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EUGÈNE LABICHE.

T..K HU,ry of tht, lito of UWuU. is tl.c «U.rv of Imm wnrkn Ali
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IV Introduction.

tho pluys of Labicho belong to the class of light comedy, aiid
many of them are the master- pièces of their class. Thcy are aU
irresistihly fiuiny, ami in most of them the autljor has succewled
in steeriiig clear of irrévérence, vulgarity and huffoonery, the
rocks on which writers of comedy so freciuently make shipwreck.
It is for tlie most ^jart good, healthy, -lean fun that is offcred us,
although now and then the risqué situation is displeasing to
Anglo-Saxon taste. But even in this resiiect, Labiche niight be
said to bo immaculate, comi>aieti with the majority of vaudcnlle
writers since his time. Nor does the fun of Labiche degenerate
into bittcr satire. He has in great abundance what Frenchmen
call the quality of bonhomie. Never does he forget his kindliness.
And that not bemuse he cannot see the meanness and jxîttine.ss
of humanity. Iiideed, no one has a keencr eye for that which is

false and low among mon ; but he is more interested in the
humorous, mirth-provoking side of things than in that which is
base and ignobL.

LE VOYAGE DE MONSIEUR PERRICHON.

As one reads the Voyage de Monsieur Perrichon, one may
imagine that the play was probably develoixjd in the foHowing
maimer. In it, as in many other comédies of Labiche, thore is a
sort of philosophical idea, expressed by Daniel in Act IV, Scène
VIII (p. 81), that "les hommes ne s'attachent point à nous en
raison des services que nous leur rendons, mais en raison de ceux
qu'ils nous rendent. " We may suppose that this was the author's
Btarting jjoint, although Labiche probably did not intend us to
take fiuch an idea seriously, but used it merely to give a certain
consistency and plausibility to his comedy.

Then, having fixed on the leading idea of the play, the author
had to créât a character to fit it. This character must neoessarily
be a silly person, for the idea could be true only with respect to
sucb.

A type is chosen, the parvenu, which has often afforded
material for the writer of comedy. Perrichon is a carriage maker
who has made a fortune, He is Ignorant, ijoorly oducated, has



Introduction. y
not seen rnuoh of the world. ha« never travelled. is vain and
s..lf.eo„oe,tcHl. fuU of lK„„l«sfc and cru.le sentimenta rega«lin^
iMitriotism, honour and the like.

^

vvh.ch th.s cluof character and his associâtes aro to move andexpress the.sdves. As is «suai, the plot is a love story wi h

Swt >" r'i":^
'"'"" °'^^' ""•'"'-'"^^' «"'•»> - ^h« trip to

le^ tïï i ?;
'^"'"''' ^"'^ *'« ""^j'^"-- The charaoter areed throuj^h thèse vanous inci.lents in as humorous a «ay as

!«.« hie, sk,rtn.,, dangers, re.seuing one another. gettinj, JgrTofferu.g a,K,log,es paying compliments, falling in love. plaS

wriZ'rf
'''"'"

T'''T'
^'"' I'^'^'"'''»?? '•"'"ic cffect are such as^nt.. shave employai fr„,„ time immémorial. For insUinee we

fo.l,les of the bomyjen,.. H.s economy is shown in numerousI~gos. such as p. 4. 8, p. 9. 20. p. 10. 1. p. l,. 25. pTï

hcene II. H. lK.mbast ,s seen in such passages as p. 3 19et.,., p ,2. .«, p. 26. 24. p. 28. 23. p. 35. 4 p. S. 22, p 7 o
H.S .nab.hty to keep his tem,«r. in p. 38. 10. p. 51 7 H^eowanlhness m insulting when he thinks it safe. in p. 58. 15 inbemg brave when he thinks there is no danger, i^ p.W 25 '

'

.e;L;tthr;:%:
^" ^^^^ "^^ ^- ''• ^« -^ ^- «• ^-"«

Then we hâve the sudden turns in the plot, particularlv in fh«oontest botween Armand and Daniel for'the^Tnd of M ,e IV^nohon m the quarrel between Perrichon and the Comn^-lanan. m the quarrel In^tween Perrichon and the customs office T^
P- 37. p. 38 p. 51. 26. p. 54. 26. p. 58. 15. p. 71. 20 p 70 ^
V- '6. 3. p. 78. 15, p. 79. 24, p. 82. 19.

' ' '

Closelyconnerted in effect with thèse are the turns of Unguage. «orne of them forced, a.s in p. 2-2. 4, p. 27. 2. p 38 3
Thereisalsoamiscellaneouscollectionof

incongruities suchasPe r.ohon'seounting his luggage and family to4ther
( 4 o^and such as we find nt n. ^-i 04 j • .

^^"'*"^ n'- *• -•>),

of Mme a^d Zl« P ^u
'
^""^ '^^'^ """^ ""^ *^« indifTerence

01 Mme and Mlle Perrichon in Act IV, Scène III.



VI Introduction.

There are also puns, «ce p. 19. 14, &nd ca,HeH ai doMe e7UenU,
as afc p. 24. 2.1, where the woid «' gentil " is t4ikeu in two différent
«enses, aiul at p. 29. 2, where the phrase "ridée de tout le
monde " is meant to be taken hy the audience in the sensé opposed
to Pcrrichon's intention.

Another favourite form of comic device, viz., the building of a
great fabric of incident on a trivial foundation, ia exempliHeil in
such parts of the play as the misspelled word leading to a duel
beginning at p. 38. 1.

There are «wes also where the characters say one thing and
mean another, as where Porrichon ac-cuses Daniel of trying to
"atténuer" the merit of Arman.l's action, when that is the
vcry thing Perrichon is going to do himself, sec p. 24. 25 See
againp. 28. 16 and p. 5<). 18 for examples of the same device.
There are examples of i«vradoxical conduct also, as at

p. 31. 10. ;

In the contrast of tyj^s of character ther« is comic effect, as
at p. 36. 8, where the "Quelle imprudence" of the praeticalMme Perrichon thrust into the midst of Perrichon's }K,ml«8t is
quite effective.

In the contrast of sublime with absurd things there is also
comic effect. as at p. 36. 1, p. 36. 18, p. 55. 19, p. 81. 31. In this
last iwssage there is prolwibly a référence to Napoleon's proclama-
tion to his soldiers in Egypt: "du haut de ces Pyramides
quarante siècles vous contemplent.» There are also examples of
bathoa, as at p. 50. 12,

Another fruitful means of comic effect is the use of répétitions
of various kinds

; some examines may be observed at Act I
Scènes III and IV

; p. 19. 23 and p. 3;-,. 13 ; p. 43. 8 and p. 47. 25
and p. 48. 11 and p. 71. 9; p. 35. 23 and p. 40. 6, and p. 55 20-
Act III, Scène XIII (the letters to the pré/et)

; p. 62 6 an.î
65. 13 ; p. 66. 8 and p. 66. 10.



LE VOYAGE DE MONSIEUR PERRICHON

COMÉDIE

ey^ QUATRE ACTES

Représentée pour la première fois, à Paris, sur le
théâtre du Gymnase, le 10 septembre 1860.

Collaborateur: M. E. Martin.
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LE VOYAGE
DE

Monsieur Perrichon

ACTF, l'REMrEK.

A» f„„,l. i s:„„.|,„ ,„, .1 ri "" ""*'" ""' 1" W""!-.

.SCÈNE PREMIÈRE.
MAJOUIN, UN EMPUn-É DU CHEMIN l.E FER

Majobw, ,e prom^mnt awc impatien^.^a, P,.rric-1,„„

r,r\r ' ''"" -"" ••"""' ""» J" '•at'en.ir cC
p. ..rtu, b,.„ auj„ur,rh„i ,|„'il ,i„it partir p„ur la Sui,"e

Quel «.Vir. T^ carro,.,ier, qui „„t voiture !

cent, f
' '"" "'"'• i' «"«"" <'™'' n>i"e quatre

™-f
"" ^" '"'"»,-,--,- Aujounn,„i, j'ai de„,a„d „„""iS<'...]ai(],t que j'étais de earde Ilf.,,,,.. ,

que je voie Perrichon avant™ d'it' t^!
""""' ""

de mWneer ™on W.estre .
. .tri;,- «r. 'T:prendre »„„ air prot«,tenr . . . faire I'i„,po,J„V, ,

carro..er
, ^ «t piti.

, I, „'arrive toujourpLToo dir^:



2 Le Voyage de Monsieur Perrichon.

qu'il le fait expn'H ! (STadr^Mmut à un faitvnr r/ui jmsHg
8uln (If. rnifwjt'arn.) Monaieur à qnc^lje lu'uio part le

train direct pour Lyoi ':,...

Lk F.vrTKUR, tnnxr/nemenf.—Demandez à l'employ»'. {Il

5 Httrt par la yaucht
)

Ma.ioriv.—Merci manant ! (S'oflrrsmnt à l'employa

(/ui cHt jtrèH (la (juicht.) Afonsieur, à quelle heure part le

train direct pour Lyon î . . . .

L'Employk, hruHqupmpnt.—Ça ne me regarde pas ! voyez
loralUche ! (// drxvjue une affiche à la canUmade à yauche.)

Majorix.—Merci ^. . {A part.) lia sont polis dans ces

axlministnitiona ! Si jamais tu viens à num i)ureau, toi !

Voyons l'aliiche (II. sort à yanche.)

SCÈNE II.

L'EMPLOYK, PERRICHON, MADAME PERRI-
CHON, HENRIETTE. {Ih entr nt de la droite.)

Perrichon.—Par ici ! ne nous quittons pas ! nous
15 ne jM)urri»ms j)lu8 nous retrouver Où sont nos bagages î

.... {Reyardant à droite ; « la canl(made.) Ah ! très bien !

Qui est-ce qui a les parapluies ?. . .

Henrikttk.—Moi, papa.

Pkrrichox.—Et le «uj de nuit?. . . les manteaux?

20 Madame Peruiciiox.—Les voici !

Perrioiion.—Et mon panama? Il est resté dans le

fiacre ! (Faisant un mouvement pour ftorlir et s'arrêtant.)

Ali ! non ! je l'ai à la main ! Dieu ! que j'ai chaud !



Acte I. 3

Madamk PKRRiciioy.—C'est ta faute !.... tu nous
pn-ssea, tu nous Imuscules !. . . .je n'aime pas à voya-er
connue ça !

Pkkrk;hon.—C'est le départ qui est lalx.rieux. . . .une
fois que nous serons casés !. . . Roate/. I,'i, j„ vais pn'n.lres
les billets (Donnant êmi duijM-nn à Henri, tt,:) Tiens,
ganhvmoi mon panama. . . .{Au guichet.) Trois premières
pour Lyon ! . . . .

L'EmployiÔ, ltm»fiu>mrnf.—Ct^ n'est pas ouvert! Dans
un quart d'heure !

*
Ifl

Perriciiox, ,W'.m/>%^'._AI.
! panlon! c'est la première

fois que je voyage
. . . . ( Revemud à mfmmr. ) N. .us ««nmes

en avance.

Madame PERRicnox.—U
! quand je te disais que nous

avions le temps .... Tu ne nous as p,is laissées déjeuner ! w
PKRRinioN.—Il vaut mieux f^tre en avance!. . . .on ex-

amine la gare ! {A ILnrime.) Eh bien ! p.,tito fille, es-tu
contente î

.
. . . Nous voilà partis ! . . . . enc.re quehpies

mmutes, et, rapides comme la flèche de Guillaume Tell,
nous nous élancerons vers les Algies! {A sa femme.) Ti!»
as pris la lorgnette î

Madame Perriciion.—Mais oui !

Henriette, d son ;>.V«.—Sans reproches, voilà au moins
deux ans que tu ncms promets ce voyage.

Perrichon.—Ma fille, il fallait que j'eusse vendu mon aï
fonds. ... Un commerçant ne se retire pas aussi facilement
des affaires qu'une petite fille de mn pensionnat . . D'ail-
leurs, j'attendais que ton éducation fût terminée pour la
compléter en faisant rayonner devant toi le grand spectacle
de la nature !

iP

Madame PERRicnoN.-Ah çà ! est-ce que vous allez
continuer comme çaî. . .

.



4 Le Voyage de Monsieur Peurichon.

PERRirifov.—Quoiî. , .

.

Mai.amk Pkkkh.hov.—Vouh fait^-H dru phrasi'.s dans un*,

gare !

Pkrrichov.—Je ne fais pas de phrases j'«?lève les

sidtles de l'enfant, (tirant de sa poche un petit carnet.)

Tiens, ma fille, voici un carnet que j'ai achet<5 p<jur t<ji.

Henriette.—Pour quoi faire ? . . .

.

Perrichox.—Pour t'-criro d'un cAté la dépense, et de
l'autre les impressions.

lu Hexriettk.—Quelles impressions?.

Perrichox.—Nos impressions de voyage ! Tu «écriras,

et moi je dict<Tai. '

Madame Perrichox.—Comment ! vou^ allez vous faire
auteur à présent î

15 Perrichox.—Il no s'agit pa.^ de me faire auteur
mais il me semble qu'un homme du monde peut avoir des
pensées et les recueillir sur un carnet !

Madame Perricho...—Ce sera bien joli !

Perrichox, à part.—Elle est comme ^h, chaque fois

«qu'elle n'a pas pris .son café !

Ux Facteur, ;)ott««an< un petit chariot charyé de bayat/ea.—Monsieur, voici vos bagages. Voulez-vous les faire en-
registrer?. . . .

Perrichox.—Certainement ! Mais avant, je vais les

25 compter i»arce que, quand on sjiit son compte Un,
deux, trois, quatre, cinq, six, ma femme, sept, ma fille, huit,
et moi, neuf. Nous sommes neuf.

Le Facteur.—Enlevez !

Perrichox, courant vers hfond.—Dépêchons-nous !

30 Le Î'acteur.—Pas par là, c'est par ici ! (/Z indiq'n^. la
gauche.)



Acte I. 5

PKRRirHON. -Ah! trèshion! {Anr./.mnw..) Attomio/-
nuH la .... ne nuU8 jK,nJun8 jm^ ! {lUort en courant, suivant
lefacteur.)

8CÈNE III.

MADAME PERUICHON, HENHIETTE, pui,

DANIEI^

FlENniETTE.—Pauvre père ! quelle peine il m donne !

.MADA.ME Peuiiiciiox.—Il est comme un ahuri ! «
Daniel, entrant suivi d'un amimissionnaire qui porte m

ma//e....Je ne sais pas encore où je vais, attendez!
(A,>ercevant Henriette.) C'est elle ! je ne n.e suis pas
tron.pe

! {Il salue Henriette qui lui rend son salut.)

Madame Perriciiox, à saJUle.-Qnol est ce mon.sieur? ,o

HEXiUKTTE.-C'e.st un jeune homme qui m'a fait danser
la semaine dernière au bal du huitième arrondissement.
Madame Perrichon, vivement.-Vn danseur ! (Elle

salue Daniel.)

r)ANiEL.-Madame!.... mademoiselle!.... je bénis le 15
liasani Ces dames vont partir ?

Madame Perriciiox.—Oui, monsieur !

DAXiEL.-Ce8 dames vont à Marseille, sans doute?. .

Madame Perrichon.—Non, monsieur.

Daxiel.—A Nice, peut-être î

Madame PERRicHON.—Non, monsieur!

DAXiEL—Pardon, madame. .. .je croyais .... si mes
services ....

Le Facteur, à i)«nie/.-Bourgeois ! vous n'avez que letemps pour vos bagages.



6 Le Vovage de Monsieuk 1*euuich.,n.

partant, c'est le principal! (// .W;... /..«L^

«CÈNE IV.

MADAMK PKIlUlCilON, HENKIETTE, ;mt.

ARMAND.

* Maimmk PKmucHON.-Il est très bien, ce jeune lu.mme '

AuMAvr>, tenant un ,nc d. «,«V -Portez n.a n.ulle unx
^>affai'-^

.
.jo vou« rejoins ! (.Vvc,.»», Henriette.) C'est

elle ! (//^ »n m/lient.)

Madamk PKUUiciioN.-Quel est co monsieur?
10 IlK.v,c„,TTK_C'eHt encore un jeune homme oui m'a fait

.lan.sc.r uu bal Wu huitinno arrondi.sen.ent.

M.U.AME PK.nuc.,ox.-Ah va! ils so sont donc tousdonne n.mlez-vous ici î....n'import^^^ c'est un danseur!
(bti/uant.) Monsieur

nasani .... Ces <lanies vont partir î

Mauamb Pkkuiciion.—Oui, .Monsieur.

AnMAXD.—Ces dames vont à Marseille, sans doute?.
Madame PERmciioN.—Non, monsieur.

5» Armaxi).—A Nice, ijeut-ètre ?

Madame Pehuichon, à pnrt.-Tien., comme l'autre!
{Haut.) Non, monsieur !

ARMAxa-Pardon, madame, je croyais .... si mes
services.,..



Acte J. 7

Maiiamk pKRKiniov, ,i jHirt.-Aims ^u ! ils M,„t «lu
niùme ai-rondiMH(>iii«-tit.

AUM.WI), àfHtrt.—Ju 110 Hui.s jMw plii.s avuii.'.'- j„ ynin
faire fnri'KiHtri-r ma malle. . . .j», leviendrui ! {S,Uuant.)
3Ia(iame .... inudeiii<ii.selle .... ^

SCÈNE V.

MADAME PKIIUICIION, JIKMUKlTi:, ' .VJOinX,
pHÙi PEUKJCllON.

Madamk Pkkkichux. -Il ont tn-H hien, ce jeune homme !

. . . .Mais que fait ton im-oi les jamlx!.s me rentrent daiw
le cor])M !

Majorix, entrant de la yan,'h>.~Jii me «uis tromi^', ee
train ne part que dans une heure ! 10

Henkieute. -Tiens ! monsieur Majorin !

.AIajorin, h jHirt.~Ent\n ! les voici !

Madamk PERniciioN.—Vous ! connnent n'ètes-vous pas
à votre bureau ? . . .

.

Majorix—J'ai demandé un con^'é, U'ile dame; je m; I5

voulais pas vous laisser partir sans vous faire mes adieu .x !

Madame Perrichov.—Conmient ! c'e.st jK.ur cela que
vous êtes venu ! ah ! que c'est aimable !

Majorix.—Mais je ne vois pas Perrichon !

IIexriette.—Papa s'occupe des bagages. „
Perrichon, entrant encourant. À la canianad^!.—UM

billets d'alK>nl ! très bien !

Majorix.—Ah ! le voici ! Bonjour, cher ami !

Perrichox, très }>resst'.~Ah ! c'est toi ! tu es bien gentil
d'être venu ! . .

. . Pardon, il faut que je prenne mes billet» ! 25
{H le quitte.)
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MAJORm,,i^^,r^—lient iM.Ii!

veut^,.Hen.«Ut..r .... ..«.,.. avu..t ,.. J.i„ /j;;:

' L'E.>,PLovK.-C« n'est ,«.s ..uvert ! atU-n.!../
!

PkHKICIIOW.—Attcniio? ! .. 1\ . •

che^ vouH ! (.s ...„y«,, /«^j.,„, ^ j^ ^^^.^ ^_^^ ^^^^^^ ^

I

_

jr.,UME PEHU.CHO..^Et „.oi, je „„ tie„H plus «..r ,.„.

planteen là co.i.me deux fucti..,.nai.es.

M.V.U.ME PEnRicHov.- -C'est t.>i-«HW n„i nous a« ,lit •-te. la
!
tu n'en finiH^ ! tu es insu,,Jtall

" " '" '

M PEnKicHON._V„yon^
Cîaroline !

Mahame PKHR.CHOM. -T.,n v.ya,. ! jV,n ai déjà asso^ -

J.r'";'tr
~'^' '"'' '^"' •'"" ^" "''- ^•'*« P- ^- -'•^•îxiensj i t asseoir!

M.U.AMK PKHR,c„ON._Oui n.ais dépêche-toi . (Elle va

SCÈNE VI.

PERRICHON. MAJORIN.
MAJORm, àpart.-Jo\x petit ménage !

Pkrr,c„on. a J/.>nn.-C'est toujours comme ça quand

« MA.OHiK.--Oui. je voulais te parler d'une petite affai,^



Acte ].

Pkrru'IIov, dM/ralt.—Kt iihh l)rt;.'uxi'H •|tit w.rjt nsti-M
\k-\uiH Nur uno lui)!»' Jo Hui» iii<|uiit ! {Ilntit.) O- Um
Majorin

! cent Imi-ii gi'iitil à toi dVtie v».|iu ! {A jxirL)
Si j'y ulluiH ! . .

.

Majoki.v.—J'ui un jx-tit wrvito à te «lenianchr. a

PKRRininx.—A iiuùî

Majcuix.—J'ai d.'ni.'rm«t^ .t si tu voulais nravariivr un
triuH'sti-o de na •^ uppùntenu-utN six trnts fran<s.

Pkuhichox.—Co -inient ! ici î. . . .

MA.IOUIN.—Je cn.is t'avoir toujouin ivn. cx.uteMu-nt lo

1Wgt'nt que tu m'as prêtt'.

Pekkichon.— Il no s'agit jmis do (,a !

Majorin.—Pardon ! je tiens à le cnstaU-r Jo touclie
men divideiule des pftquelK.ts lo huit du mois p^H-hain

;

j'tti douze actions.
. . .et si tu n'as pas e<»n«ance en moi, jeu

te remettrai les tit^^'s en garantie.

Pkrrichon.—Allons donc ! es-tu Ute !

Majori.v, DÙc/tetntnt.—Merci !

pEHRicnoN._Pour<iuoi diahlo aussi viens-tu mo de-
mander ça au moment où jo pars î. .. .j'ai pris juste»
l'argent nécessaiiv à mon voyage.

Majorin.—Après ^a, si ^a te gêne n'.-n i«irlons plus.
Jo m'adresserai à des usuriers qui nie prendront cin«| jMjur
cent par an. . . .je n'en mourrai pas !

Pkrrichok, tirant mn jKjrt>'/euille.—\uyom, ne to fâche 25
pas ! tiens, les voilà t«>s six cents francs, mais n'en parle
pas à ma femme.

MvJORix, j/renaut les bUbitii.Sa comprends ! elle est si

avare !

PeriîICUOk.—Comment ! avare ?

Majorin.—Je veux dire qu'elle a de l'ordre !

30



10 Le Voyage de Monsieur Pebrichon.

Pebrichon—Il faut ça, mon ami !. . . .il faut ça !

Majorix, 8èchement.~A.\\onH ! c'est six cents francs que
je te dois., .adieu! {A part.) Que d'histoires ! pour six
cents francs ! .... et ça va en Suisse ! . . . . Carrossier ! . . .

.

5 {Il dùptiraît à droite.)

PERniCHON.-Eh bien ! il part ! il ne m'a seulement pas
dit merci

! mais au fond, je crois qu'il m'aime! (Aperce-
wnt le guichet ouvert.) Ah ! sapristi ! on distribue les
billets!. ...{H se précipite vers la balustrade et bouscule

Vic%nq ou six personnes quifont la queue.)

Un Voyageur.—Faites donc attention, monsieur !

L'Employé, à PerricAon.—Prenez votre tour, vous ! là-
bas !

Perrichon, à part.~M mes bagages ! .... et ma femme !

Ifi {H se met à la queue.)

SCÈNE VIL
Le8 mêmes, le commandant suivi de JOSEPH,

qui porte sa valise.

Le Commandant.—Tu m'entends bien !

Joseph.—Oui, mon commandant.

Le Commandant.—Et si elh demande où je suis?,
quand je reviendrai î tu répondras que tu n'en sais rien.

30 Je ne veux plus entendre parler d'elle.

Joseph.—Oui, mon commandant.

Le Commandant.—Tu lui diras que tout est fini. . .bien
fini ....

Joseph.—Oui, mon commandant.



Acte I. 11

PK,nnrHox.-.J'Hi ......s hillets !. . . . vitH à mos bagages r

iiuvl HK-tier .rallor à Lycm ! {/l ,„rt en courant.)

Le CoMMAyoAXT.—Tu m'as bien compris ?

Jo8KPH.-Oui, mon commandant. Mais j'ai oublié de
vous dire qu'il est encore venu un huissier ce matin. ... 6
Le CoMM..NDAXT._A nmn retour, j'arrangerai toutes

mes affaires adieu !

JosKPii.-Adieu, mon commandant. Ça me fait de la
peine de voir un brave homme ccmime vous, harcelé par
uec, créanciers ....

Lf CoM.MAXDANT.-Ailons, c'est bien! donne-moi ma"
val.se î et écris-moi à Genève. . . ..lemain ou ce soir i bon-
jour !

Joseph.—Bon voyage, commandant
! {Il sort —Le

com>n.^nd.uU va prendre ,on bUlet et entre dam la sali 15
a attente.)

SCÈNE VIII.

MADAME PERRICHON, HENRIETTE jmû
PERRICIION, UN FACTEUR.

Madame Perriciion, se levant avec sa JUle.-Je suis
lasse d'être assise !

PERRirnoN, entrant en courant.-^EiiRn ! c'est fini » i'aimon bulletin ! je suis enregistré !

'

Madame PERRicnoN._Ce n'est pas malheureux !

Le Factkvh, pryus..ant son charv>t vide, à Perrickon

—

Monsieur .... n'oubliez pas le facteur, s'il vous plaît
PKRR,rHov.-Ah

! oui.
. . .Attendez. . . .(Se concertant

avecsafnnn^e et sa fille.) Qu'est^e qu'il faut lui donner k^
cclui-la, dix sous î
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Madame Piîkbicho.v.—Quinze.

Henriette.—Vingt.

PERnicHON.-AUons.
. . . va pour vin^t sous ! (/.., lui

donnant.) Tenez, mon garc^on.

5 I-K FACTEUR—Merci, monsieur ! (Il sort.)

Madame PERRiciiox.—Entrons-nous
?

Perbichox._U„ instant.
. . . Henriette. pren.Is ton car-

net et écris.

Madame Perrichox.—Déjà !

10 Perrichov, dictant.-DépomeH
: fia,.re, deux francs

chemin de fer, dent soixante-douze fram.s cinq centimes
facteur, un franc.

Henriette.—C'est fait !

PERRicHON.—Attends
! impression !

10 Madame Perrichon, ,i part.-Il est insupportable !

Peurichon, rfic^n<._Adieu,P'rance.... reine des na-
t.o:u! (Shnferromj^nt.) Eh bien ! et mon panama ?. .

je 1 aurai laissé aux bagages ! (H veut courir.)

Madame Perrichon.—Mais non ! le voici !

20 PERBicHON._Ah
! oui! (Dictant) Adieu, France ! reine

des nations
! (On entend la cloche et Von voit accourir

jKUf leurs voya^jenrs.)

Madame PERRicHON.-Le signal, tu vas nous faire man-
quer le convoi !

25 PERBicHON.-Entrons, nous finirons cela plus tard»
(L employé Varrête à la hcirrière pour v<Ar les billets.
Perrxchon qru^relle sa femnie et sa jilh, finit par trouva
les billets dans sa poche. Ils entrent dans la salle d'atterJe

)



Acte I. 13

SCÈNE IX.

ARMAND, DANIEL ;>«w PERRICHON.
{Daniel, qui vient de jn-endre son billet, exl heurta par

Armand qui vent j/rendre le sien.)

Armand.—Prenez donc garde J

Daniel,—Faites attention vous-même !

Armand.—Daniel !

Daniel.—Armand !

Armand.—Vous partez ? j
Daniel.—A l'in.stant ! et vous î

Armand.—Moi aussi !

^

Daniel.—C'est charmant ! nous ferons route ensemble !

J'ai des cigares de première classe et où allez-vous?

Armand.—Ma foi, mon cher ami, je n'en sais rienio
encore.

Daniel.—Tiens ! c'est bizarre ! ni moi non plus ! J'ai
pris un billet jusqu'à Lyon.

Armand.—Vraiment
! moi aussi ! je me dispose à suivre

une demoiselle charmante.

Daniel.—Tiens ! moi aussi.

Armand.—La fille d'un carrossier !

Daniel.—Perrichon ?

Armand.—Perrichon !

Daniel.—C'est la même !

Armand.—Mais je l'aime, mon cher Daniel.

Daniel.—,Je l'aime également, mon cher Armand.
Armand.—Je veux l'épouser !

Daniel.—Moi, je veux la demander en mariage, ce
(|ui est à peu près la même chose.

Armand.—Mais nous ne pouvons l'épouser tous les deux !

Daniel. En France, c'est défendu !

15

20

25
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Armand—Que faire?

.«o Zl f"• """"•""•"•' «'".•n.e..t notre v„y.a^e cherchons à plaire à n,.,.. e
^

«de notre côté !

^ ''^- ' ' •» nous fa.re anner. chacun

Armaxd, riant. ^Alorn cWf „.
tournoi I

"" «encours! ... un

1- ne n,e tien.Jrez pa.s rancune ! Est-ce dit {
^

' "'

AR.MAXD.-Soit
! j'accepte.

Daniel—U main, avant la bataille '

Armand.—Et la main après (H, .. ^

DANiEL._Tiens
! notre beau-père '

Daniel, d par<._Robinson Cru.soé !

La Marchande.—Monnipnr î»,; a ~.
A •

iwonsieur,
j ai votre affaire f P//^lui remet un volume.)

«"aire. (A^^g

PeRRICHON, lisant.—Les li^dn de In. 'in-
25 francs! (Pavant \ V *^'*'"*^ " *^""*

Vuif
^y^y'^''*') V"<'s me jurez qu'il n'y a pas .1».^tLses la dedans? (0. .„,.„rf ,, 2yiO Ah d^ble!Bonjour, madame. (// «or^ «„ c^nmn^

^'^"^'''^•'

Armand.—Suivons-le.
DANiEL-Suivons

! C'est dgal, je voudrais bien sa •

PIN DU PREMIER ACTE.



ACTE DEUXIÈME,

SCÈNE PREMIÈRE.
ARMAND, DANIEL, L'AUBERGISTE, UN GUIDE.

Daniel et Armand sont ansis à une tahJe, et déjeunent.

L'AuBKRoisTE._Ce8 messieun, prendront-ih autre chose ?

Daniel. -Tout à l'heure. . . .du café.

ABMAND.-Faites manger le guide; après, nous partirons
pour la mer de Glace.

L'AuBKRoisTE.-Venez. guide. (7? ,..,, suivi du ynide, 5par la droite.) ^ '

Daniel.—Eh bien ! mon cher Armand î

Armand.—Eh bien ! mon cher Daniel ?

DANiEL—Les opérations sont engagées, nous avons com-mencé 1 attaque.
10

ARMAND.-Notre premier .soin . été de nous introduire
dans le même wagon que la famille Perrichon

; le papa
avait déjà mis sa calotte.

^^
Daniel—Nous les avons bombardés de prévenances, de

petits soins.
'

Armand.-Vous avez prêt^ votre journal à monsieur"'

riT, '«'^"J
* "^^""^ ^'^'*'-

• • -^^ ^»^«"g«. " vous a
offert les Bords de la Sa^

. . . .nn livre avecL images.
15
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DAX,KL.--Et VOUS, à partir do Dijon, vous avez tonu un
store dont la m,îcanic,ue .^tait dérangée

; ^a a du vous
ratiguer.

ARMAKi.._Oui, mais la maman m'a comblé de pastilles
5 de chocolat.

Danikl.—Gourmand !.. vous vous .Hes fait nourrir.

Armand.—A Lyon, nous descendons au môme hAtel.

Daniel.—Et le papa, en nous retrouvant, s'écrie : Ah i

quel heureux hasard ! . . . .

10 Armand._A Genève, même rencontre. . . . in.prévuo.

Daniel.—A ChamouT.y, môme situation
; et le Perri-

chon de s'écrier toujours : Ah ! quel heurciix ha.sard !

ABMAND.-Hier soir, vous apprenez que la famille se
dispose à venir voir la mer de Glaco, et vous venez me

^chercher dans ma chambre. .. .dès l'aurore. .. .c'est un
ti .

.

'a gentilhomme !

i
» .viEL.—C'est dans notre programme .... lutte loyale '

Voulez-vous de l'omelette ?

ARMAND.-Merci
. . . mon cher, je dois vous prévenir

20 loyalement, que de Châlon à Lyon, mademoiselle Perrichonm a regardé trois fois.

Daniel.—Et moi, quatre !

Armand.—Diable ! c'est sérieux !

DANiKL.-Ça le sera bien davantage quand elle ne nous
25 regardera plus.... Je crois qu'en ce moment elle nous
pref.^0 tous les deux

. . .ça peut durer longtemps comme
ça

; heureusement nous sommes gens de loisir.

Armand.—Ah çà ! expliquez-moi comment vous avez pu
vous éloigner de Paris, étant le gérant d'une société de

30 paquebots?

1^



Acte II. 17

DASjKh—L^a RpmorfiH,',ir8 mir la /?^"»w. .. .capital
social, deux niillion8. C'est bien simple

; je me suis de-
mandt? un petit congé, et je n'ai p^i» hésité à me l'^vcconler

. . . .J'ai do bons euiployés
; les paquebots vont tout seuls,

et pourvu que je sois à Paris le huit du mois prwhain 6
pf)ur le payement du dividende. . . . Ah çà ! et vous?,
un banquier. .

.
Il me semble que vous pérégrinez beau-

coup !

Armand.—Oh
! ma maison de Unque ne m'occupe guère

^''" a'^''»t''i« nit-s capitaux en réservant la liberté de 10
ma personne, je suis banquier

Daniel.—Amateur !

Armand.—.Te n'ai, comme vous, affaire à Paris que vers
le huit du mois prochain.

Daniel.—Et d'ici là nous allons nous faire une guerre 16
a outrance ....

Armand.—A outrance ! comme deux bons amis J'ai
eu un moment la pensée de vous céder la place ; mais
j'aime sérieusement Henriette !

Daniel.—C'est singulier.,

même sacrifice. . . .sans rire,

décamper, mais je l'ai regardée

Armand.—Elle est si jolie !

Daniel.—Si douce !

Armand.—Si blonde !

Daniel—Il n'y a presque plus de blondes ; et des yeux !

Armand.—Comme nous les aimons.

Da.viel.—Alors je suis resté !

Armand.—Ah ! je vous comprends I

je voulais vous faire le 20

A Chàlon, j'avais envie de
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Daniel.—A la bonne heure ! C'eHt un plaisir de vous
avoir pour ennemi! {Ui serrant la m>ùn.) Cher
Armand !

Armand, rf« même.~Bim Daniel ! Ah çà ! monsieur
ôPerrichon n'arrive pas. EsU-e qu'il aurait changé son
itinéraire ? ai nous allions lus perdre î

Daniel.—Diable ! c'est qu'il est capricieux le bonhomme
. . . Avant-hier il nous a envoyés nous promener à Ferney

où nous comptions le retrouver ....

10 Armand.—Et pendant ce temps, il était allé à
Ijausanne.

Daniel.—Eh biert, c'est drnle de voyager comme cela !

( Voyant Amtatid qui se lèm.) Où allez-vous donc ?

Armand.—Je ne tiens pas en place, j'ai envie d'aller au
16 devant de ces dames.

Daniel.—Et le café ?

Armand.—Je n'en prendrai pjis au revoir ! {Il tort
vivement par lefond.)

SCÈNE IT.

DANIEL, puis L'AUBERGISTE, jmia LE GUIDE.

Daniel.—Quel excellent garçon! c'est tout cœur, tout
«feu.

. . .mais ça ne sait pas vivre, il est parti sans prendre
son café. {Appelaitt.) Holà ! . . . . monsieur l'aubergiste !

L'Aubergiste, paraissant.—Monsieur î

Daniel.—Le café. {Uauhertjisle sort. Daniel allume
un cigare.) Hier, j'ai voulu faire fumer le beau-père

85 ça ne lui a pas réussi ....



Acte II. 19

L'Aubergiste, app<}rtant le c/ï/Î'.—Monsieur ent servi.

Daniel, s'mgpynnt derrière la tahh, dnntU la ch^min/fi
et éhndaat um jambe, sur la chaire dAt-niund.—Apimx-Uez
cette chttiso .... tn'-a bien ....{lia d-MU, ,ié une autre chaise.
Il y étend Vautre jambe. ) Merci ! .... Ce pui vre A riuand ! 6

il court sur la gmndo route, lui, en plein soleil et ni<ii,

je m'étends! Qui arrivera le premier de nous deux î nous
avons la fable du Lièvre et de la Tartue.

L'Auheroiste, lui présentant un r^yw/m—Monsieur
veut-il écrire quelque chose sur le livre des voyageurs î lo

Daniel.—Moi? je n'écris jamais apr^s mes repas,
rarement avant Voyons les pensées délicates et ingé-
nieuses des visiteurs. (Il feuilleté le Htn-e, lisant.) "Je
ne me suis jamais mouché si haut ! Signé : Un voya-
geur enrhumé. ..." (// continue à feuxthter.) Oh ! lais
belle écriture. {Lisant.) "Qu'il est beau d'mlmirer les

splendeurs de la nature, entouré do sa femme et de sa
niwe.... Signé : Malaquais, rentier...." Je me suis
toujours demandé pourquoi les Français, si spirituels chez
eux, sont si bêtes en voyage ! {Cris et tumulte au dehors.) Vi

L'Aubergiste.—Ah ! mon Dieu !

Daniel.—Qu'y a-t-ilî

SCÈNE irr.

DANIEL, PERRICHON, ARMAND, MADAME PER-
RICHON, IIENRIEITE, L'AUBERGISTE.

{Pei-richon entre, soutenu par safemme et le guide.)

Armano.—Vite, de l'eau ! du sel ! du vinaigre !

Daniel.—Qu'est-il donc arrivé î
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I

Henriette.—Mon jH-re a manqué de 8e tuer !

Dawiel.—Est-il posHible î

Perrichon, cusis.—Ms, femme ! .... ma fille ! .... Ah I

je me sens mieux !

5 Henriette, lui pr/nentanl un verre d'eau «tmV.—Tiens !

.... bois ! .... ça te remettra ....

Perrichon.—Merci . . . .quelle culbute ! (// boit.)

Madame Perrichon. -C'est ta faute aussi. . . .vouloir
monter à cheval, un père do famill... . . .«t avec des .Wrons

10 encore !

PERRiCHON.-T^s'éperons n'y sont pour rien. . . .c'est la
bête qui e.st ombrageuse.

Madame Perrichon.-Tu l'auras piquée sans le vouloir,
elle s'est cabrée

w Henriette. -Et sans monsieur Armand qui venait
d arriver. ... mon père disparaissait dans un précipice ....
Madame Perrichon.-I1 y était déjà. . . .je le voyais

rouler comme une boule. . . .nous pou.ssioas des cris ! . . .

.

Henriette.—Alors, monsieur s'est élancé ! . .

.

» Madame PERRicnoN.-Avec un courage, un sang-froid i

Vous fttis notre sauveur. . . .car sans vous mon mari
mon pauvre ami ... . (Ell^ éclate en sarujlota.

)

Armand.—Il n'y a plus de danger. . . .calmez-vous !

Madame Perrichon, pleurant toujours—Non » ça me
25 fait du bien! (A son mari.) Ça t'apprendra à mettre des

éperons. {Sanglotant plu, /,^t.) Tu n'aimes pas ta
famille.

Henriette, à ^rmanrf.—Permettez-moi d'ajouter mes
remercîments à ceux de ma mère, je garderai toute ma vie

sole souvenir de cette journée. . . . toute ma vie !..

.



Acte II.

Akmand.—Ah ! nia(l«inuiMt;llu !

21

lA

Pkukiciiov, à jMirl.—A mon tour ! monsiour Annaml f

. . . .non, luiHHez-nioi vouh appeler Aruiand !

Akmand.—Comment donc I

PKituu'iiox. — Armand donnoz-r.ioi la main Je*
ne sais pas faire do pliraws, moi mais tant«iu'il battra,
vous aurez une plate dans le ca'ur de Perrichon I {Lui
serrant la main.) Je no vous dis que cela !

Madamk Pkuuichon.—Merci ! monsieur Armand f

Henriette.—Merci, monsieur Armand !

Akmand.—Mademoiselle llenriiîtte !

Daniel, à part.—Je cohimence à croire que j'ai eu tort

de prendre mon café !

Madame Perrichon, à f'anlmyiste.—Vous ferez recon-
duire le cheval, nous retournerons tous en voiture 15

Peruiciion, «c fevanf.—Mais je t'assure, ma chère amie,
que je suis assez bon cavalier {poussant un cri.) Aïe !

Tous.—Quoi î

Perrichon.—Rien ! les reins ! Vous ferez recon-
duire le cheval ! «.

Madame Perrichon.—Viens te reposer un moment; au
revoir, monsieur Armand.

Henriette.—Au revoir, monsieur Armand.

Perrichon, serrant cw-rgùiuem'-nt la main dArmand
A bientôt Armand ! {Puu^^ant un spcmtd cri.) Aïe ! 25

.
. . .j'ai trop serré ! {il entre à gauche suivi de sa femme

et de saJUle.)



22 Le VoYAijR DE MoNHiEiTR Perhkîhon.

SCKNK IV.

ARMAND, DANIEL.

Armanu.—gu'.«Ht-co quo v()U8 iIit<H fin vv\n, mon dur
iMiiicI ?

DANiKL.-QuovniiI,.z.vouH!
,.',.sfc ,\o \n vrino? vouh

sauvez lo iH^rcs vouHcultivez h, prc^cipicc, ce n'.5tait pan dans
510 pn«gramme!

Armand.—CW, hicn lo l»i.sanl. . .

.

Daniel. -Le papa vous ap. ,.|lo Armand, la mère pleure
et la fillo V(.u8 décvcho des phrasos bien sonties. . . eni
pruntot« aux plus belles pages do M. Bouilly Je

lOHum vaincu, c'est clair ! et je n'ai plus .,„Vi vous céder la
place. . . .

AuMAîfD.—Allons donc ! v<»uh }>laisantez

DAiïiEL.-^e plaisante si peu que, dès ce soir, je pars
pour Paris

M Armand.—Comment î

Daniel— Où vous rotmuveroz un ami.... qui vous
souhaite bonne chance !

Armand.—Voua partez? ah ! merci !

Daniel.—Voilà un cri du cœur!

ao ARMAND.-Ah
! pardon ! je le retire ! . . . . après le sacri

fice que vous me faites.

DANiEL.-Moi î entendons-nous bien. . . .je ne vous fais
pas le plus léger sacrifice. Si je me retire, c'est que je ne
crois avoir aucune chance de réussir ; car, maintenant encore.

258'd s'en présentait une. . . .même petite, je resterais.

Armand Ah !
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Damiki . EhI-co m'titfulirr ! n».puiM f|ir»rnriitU'
mV'chai.iK', il iii« w.inl,U, ,j„o j„ l'aimo iIuvuiiUk...

Arma!»d. Jo <onipn>rHls (clii. . . .nuMni, j,. n,, v.mih «h».

nmn.l.'rai i>aH lo wi-vitH' (jun j« voulnis vou» «I.MimiMJer

Haniku —Qui»! <|<»nc *
^

Akmand.—N()n, ricïii . . .

Daniel.—Parlez. . . j« vous en prie.

Armand. -J'avai» gony.^ piiinque vous pirU-z, À vouh
prier do voir inonMieur Perricli.»,,, ,lo lui toucher quelques
moU (le nm }>osition, <lo nu'H eHpéranwîH. w

Daniei Ah ! diable !

Armand.—Je ne puis le faire moi-même. . .j'aurais l'air
de réclaiiKT lo prix du Horvice quo je vienH de lui ixiidn».

Daniel.—Enfin, vous me priez rie faire la demande pour
vous? Savez-vuu« que ce«t original ce que voua moii
demandez là ?

Armand.—Vous refusez 1. .,

Daniel.—Ah ! Armand ! j'jiccepte!

Armand.—Mon ami !

Daniel. -Avouez que je suis un hivn U,n petit rival ao
un rival qui fait la deman.Ie. ( Voi, </. /Wric/um dmu, la
coultHse.) J'entends le beau-père ! Allez fumer un ciuare
et revenez !

Armand.—Vraiment ! je ne sais connnent vous re-
mercier. . .

.

Daniel.—Soyez tranquille, je vais faire vibrer chez luj
la corde de la re^^onnaissanire. {Antmnd strrt par le jUul.)

25
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SCÈNE V.

DANIEL. PEHIIICHON, ;.»-. L'AUBERGISTE.
Pkukichon entrant et j^rlant à la cant.,nari..-M^i,

cerW.. .,„ent .1 n.'a sauvd ! certain.nent il n.'a .sauvé etant ,u U battra, le cœur de Perrichon. . . .je lui ai dit

S.^::^:f
'^^"

'
-n^ieur Pernchon.

. . .vous sente.

PKHK,cnoN.-Ah
! je suis tout à fait rem! je viensde bon-e trois gouttes de rhum dans un verre d'iu etdans un quart d'heure, je compte gambader sur la mer deUlace. liens, votre ami n'est plus là ?

10 Daniel.—Il vient de sortir.

Pkubichox. C'est un brave jeune homme !.... cesdames 1 aunent beaucoup.

DAXiEL.-Oh! quand olles le connaîtront davantage!
.... un ceur d or

! obligeant, dévoué, et d'une modestie <

15 Pehuichon.—Oh ! c'est rare.

DAMEL.-Et puis il est banquier. . . .c'est un banquier t

Pekkichon.—Ah !

Ci
.

Dxtes donc, c'est assez flatteurd'être repêché par unaobanqmer.. .car. enfin, il vous a sauvé!.. Hein?
sans lui!

-"t-mi

PERRICHOX.-Certainement.
. . .certainement. C'est trèsgentil ce qu'il a fait là !

Daniel, cto»i7tt'._Coinment, gentil !

25 PKKRicHON.-EstH.e que VOUS allez vouloir atténuer lemente de 8t)n action î

Daniel—Pai exemple !
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Mais,

Perrichon.—Ma reconnaiasance m fi, s.m c^u'n^ -c ma
vie et

.
. . tant que le c.rur de PerrklM,:'. Iv-, t la. Mais

entre ik.uh, le service qu'il n.'a n.n.l.i n'est pa« aussi grand
que ma femme et ma fille veulent bien le dire.

DANIK^ clonnc'.—Ah, Uh !

c

Perrichon.-Oui. Elles se montent la tôte.

vous savez, les femmes ! . . . .

D.\;riKL.—Cependant, quand Armaml vous a arrêté,
vous rouliez ....

PERRiciiON._Je roulais, c'est vrai.... mais avec uneio
présence d'esprit ét.»nnante. .. .J'avais aperçu un petit
sjipin après lequel j'allais me cramponner; je le tenais déjà
quand votre ami est arrivé.

Daniel, à ;^«r<.—Tiens, tiens ! vous allez voir qu'il s'est
sauvé tout .seul. u
Perriciiov.—Au reste, je ne lui sais pas moins gré tle

sii lK)nne intention. . . . Je compte le revoir. . . .lui réitérer
mes remercîments. . . .je l'inviterai même cet hiver.

Daniel, à part.—JJne tasse de thé !

Perrichon.—11 paraît que ce n'est pas la première fois»
qu'un pareil accident arrive à cet endroit-là. . . .c'est un
mauvais pas. . . .L'aubergiste vient de me raconter que,
l'an denuer, un Russe. . . .un prince. . . .très bon cavalier !

... .car ma femme a beau dire, <;a ne tient pas à mes
éperons ! avait roulé dans le même trou. 25

Daniel.—En vérité î

Perrichon. - Son guide l'a retiré .... Vous voyez qu'on
s'en retire parfaitement. Eh bien ! le Russe lui a donné
cent frar.cs !

Daniel.—C'est très bien payé !
30
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PERBicHON._Je le crois bien ! . . . . Pourtant c'est ce
que ça vaut ! . . .

.

DAMEL—Pas un sou de plus. {A part.) Oh ! mai» je
ne pars pas.

5 Febriciox, rermntant. - Ah çà ! ce guide n'arrive pas.

Daniel.—Est-ce que ces dames sont prêtes ?

PERRFCHox.-Non.... elles ne viendront pas; vous
comprenez

; mais je compte sur vous

Daniel.—Et sur Armand î

•0 PERRicHON.-S'il veut être des nôtres, je ne rofuserai
ce.'taineraent pas la compagnie de M. Desroches.

Daniel, à part.—M.. Desroches ! Encore un peu il va
le prendre en grippe !

L'Aubergiste, entrant par la rfrotVc.—Monsieur !. . .

.

M Perbichon.—Eh bien ! ce guide?

L'AuBEBOi8TE.-Il esta la porte. . . . Voici vos chaussons.

PERBiCHON._Ah
! oui ! il paraît qu'on glisse dans les

crevasses là-bas. .
. .et comme je ne veux avoir d'obligation

à personne. ..

.

ao L'AUBEBOISTE, lui présentant h registre.—Momieur
écrit-il sur le livre des voyageurs î

PERRICHON.-Certainement.
. . .mais je ne voudrais pae

éonre quelque chose d'ordinaire. . . .il me faudrait là
une pensée !. .

.
.une jolie pensée. . . .{Hendant le livre

'à

t^laub^giste.) Je vais y rêver en rnettant mes chaussons.
{A Daniel.) Je suis à vous dans la minute. (H <nure à
droite, suivi de l'aubergiste.)
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SCÈNE VI.

DANI EL, imis A IIMAN D.

Danikl, srnl.~-C(^ (•.inossier est un trésor d'in-ratitiKl»'.

Or, lus trésoi-s appartiennent à ceux (jiii K;s trouvent,
article 7 1 G du Co«le civil

AltMANi), jHiraismnt àlajHn-te. da/oud.—Eh bien ?

Daxiel, à part.—Pauvre gari;on ! 4

Armand.—L'avez-vous vu ?

Daniel.—Oui.

Armand.—Lui avez-vous pari»' î

Daniel.—Jo lui ai j)arl.'.

Armand.—Alors vous avez fait ma demanrle l «
Daniel.—Non.

Armand.—Tiens' pourquoi?

Daniel.—Nous nous sommes proinis d'êtn? francs vis à
vis l'un de l'autre. . . .Eh bien 1 mon cher Armand, je ne
pars plus, je continue la lutte. 14

Armand, etotitu'.—Ah [ c'est différent !.. .et pt;ut-on
vous demander les motifs qui ont changé votre déU-rmina-
tion?

Daniel.—Les motifs j'en ai un puissant je crois
i éussir.

Armand.—Vous î

Daniel.—Je compte prendre un autre chemin que le
vôtre et arriver plus vite.

Armand.—C'est très bien vous êtes dans votre
droit ....

et

Danirl.

amicale

—Mais la lutte n'en continuera
j•as moins loyale
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Armand.—Oui.

D.vNrKL.— Voilà un oui un peu sec !

Akmaxd. -Panl.>n .... ( /.„; t.naaut la main.) | )anieL
je vous le promets. .. .

*
t>ANiEL.—A la Ixmne heure ! {/f, reniante.)

SCÈNE VU.

Les Mkm..:.s, PKKKICHON, jmù lAMT.KIKÎLSTE.

PERRiCHON._Te suis prôt. . . .j'ai „.is mes chau-ssons.
.

.

Ah ! monsieur Arniaml.

Armaxd.—Vous .sentez-vous remis de votre cl.ute?
PERRicnox Tout à fait! ne parlons plus de ee petit

10 accident .... c est oubli(î !

^

Daxiel, à;,«.._Oublié ! Il est plus vrai que la nature
Perrichon.-Nous partons pour la mer de Glace

êtes-vous des nôtres ?

ABMAm-Jesuisunpeu fatigué.
. . .je vous demanderai

15 la permission de rester ....

Perrichon, avrc empressement.—Trbs volontiers» nevous gênez pas
! (A Vauhenjiste qui entr..) Ah ! mon-teur

1 aubergiste, donnez-moi le livitï des voyageurs. Œ
s assied a droite et écrit.)

^

» Daniel, àpart.~l\ paraît qu'il a trouve sa pensée
'a jolie pensée.

^

Perrichon, achevant décrire. - Là. . . .voilà ce quecest! ^Luant avec emphase.) "Que l'homme est petitquand on le contemple du haut de la mère de Glace !
''

Daniel.—Sapristi ! c'est fort î

25
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Armand, à part.—Courtisan !

PKRBlCHoy, nuHl^Htemnit.—Ce n'est pas Hdée de tout le
monde.

Danikl, à part.—m l'orthographe; il a Â;rit mère,
m-è-r-f.

5

PKRRiciioy, à Vanhergi^tf. lui montrant h livre ouvert
sur la ta/M—Treuvz guide ! c'est frai» !

^
L'AuDKRoisTE.—I^ guide attend ces messieurs avec les

bâtons fem's.

Pkrkiciiov.—Allons! en route ! „
DAViKr. — En route! (Daniel et Perrichon sortent

suivis de l'aubergiste.)

SCÈNE VIIL

ARMAND, puis L'AUBERGISTE ET LE COMMAN-
DANT MATHIEU.

Armand.—Quel singulier revirement chez Daniel ! Ces
dames sont là . .

.
.elles ne peuvent tarder à sortir, je veux

les voir
.

. .
leur parler ... (S'ameyant vers la cheminée et U

prenant un journal.) Je vais les attendre.

L'Aubergiste, à la cnnfonade.~Tar ici, monsieur.
Lb Commandant, entrant—Je ne reste qu'une minute

je repars à l'instant pour la mer de Glace (.VW
seyant deva^U la table sur laquelle ent resté le reyi^tre^
ouvert.) Faites-moi servir un grog au kirsch, je vous prie.

L'Aubergiste, sortant à droite.—Tont de suite, mon-
sieur. . .

.
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Lk Commandant, ainrcevatU le reyiatre.—Ah ! ah J le
ivre dvH voyagt.urs ! voyons I . . . . (Lisant.) " Que
nio.nnin est jx'tit «juand on. It- contemple du haut de la
mère de Ghice !....» «ign^l Porrichor, ....mère/ Voilà

Sun n.<»nsieur qui n.éiito une leyoïi d'orthographe.

T-'AiTBERoisTR, «;,;,or<^nH«f^y._Voici, monsieur. (/?
A' poMr mir fa tnble àyanche.)

Lk Commandant, tmit en écriva^U gur le registre.—Ah\
monsieur l'aulx-rgiste.

10 L'AuBEKfiisTK.—Monsieur.

Le Commandant.-Vous n'auriez pas parmi les per-
sonnes qui sont venues chez vous ce matin un voyageur du
nom d'Armand Dearoches ?

Armand —Hein ?. . . .c'est moi monsieur.

la Le Commandant, se levant.^Yous, monsieur î. . . .par-
don. (A l'aubergiste.) Diissez-nous (l'aubergiste sort.)
C'est bien à n.onsieur Armand Desroches de la maison
Turneps, Desroches et Cio que j'ai l'honneur de parler î

Armand.—Oui, monsieur. . .

.

20 Le CoMMANDANT.-^Je suis le commandant Mathieu. (H
s'assied à gauclie et prend son grog.)

Armand. -Ah! enchanté!. .. .mais je ne crois pas
avoir l'avantage de voua connaître, commandant.
Le Commandant.—Vraiment î Alors je vous appren-

25drai que vous me poursuivez à outrance pour une lettre de
change que j'ai eu l'imprudence de mettre dans la circula-
tion ....

Armand.—Une lettre de change î

Le Commandant.—Vous avez môme obtenu contre mm
80 une prise de eoi-pg.
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Armawd.—C'est possible, couniu..idunt, mais ce n'est pas
moi, c'est la maison qui agit.

Lb Commandant.^Aussi n'ai-je aucun ressentiment
contre vous. .

.
.ni contre votre maison. . . .seulement, je

tenais à vous dire que je n'avais pas quitté Paria poura
échapper aux poursuites.

Armand.—Je n'en doute pas.

Le Commandant.-Au contraire !. . . .Dès que je serai
de retour à Paris, dans une quinzaine, avant pout^tre.
je vous le ferai savoir et je voua serai infiniment obligé deW
me faire mettre à Clichy ... le plus tôt possible ....

Armand.—Vous plaisantez, commandant

Lb Commandant.—Pas le moins du monde!. . . .Je vous
demande cela conmie un service ....

Armand.—J'avoue que je ne comprends pas

Lb Commandant, Vs aelh^t.—Uon Dieu! je suis moi
mAme un peu embarrassé pour vous expliquer. . .Pardon,
êtes-vous garçon 1

Armand.—Oui, commandant.

Le CoMMANDANT.-Oh
! alors ! je puis vous faire ma*

confession.
. . .J'ai le malheur d'avoir une faiblesse.

J'aime.

Armand.—Vous î

Lb CoMMANDANT.-C'est bien ridicule à mon âge, n'est-
ce pas?

°
89

^

Armand, riant.~Je ne dis pas ça. Commandant, jen avais pas besoin de cette confidence pour arrêter les
poursuites. ... je vais écrire inimédiatement à Paris

U
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Lb Commandait. vivement.-M^is du tout! n'écrive,
P«« !

Je t.e„H à être enfermé, c'est peut^tre un n.oyeudeguenson. Je n'en ai pa« encore essayé.

Armand.—Mais, cependant,

i Lb CoMMANDANT.-Pern.ettt.^
! j'ai la loi pour moi.

vo.UeT'"'''^'^"""' '

conmiandant! puisque vous le

Le CoMMANOANT.-^e vous en prie. . . . instan.ment
.

.

Dès que je serai de retour. .. .je vous fe.-ai passer n.alocarto et vous pourrez faire instru-nenU-r.
. . . Je „e so,^

ja.na.s avant dix heures. (Saluant.) Monsieur, je suisbien heureux d'avoir eu l'honneur de faire votrt Z-
naissance.

Armand Mais c'est moi, commandant .... (TZ, «îsmiuerU. Le cwnmmidant atrrt par le/ond.)

SCÈNE IX.

ARMAxVD, puis MADAME PERRICHON puis
HENRIETTE.

*

Armand—A la bonne heure ! il n'est pas banal celui-là f

(Apercevant mç^ame Perrichon gui entre de la ya^u^he )Ah ! madame Perrichon !

y«ï«c«€.;

».iefrr j!
^'««^"--Co^^ent

1 ™„, «te, «,ul, „„„.

SuL
"™^°" """^ ™"' ''""'^ accompagner ce, me,.

ARMAm-Je suis déjà Tenu ici Tannée dernière, et j'ai
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(A jtart.) C'est

{ flaut.) Vous

Madame Pkrrichon.—Ah! monsieur,
tout à fait un homme du monde!,
aimez beaucoup la Suisse ?

ARMAND.-Oh! il faut bien aller quelque part.

Madame PERR,c„ov._Oh
! moi, je ne voudrais pas 5

habiter ce pays-la.
. . .il y a trop de précipices et de mon-

tagnes .... Ma famille est de la Beauce.

Armand.—Ah ! je comprends.

Madame PERRiciioy.-Prè» d'Étampes. . .

.

ARMAXD,.i;«»r<.-_Nou8 devons avoir un cori^spondant ,.a Etampes
;

ce serait un lien. (Haut.) Vous ne cou-
nai.s.soz pjis monsieur Pingley, à Étampes?
Madame Perrichon.—Pingley ' rWf ,...>.. •

.

tr , .
"'s^^y cesc mon cousin!

Vous le connaissez ?

ARMAND._Beaucoup. {A part.) Je n. l'ai jamais vu ! 15

Madame PERRiciiox.-Quel homme charmant !

Armand.—Ah ! oui !

o.lZr .^f-.™'"-C'-t "n bien grand „^|he,„.qu il ait son infirmité !

^^ARMAND-Certainement.... c'est un bien grand mal-..

Madame PERRicHON.-Sourd à quarante-sept ans !

anfrA'"*: t
^"'~^'^'"

' " ^^^ ««"«^ "«fe eorrespond-

Tettres ^ ^"' ^"^ ^^ **"'" ""^ '"^"'^ J*"'^'*' ^ "">*

Madame PERRicHON.-Est^e singulier? c'est un ami""de Pingley qui sauve mon mari ! . .. Il y a de bien grands
hasards dans le monde.

Armand -Souvent aussi on attribue au hasard des
péripéties dont il est parfaitement innocent.

3v
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Madame Prrbichon.—Ah ! oui souvent aussi on
attribue {A part.) Qu'est-ce qu'il veut dire î

Armand.—Ainsi, niaclanK;, notre rencontre en chemin
de fer, puis à Lyon, puis à Oen.-ve, à Chamouny, ici mémo,

5 vous mettez tout cela sur le compte du hasard î

Madamr Pkrbichox.—En voyage, on se retrouve

Armand.—Certainement . . surtout quand on se cherche.

Madame Perrichon.—Comment?

Armand.—Oui, mwlamo, il ne m'est pas permis de jouer
10 plus longtemps la coiii.'hHo du hasau!

; je vous dois la
vérité, pour vous, pour marlemoiselle v;.i:o fille.

Madame Perrichon.—Ma fille !

Armand.—Me pardonnerez-vous ? I^ jour où je la vis,

j'aiëtë touché, charmé J'ai appris que v«.us partiez
15 pour la Suisse .... et je suis parti.

Madame Perrichon.—Mais alors, vous nous suivez?..

Armand.—Pas à pas Que voulez-vous j'aime.

Madame Perrichon.—Monsieur !

Armand.—Oh ! rassurez-vous ! j'aime avec tout le re-

« spect, toute la discrétion qu'on doit à une jeune fille dont
on serait heureux de faire sa femme.

Madame Perrichon, perdant la tête., à part.~Vne> de-
mande en mariage! Et Perrichon qui n'est pas là!
{liant.) Certainement, monsieur je suis charmée...

25 non, flattée ! parce que vos manières . . . votre éducation
.... Pingley .... le service que vous nous avez rendu ....
mais monsieur Perrichon est sorti pour la mer de
Glace Pi, aussitôt qu'il rentrera.

Henriette, entrant vivement.—Maman !.. .(S'arrétant.)

*) Ah ! tu causais avec monsieur Armand î
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Madamk Pkrrichon, troiihff{^.—Snm causions, iVhU-
<Iiro oui ! nous par»i<.iiH do Pingley ! Miuisieur commît
Pingley

; nV.st-f«i pus ?

Akmaxi).—Cort«iin»MiH'iit ! je connuin Pinghy !

Hexriettk. -Oh ! (jui'l iKinliPur ! 5

Madame Perrichov, à nnirtPtt^.—Ah comme tu es
coiff«H....et ta rolKj! ton col. (//«,.) Tiens-t^.i donc
droite !

IIenrift-te, e't,mi -Qu'est-ce qu'il y aî (CW« et tu
mnfte au dt-tun"».)

Madame Perriciion Henriktte. -Ah ! mon Dieu !

Armand.—Ces cris ! ...

SCÈNE X.

Les Mkmes, PERRICHON, DANIEL, LE GUIDE,
L'AUBERGISTE.

(Danipl entre soutenu jnir Vanbenjiste et par le yuide.)

Perriciion, très ^^u.—Vite ! de l'eau ! du sel! du vi-
naigre ! {Il/ait asseoir Daniel.)

Tous.—Qu'y a-t-il ? ^

^
Perriciion.—Un événement affreux ! (S'interromï>ant.)

Faites-le boire, frottez-lui les tempt's !

Daniel.—Merci Je me sens mieux.

Armand.—Qu'est-il arrivé?

Daniel.—Sans le courage de monsieur Perrichon ... „
Perriciion, vivement.~^on, pas vous ! ne parlez pas !

.... {Racmitant.) C'.'st horrible ! . . . . N..U8 étions sur la
mer de Glace. . . .Le mont Blanc nous regardait tranquille
et majestueux ....
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DAViKr,. ,ï jHirt. -U> ri-vM do Tli.'.mm..|u. !

Maiumk Pkuki(ii..v. MHiH.It'jH.thu-toi ,l„„c!

Hkvuikttk. -M<m jH-n? !

VvMHwnus. -Un insUnt, ,,,... .liul.I., ! Dopuis rinn
5 nunuh.s nous suivi.m.H, tout jH-risifs, „„ «....tirr ul,r,.,,t .,ui

8.TiH.„tuit entiv «Jeux cn.v.i.H.s..s. . . Av glace ! Je i..uiclmiH
le premier.

Madamk PKRRiriiov. -Quelle imprudenee !

PERHiriiov.-T..i.tà coup, j'entomls «lenière moi .omme
10 un él,<,ul..ment

;
je mo .^tourne : monsieur veimit de ,lis-

puraître dans un do ces abîn.eH mm fon.l, dont la vu.- w-ule
fait frissonner ....

Madamk Pkrrichov, ùn/w/iVM^V.—Mon ami.

PERRirirov.—Alors, nV.-outant .pie mo„ courage, moi,
13 père do f« -lille, je m'élance

Mad.. Perrichon et Henriette.—Ciel !

PERRiciiov.-Sur le bord du pn^cipice, je lui tends mon
bâton ferré.

. . .11 «'y cramp«mne. Jo tire. . . .il tire. . . .

nous tirons, et, après une lutte insensée, j«, l'arrache au
«néant et je le ramène à la face <lu soleil, notre pèi-e à tous !

....(/? s'ennuie lefront avec sua mouchoir.)

Henriette.—Oh ! j).ipa !

Madame Perriciiox.—Mon ami!

Perriciiov, emhnutmnt m femme et aa fille. — Oui, mes
asenfantw, c'est une belle page. . . .

Armand, à Daniel.—Comment vous trouve/vous ?

Daniel, &««.—Très bien ! no vous in(pnét*>z pas ! (/? ae
lève.) Monsieur Perrichon vous venez de rendre un fils à
sa mère. . . .

30 Perrichon, majetitueusemeiif.—C'est vrai !
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PKKK.rno.v Kt »„ h.»,„„M. à k s,K.i,'.t,!.

luutm un t«-l HC'rvicc.

I'kkhkuio.v. -CVst vrai !

I>AN,K,.-II n'y H .,uo 1. „r. ...Mt..n,l,v.vous, |.. co-ur '

^

u,;rr::,:''"''""^' ^ ^-"''- i-.

I)AN,KL.-Co,n.„..„t
,l..,.c. ! (.1 ,.,,,) Cl.u<.,.„ son tour •

Vmnunos, nnn. DuniH. ,„o,. „,„i. ,„,.„ ...fant •

,„

,

'"' ^"••••"HIIH moi. Vous 11».

Daniel.— Ni moi !

Pkrk,chox. a Armand, V..„^,„, ,„ y„„,_^,f, ,

jeune homme!... vous ne «ave. pan le plaisir uu'on'éprouve à «auvor son semblable.
^ ^

^^^^H^n..„.-Mais. pa^. ...msieur le sait bien, pui.p., »

PKRRrOHov. .. ra;>;,./„„,.__Ab
! oui ! c'est juste < Mon-eur lauU.r«iste, apiH>rtez-n,oi le livre des voyageurs.

Madamk Pkrriciiox.-Pour quoi faire?

PKRRicHox.-Avant de quitter ces lieux, je désire con ««acrer par une note le souvenir de cet événement -

L'AuBKRoisTH, appâtant le reyùtr..^^^
,„,„,i,,,

PERR,cHov,-Merei
. . .Tien«. qui est.e qui a écrit caî

Tous.—Quoi donc î
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Pebbichox, lisant.— *' Je ferai observer à monsieur
Perrichon que la mer de Glace n'ayant pas d'enfants, l'E
qu'il lui attribue devient. un dévergondage grammatical.
Signé : le Commandant."

6 Tous.—Hein î

HBNRiErr«, ba,, à son père.—Oyxi, pap^i ! mer ne prend
pas d'E à la fin.

PKHHICHON.-Je le savais! Je vais lui répondre à ce
monsieur. (/? pre,id une plume et écrit.) " Le comman-

10 dant est.... un paltoquet! Signé: Perrichon."

Le Guide, rentrant.—La voiture est là.

PERBiCHON.—Allons
! Dépêchons-nous. (A^ix jeunes

gens.) Messieurs, si vous voulez accepter une place ? {Ar-
mand et Daniel ë'inclinent.)

15 Madame Pebricuon, appelaiU son mari.—Perrichon,
aide-moi à mettre mon manteau. (Bas.) On vient de me
demander notre fille en mariage

Pebbichon.—Tiens ! à moi aussi !

.Madame Pebbichon.—C'est monsieur Annand.
Pebbichon.—Moi, c'est Daniel. . . .mon ami Daniel.

Madame Pebbichon.—Mais il me semble que l'autre.

Pebbichon.—Nous parierons de cela plus tanl

Henbiette, à lafenêtre.—AJtx \ il pleut à verse !

Perrichon.—Ah diable ! {A l'aubergiste.) Combien
25 tient-on dans votre voiture î

L'Aubergiste.-Quatre dans l'intérieur et un à côté
du cocher.

Perrichon.-C'est juste le compte.

Armand.—Ne vous gênez pas pour moi.

30 Perrichon.—Daniel montera avec nous.

30
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Henriette, bas, à son père.-^t monsieur Armand ?

Pkkr.c„,.n, *.._Dan,e ! il n'y a que quatre places •
ilmontera sur le siège.

HENRiETTE._Par une pluie pareille ?

Madame PERRici,oN._Un homme qui t'a sauve '

,
PKRRICHON.-Je lui prêterai mon caoutchouc !

Henriette,—Ah !

PERRicHON.-Allonsî en route ! en route '

DAX.EI, àpart.-J. «avais bien que je reprendrais lacorde !

M
FW DU DEUXIÈME ACTE.

-V-U.



ACTE TROISIÈME.
lîn salon chez Pcrrlchon. à Paris.^hc.inéo an fond

; porto d'entréedans
1 angle à Kaucho

; appartement dans la„Klc à dn/ltT- Ine à

h

SCÈÎ^E PREMIÈRE.
Jean, seul, achevant <T,H8nijer un fantruU.^WnW moins

un quart.
. . .C'est aujourd'liui que monsieur Perrichon re-

vient de voyage avec madame et mademoiselle . . J'ai
rev-u hier une lettre de monsieur. . . .la voilà. {Lisant.)

5
1' Grenoble, 5 juillet. Nous arriverons mercredi, 7 juillet,

à midi. Jean nettoiera l'appartement et fera poser les
rideaux." {Parlé.) C'est Mt {Lisant.) "Il dira à Mar-
guerite, la cuisinière, de nous préparer le dîner. Elle met-
tra le pot-au-feu .... un mcrceau pas trop gras. . . .de plus,

10comme il y a longtemps que nous n'avons mangé de pois-
son de mer, elle nous achètera une petite barbue bien
fraîche.

. . .Si la barbue était trop chère, elle la rempla-
cerait par un morceau de veau à la casserole." (Parlé.)
Monsieur peut arriver. . . .tout est prêt. . . .Voilà ses jour-

wnaux, ses lettres, ses cartes de visite. . . . Ah ! par exemple,
il est venu ce matin de bonne heure un monsieur que je
ne connais pas. . . .il m'a dit qu'il s'appelait le Comman-
dant Il doit repasser. {Coup de sonnette à la porte ex-
téi-ieure.) On sonne !. . . .c'est monsieur. . . .je reconnais

ao sa main ! . . .

.

40



Acte III.

SCÈNE II.

41

JEAN. PERRICHON. MADAMK PKRRICHON
HENRIETTE.

(Us portant des sacs de nuit et des cartons.)

PKnRiciiox.-Jean.
. . .c'e.st nous !

Jkan.—Ah! monsieur! mAr]Am« .„ i • ..

(n //.- rJJk^ j / madame mademoiselle !

• • • .Ul les débarrasse de leurs p^iuets.)
Pkurichon Ah

! qu'il est doux de rentrer chez soi devoir ses meubles, de sV asseoir ^/7 -' •. /», «sy asseoir. {H s assoit sur h canaiM!.)

5

Madame Pehr.chon. assise à ^a^. ;.._Nous devrionsftre do retour depuis huit jours
««vnons

JZrZr^Z "^'-"-- P-- à G.noh.esans^Uer voir les Dannel. . . .ils nous ont retenusiA^, Est-i, venu quelque ehc^^ur moi en mon.

JKAN.-Oui, monsieur.
. . .tout est là sur la table

visites! (Lisant.) Armand Desroches. .. .

Hejîriette, avecjote.~Ah
!

PERRicHON.—DanielSavary. brave ,p.,no l,
Armanri r» I ^ ^ orave jeune homme . .Armand Desroches

. . . Daniel Sav-n, u
homme.

. . .Armand Des^hl
^'^^^

"

' '
^'™'' ^^""«

JEAN.-Ces messieurs sont venus tous les jours s'informer do votre retour.
^ "'"

Madame Pehhichox.-Tu leur dois une visite

"

^J>.CRR.c„ox.-CeH.inenient j'irai h, voir. .. .ce b^ve

HENRiETTE.-Et monsieur Armand î

Perhichox. -.J'irai le voir aussi . . . .api^s. (fl .« lève.)^
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Henriette, à ./«an.—Aidez-moi à porter ces cartons
<laii8 la chambre.

Jean.—Oui, mademoiselle. {Regardant Perrichon.) Je
trouve monsieur engraissé. On voit qu'il a fait un bon

6 voyage.

Perrichon.—Splendide, mon ami, splendide ! Ah ! tu
ne sais pas ? J'ai sauvé un liomnie !

Jean, Mtcr^'rfw/rt.- Monsieur? Allons donc! {Il
sort avec Henriette par la droite.)

*:

SCÈNE III.

PERRICHON, MADAME PERRICHON.

10 Perrichon.—Comment ! Allons donc ! Est-il bête,
cet animal-là !

Madame Perrichon.—Maintenant que nous voilà de
retour, j'espère que tu vas prendre un parti Noua ne
pouvons tarder plus longtemps à rendre réponse à ces

«deux jeunes gens deux prétendus dans la maison
c'est trop ! . . . .

Perrichon.—Moi, je n'ai pas changé d'avis j'aime
mieux Daniel !

Madame Perrichon.—Pourquoi %

90 Perrichon.—Je ne sais pas je le trouve plus
enfin, il me plaît, ce jeune homme !

Madame Perrichon. — Mais l'autre l'autre t'a

sauvé !

Perrichon.—Il m'a sauvé ! Toujours le même refrain !
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Madame Pkkrichon. -Q„Wtu à lui n-imn^Uw ! Su
famille eut honorable, nti ponitic.n cxtclKiiU'

PERRiCH(»v.^Mon Diou ! je ne lui n-proclic rien. . . .je
ne lui en veux pas, à ce gur^-on !

Madame Pkukichov.— Il ne manciuerait plus .jue ^h ! s

PEimiciiox.- -Mais je hu trouve un petit air pin..é.

Madame Pekkiciion.—Lui !

Perriciion.—Oui, il a un ton pmtecteur. .. .,!,.« ma-
nières.

. . .il semble toujours se prévaloir du petit service
qu'il m'a rendu

^^

Madame Perriciion.—Il ne t'en parle jamais !

Perricho.n.—Je le sais bien! n.aia c'est 8.m air > son
air me dit: Hein! «tns moi?. .. .C'est agaçant à la lonj^ue-
tandis que l'autre !

Madame PERBlcuox—L'auti-e te répète sans cesse : 15Hem? sans vous .... hein ? sans vous! Cela flatte ta
vanité et voilà pourquoi tu le préfèn's.

PERRicHON.-Moi
! de la vanité ! J'aurais peut-être le

droit d'en avoir !

Madame Peruichon.—Oh ! j_

PERRicnoN.-Oui, madame!. . . .l'homn.e qui a n.sc,ué sa
vie pour sauver son semblable peut êtœ fier de lui-même
....mais j'aime mieux me renfermer dans un silence
modeste signe caractéristique du vrai courage !

Madame Perriciion.—Mais t«.ut cela n'en.pêche inui^
que M. Armand

Perriciiox. -Henriette n'aime pas.... ne peut pas
aimer M. Armand !

Madame Perriciion.—Qu'en sais-tu?

Pekbiciion.—Dame ! je suppose ^
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Madame Pkkrichon. - Il y h un moyen do le «avoir !

c'est de l'interroger .... et nous choisirons celui qu'eUe
préférera. ...

Pkuuichon.—Soit ! mais ne l'influence pas!

a Madame Peubiciion.—I^ voici.

SCÈNE IV.

PERHICHON, MADAME PEIlllICIION,
HENRIETTE.

Madame PEuniCHOv, à mjllle ,/ui cnfrr.—nvmieiU'.
.

ma chère enfant .... ton père et moi, nous avons à te
parler sérieusement.

Henriette.—A moi ?

10 Periuchon.—Oui.

Madame Perrichon.—Te voilà bienUU en âge d'être
mariée.

. . .deux jeunes gens se présentent pour obtenir ta
main tous deux nous conviennent mais nous ne
voulons pas c«.ntrarier ta volonté, et nous avons résolu de

15 te laisser l'entière liberté du choix.

Henriette.—Comment !

Pkkricuon.—Pleine et entière

Madame Perrichon.—L'un de ces jeunes gens est M.
Armand Desroches.

20 Henriette.—Ah!

Perrichon, vivement.—N'influence pas !

Madame Perrichon.—L'autre est M. Daniel Savary..
Perrichon.—Un jeune homme charmant, distingué,

spirituel, et qui, je ne le cache pas, a toutes mes
siS sympathies . . .

.
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Madame PERRicHov.—MaiH tu influences

Pi:imirHoy._Du tout ! je constate un fait ! . . . (A m
JUf^.) Maintenant te voilà éclairée .... .Ju.isi.;

HEXRiETTE._Mon Dieu !. . . .vous m'embarrassez Wu-
coup....etje 8uis prête à accepter celui que vous n.e.
désignerez ....

PKHRicnov.—Non ! non ! décide toi-même !

Madame PERRrciiox.—Parle, mon enfant !

HEVR,ETTE.-Eh bien ! puisqu'il faut absolument faireun choix, je choisis .... M. Annand. „
Madame Perrichon.—Là !

PKRRicHox.-Armand
! Pourquoi pas Daniel ?

HENRiETrE.-Mais ]yr. Ai-mand t'a sauvé, papa
PERRicnoN.-Allons, bien ! encore ! c'est fatigant, «.a

parole d'honneur !

Madame PERHicHON.-Eh bien! tu vois., i] n'y a
pas à hésiter.... ^
PERRicnoN.-Ah

! mais permets, chère amie, un pèrene peut pas aWiquer.
. . .Je réfléchirai, je prendrai mes

renseignements.

Madame Perrichov. W-Monsieur P.rrichon. c'estde la mauvaise foi !

Perrichon.—Caroline ».

SCÈNE V.

Les Mkmks, JEAN, MAJORIN.

dW , \ J"
<^-^^onade. - Entrez .... .il, viennentd arriver I (Majortn entre.)
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i
,

i

i

Pkrrichox.—TionH ! c'est Majorin !

Ma.torfn, W»m»i/.— Maflame, . . . marlemoiRelle ... j'ai

appris quo vouh n^wnicz aujourd'hui ahirs j'ai demandé
un jour de conj^é j'ai dit que j'étais lo garde

6 PKimicnoN.—Ce cher ami! c'est très aimable Tu
dînes avec nous ? nous avons une pt^tite Irnrbue

Ma.iokin.—Mais si ce n'est pas indiscret

Jkan, ft<w, à Pirrichim.—Monsieur. . . .c'est du veau k
la casserole ! (Il sort.)

10 Perrichon.—Ah ! ; {A Majorin.) Allons, n'en parlons
plus, ce sera pour une autre fois. . . .

Majorix, à part.—Comment ! il me désinvite î S'il

croit que j'y tiens, à son dîner ! {Prenant Perrichon à
part. Les dnr.^es s'nseeynnt sur le canapé.) J'étais venu

ïftpour te parler des six cents francs que tu m'as prêtés le

jour de ton départ ....

Perrichon.—Tu me les rapportes K

Majorin.—Non Je ne touche que demain mon
dividende des paquebots ; mais à midi précis . . .

ao Pkrrichon.—Oh ! ça ne presse pas !

MA.TORIN.—Pardon. . . .j'ai hât<i de m'aequitter

Pkrrichon.—Ah ! tu ne sais pas? je t'ai raj.porté

un souvenir.

Ma.iorin.— // ^'(MMied derrière le ijne'riOon.—Un sou-
25 venir ! à moi?

Perrichon, s'asi^eyant.— En pa.ssant à (jcnève, j'ai

acheté trois montres une pour Jean, une pour
Marguerite, la cuisinière et une pour toi, à répétition.

Majorin, à part.—Il me met après ses domestiques ?

X(ffaut.) Enfin?
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Perrichox.—Avant d'arriver à la douane française
; je

les avais fourréeH duns ma cravate ....

Majorin.—Pouniuoi î

Perrichon.—Tien» ! je n'avais pas envie de payer les

droits. On me demande : Avez-vous quelque chose à 5

d«îclarer î Je réponds non
; je fais un mouvement et voilà

ta diablesse de montre qui sonne : dig, dig, dig.

Majorin.—Eh bien ?

Perrichon.—Eh bien ! j'ai été pincé, .on a tout saisi.

.

Majorin.—Comment î ^
Perrichon.—J'ai eu une scène atroce ! J'ai appelé le

douanier méchant gabelou I II m'a dit que j'entendrais

parler de lui Je regrette beaucoup cet incident

elle était charmante, ta montre.

Majorin, sèchement.—Je ne t'en remertie pas moins . . 15

{A part.) Conmie s'il ne pouvait pas acquitter les droit?

.... c'est sordide t

SCÈNE VI.

Les Mêmes, JEAN, ARMAND.
Jean, annonçant.—Monsieur Armand Desnjches !

Henriette, quittant non uuvraye.—Ah !

Madame Perrichon, se levant et allant au-devant9
d'Armand.—Soyez le bienvenu nous attendions votre
visite ....

Armand, scUuant.—Madame monsieur Perrichon.

Perrichon.—Enchanté ! enchanté 1 (il part.) Il

a toujours son petit air protecteur 1 U
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Madamk Perrichon, 6,m, à «>« mari.-Pnîsento-l« donc
à Mujorin.

Perrichon.—Certainement. ... (//«„/.) Majorin.
je te présente monsieur Armand Desroches. .. . une con-

ff naissance de voyage ....

Henriette, vivement.—Il a sauve papa !

Perrichon, à part.—Allons, bien !. . . . encore 1

Majohin.—Comment, tu as couru quehjue danger?
Perrichon.—Non une misèn?

Akmano.- -Cela n.^ vaut pas la jw^ine d'en jMirler

Perrichon, ti;wr<.—^Touj.iurs son petit airi

SCÈNE VII.

Lk8 Mêmes, JEAN, DANIEL.
Jean, annonçant.—Monsieur Daniel Savuiy ! , . .

Perrichon, »'riHmoui<Hant.—\h
! voilà, ce cher ami '

ce bon Daniel !
. . . . (// renverse pre^p^, le guéridon en

Vi courant au-devant de fui.)

Daniel, «o/wan/.—Mesdames. . . .Bonjour, Armand !

Perrichon, le prenant jmr la mai».—Venez, que Je
vous présente à Majorin.... (//„„/.) Majorin, je te
présente un de mes bons.... un de mes meilleurs amis

»... monsieur Daniel Suvary ....

Majorin.—Savary ? des paquebots î

Daniel, saluant.—Moi-m«Mne.

Perrichon.-Ah! sans moi! il „e te payerait pas
demain ton dividende.

25 Majokin.—Pourquoi ?
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ment pam. que je l'ai «iuvé, ,„,.„ U.,,

}

'

Majohi».—Toi? (A fKirt\ \». • I M
*,.„., , ;

{A jMirt.) Ah vu ! iIh ont donc pftHsj?tout leur U-mps à se sauver la vie !

Pkkk,chov. r«..^.an/.-Nous étions sur la mer ,1e

5

Glace, le nn.nt Blanc n<.uH régalait tranquille et „.ajestueux. '

Danikl, fi;>«rt._Soconrl récit de ThéramAne »

abr^upt""'""''""
^"'™ ^"' ^"^'^^ - -tier

HEVH.ETTK. q,û a on..rt un /onrru,/.-Tiens, pa,.a qui

'"

est dans le journal !

i l «l » qui

PKRB,c„o.v.-Comment
! je suis dans le journal ?

HEVRiKTTR._Lis toi-même U /P//. i i

jourmil.
)

me .... 14 .... (^//, /„, ^^^^^ j^

Perr,c„ov Vous allez voir que je suis tomW. .h. jury -

"

{Lv<nnt.) "On nous écrit de Charaouny...."
Tou8.--Tiens

! {Ils se rapprochent.
)

des suites déplorables vent d'arriver à la mer de Glace. . ^M. Daniel S. .
.
.a fait un faux pas et a disparu dansune de ces crevasses si redoutées des voyageurs Un des^moms de cette scène. M. Perrichon, (qi'iTnous permettede le nommer.)" (/>„.,,,) Comment donc ! 7jt

Tplri f^^^^'i ;^- P--Hon. notable commei^a.
<le Pans et père de famille, n'écoutant que son coumge

l^Jr"? t " P'^P'^ -«' «'-* ^'-««^ dans le gouffr-'
(^«r/..) Cest vra.. ««et après des eftorts inoui^. a été«sez heureux pour en retirer son compagnon. V n ai adn^u^ble dévouement n'a été s«rpas.sé que par la modestie»de M. Pemchon, qui s'est dé,.bé aux félicitations de il
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r i

foule ëmue et attendrie Le» gam <le creur de tous
le» jmyM nouH «auront grë de leur Hignalcr un iwreil trait!"

Tous.—Ah !

Daniel, à parL—Troin francs la ligne I

A Perbichov, rdûant lentement la dernière phrase.—^'hoa
gens de cœur de tous les pays nous sauront gré de leur
Hignaler un pareil trait." (A Daniel, trè$ ému.) Mon ami

mon enfant ! embraHsez-moi I (fia a'embrauent.)

Daviel, a /)ar<.—Dëcidëment, j'ai la corde

10 PERRicnoM, montrant lejournal.—Certen, je no suis pas
un révolutionnaire, mais je le proclame hautement, la
presse a du bon ! (Mettant le journal dan» m poche et à
part.) J'en ferai acheter dix numéros I

Madame Perrichow.—Dis donc, mon ami, si nous en-

n voyions au journal le récit de la belle action de M.
Armand 1

Hevriette.—Oh ! oui I cela ferait un joli pendant !

Perrichow, vivement.—C'est inutile I je ne peux pas
toujours occuper les journaux de ma personnalité

jo Jean, entrant un papier à la main.—Monsieur î

Perricron.—Quoi î

Jean. —Le concierge vient de me remettre un papier
timbré pour vous.

Madame Perrichon.—Un papier timbré?

25 Perrichon.—N'aie donc pas peur! je ne dois rien à
personne au contraire, on me doit

Majorin, à part. —Cent pour moi qu'il dit ça !

Perrichon, regardant le papier.—Une assignation à
comparaître devant la sixième chambre pour injures envers

aoun agent ''«^ la force publique dans l'exercice de ses fonc-
tions.
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Acte III.

Tous.—Ah ! iiMin DijMi î

PWRicHov, /û„„/.__Vu 1. pnHVH-verJ«l dn^ aubun.HU de U .1O...U.0 t^u,.,s. ,.r le, nà-ur Muchut?—
duuaiuor.

. .{A/aJorin renumt..) ** '

Ahmawi). -gu',^t-<'« que tt'In NÏjfnifi.' ?

'""^'/rr'''"
!""""""'"' "'" "»'"' '""" '"-•"•»'

iwâw .''"' •'''''""''"'•'•••"'«•'"'-'•••'<'«

Pkrriciioh, tn^Mw-/.—Quoi ?

MA.roR,M._Injuro,
.,,.alifié,« «nven. un agent de laforce publique dans l'exerc-ice do «es fonctionH.

Madame Perriciio.v ./ Perrichok.-EIi bien?
MAJORix.-De quinze j.mrs à trois mois de prison .... 15

Tous.—En prison !. . .

.

PERR,cHON._Moi
! apr;. Cinquante ans d'une vie pu.^et sans tache. .

.
.j'irais m'asseoir sur le banc de l'infa.nïe^jamais ! jamais !

«niamie !

MAaoRiN a/«r^_C'estbie„fait! ^a lui apprendra à aune pas acquitter les droits !

Pprenaia a*

PERRicHON.-Ah
! mes amis ! .„o„ avenir est brisé.

Madame PERBicHov.-Voyons. calme-toi !

Henriette.—Papa !

Daniel.—Du courage !

ARMAXD.-Attendez
! je puis peut-être vous tirer de là

"

Tous. -Hein î

Pebbichon.-Vous
! mon ami. . . .,„on Inm ami !



52 Le Voyage de Monsieur Perrichon.

•f

Armand, aîlant à /ui~Je suis lié assez intimement avec
un employé suiKM-ieur do Imlministiaticn des douanes,
je vais lo voir.

. .peut-être i>ourra t ..n «iécider le douanier
a retirt'p sa plainte.

6 Majorin.—Ça me paraît difficile !

Armand—Pourquoi ? un moment do vivacité

PKRRicnoN.—Que je I^>g^etttî !

Armand.—Donne^.-moi ce papier. . . .jai l,on esjM.ir. . .

ne v(.u8 tourmentez pa.s, mon brave M. Perrichon !

10 Perrichon, «'««, l^i pre,iant la rmiiti—Mx ! J)aniel i

{Her.'pre,uxHt) n.m! An.iand ! ttmez, il faut que je vous
emhrass«j! (lîa ti'emùraHnent.)

Hknriettk. .) j.u-t.-A la In.nno heure ! (Me remmUe
rtjv'c xa vtère.)

15 Arm vnd, boH, à Daniel.~\ mon tour, j'ai la corde !

DANiEL._Parbleu
! (A part.) Je crois avoir affaire à

un nval et je tombe sur un terre-neuve.

Majorin, à Armand.—Je sors avec voua.

Pkrriciion.—Tu nous quittes î

» MAJORiN.-Oui....(^'i^.^„^) Je dîne en ville ! (H
sort avec Arnuind.)

Madamk Pkrriciion, ^'approchant de mm mari et bas.—
Eh bien, que penses-tu maintenant de M. Armand î

PKRRicHON.-Lui
! c'e«t-à-.liro que c'est un ange! un

îBange !

Madamk Pkrric.ion.—Et tu h.Wtes à lui donner ta
fille?

Perrichon.—Non ! je n'hésita plus.

Madamk Perrichon. -Enfin ! je t« retnmve ! Il ne te
ite plu.s qu'à pi-cvenir M. Daniel.

»
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PKHRu:„oy.-()h
! ce pauvre ^rvon ! tucnùs?

Maiumk PKKU,<.„oK.-r>,u„e
! à nu.in.s que tu ne veuilles

atk,.i,.l,-e l'envoi des billets de faire part ?

Pkukiciion—Oh non !

MAaxMK PKu,uc,rox.-Jo te laisse aveclui. . . ..our-s
a^c«! (/W Vi..„s-tu lfe„n..tte? (.SV.W, />„„i,, /Monsieur. (ii7/e ,^, ^ dnàle suivie dlleuriette

)

SCÈNE Vin.

PERHICHON, DANIEL.
Damki, à;>«r<./ e^..c-.n*,n/._ll est évident que mesactions baissent. . . .Si je pouvais. ...(// ,^ „„ J^^,.^
P^.m.c„ox, /.;>.., au/ond.-.C. brave j.M.ne I.onune. . „sa .ne fait de la peine. . . . Allons ! Il le faut ! Ufnut )Mon dK. Daniel....j^u„econi.nunicationp.Lle1

Pkhr,c„o.v.-Vous m'avez fait l'honneur de n.e de-"mander la main de ma fille.... Je cai-essais ce projetmais les circonstances .... les ëvénemenf» *Ml j ,

. • • »CB événements .... voti-e ami.M. Armand, m'a rendu de tels services ! . . .

.

Daniel.—Je comprends.
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PKRKicHOK.-Certainement.
. . .le petit napin. . . .„.ais

Il était bien petit. .
. .il pouvait c.3«er. . . .et puis je ne le

tenais pas encore.

Daniel.—Ah !

« PERRicHov.-Non.
. . .mais ce n'est pas tout. . . .dans

ce moment, cet excellent jeune homme brûle le pavé p(,urme tirer des cachots .... Je lui devrai l'honneur....
1 honneur !

DANiEL.-Monsieur Perrichon ! le sentiment qui vous
10 fait agir est trop noble pour que je cherche à le combattre

.

Pkbrichon.—Vrai ! >Vous ne m'en voulez pas?
Daniel.—Je ne me souviens que de votre courage,

de votre dévouement pour moi

Perrichon. lui prenant la main.-Ah l Daniel!M (.1 part.) C'est étonnant comme j'aime ce garçon-là !

DANIE^ »e /««an/.—Aussi, avant de partir.

Perrichon.—Hein î

Daniel.—Avant de vous quitter.

Perrichon, ** ;cmn/.-.Comment I me quitter? vous?
90 Et pourquoi f

Daniel.—Je ne puis continuer des visites qui seraient
compromettantes pour mademoiselle votre fille.... et
douloureuses pour moi.

PERHicHON.-AUons, bien! Le seul homme que j'aie
as sauvé !

Daniel.—Oh ! mais votre image ne me quittera pas
J'ai formé un projet. . . .c'est de fixer sur la toile, comme
elle lest déjà dans mon cœur, l'héroïque scène de la mer
de Glace.

Pkrrichon.—Un tableau ! Il veut me mettre dans un
tableau !

30
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Perr,chox.-U poetérité
! Ah! Daniel» (A t»re\CeHt extraordinaire cornue j'aime ce garço„-là, ^ "^^^

DAXiEL._Je tiens surtout à la ressemblance
PEBRiciiox.-^e crois bien ! moi aussi »

4r::;Tf::L".^^*
"^^^^- ^- -- -- ^-ie.

uiuiera pas ... . nous poserons ensemble '

Dahiel, tn««„.n<._A:.
! non. .. .pas moi !

PERBICHON.—Pourquoiî

con^r'LûIr ^"^••••^'^- —t nous avons

Blanc
• "" "' '^"'^«"'-

'«^ *«"« «1- le mont,5

Perrichon. higuiet.-~Eh bien, et moi î

Danirl.—Le mont Blanc et vous !

Pbrrichow.—C'est cm. n™^: *. i

i. .„ ^ *"*** et' le mont Blanptranquille et majestueux ' Ab i .A J^
' "

"

vous î

Ah
! çà et vous, où serez- »

Daniel.—Dans le trou tn„f „,. * j
eevra que mes deux n..n...^ ^J^^^^ "'"Pe^-

PEBBicHON.-Quel magnifique tebleau f

Daniel.—Nous le mettrons au Musëe.
Pbbbichon.—De Versailles!

"

Daniel.—Non, de Paris. . .

.

PEBBicHON._Ah
! oui. . . i l'Exposition !. . .

.

DAHi.L.-Et nous inscrirons «ur le Hvrefc cette notice

.



56 Le Voyage de Monsieur Perrichon.

PERBiCHo.f._Non
! pas de banque ! pas de réclame »

Nous mettrons tout simplement l'article de mon journal
. ..." On nous écrit de Chamouny."

Daniel.—C'est un peu sec.

6 Perrichon.—Oui., .mais nous l'arrangerons! {Avec
ejwnon.) Ah ! Daniel, mon ami ! . . . . mon enfant !

Daniel.—Adieu, monsieur Perrichon! nous ne
devons plus nous revoir.

Perrichon.—Non ! c'est impossible ! ce mariage rien
10 n'est encore décidé ....

Daniel.—Mais. .-^

Perrichon —Restez ! je le veux !

Daniel, à pare.—Allons donc !

I '

fri

SCÈNE IX.

Les Mêmes, JEAN, LE COMMANDANT.
Jean, annonçant.—Monsieur le commandant Mathieu !

15 Perrichon, étotituf.—Qu'est-ce que c'est que ça î

Le Commandant, entrant.—Fardon, messieurs, je vous
dérange peut-être î

Perrichon.—Du tout.

Le Commandant, à /)antW.—Est-ce à Monsieur Perrichon
an que j'ai l'honneur de parler?

Perrichon.-C'est moi, monsieur.

Le Commandant.—Ah !. ...{A Perrichon) Monsieur,
voilà douze jours que je vous cherche Il y a beaucoup
de Perrichon à Paris. . . .j'en ai déjà visité une douzaine

85 ... . mais je suis tenace ....

li' -1



Acte III. 67
P.RI.ICHON. lui indiquant un »iègeàgauchedurj,u^ridon.

^Tr r^*'!^^"t'"' f"^ ^ "^^ communiquer? (JUas^
«ttr le canapé, Daniel remonte.)

.^
.

.
Permettez-mot d'abord do vou, adrea«er une question : 5

Js"t.?d"e!!r'''~'''r
'^'"^ ''^"^ '^"^ *^^^ ^"' «-»««registre des voyageurs

: Lo commandant est un palUxjuet
Perbichon.—Comment ! vous ôtesî

Lb CoMMAXDANT.-Oui, monsieur. . . .c'est moi !

^PK™._EnchantéI (H. „ /ont plusieurs petits

s'o^Zi'."^''
" .W«^n..-l,iab,e! iWi.on

"

Lk CoMMAHDANT._Mon«ieur.
;. ne «uis ni quei^lleur. ni

ferrailleur, mais je n'aime pas À laisser f r-tn».. i .

d'Ri.h«r«» J- -.1
" P** * ""«^«^ traîner sur les livresd auberge de pareilles appréciations à côté de mon»nom .... "

PEHRtCHON.-MaisTous avoz écrit le premier une note
• . . .plus que vive !

LKCoMMAHDAin..-Moiî je me suis borné à constater

PEBBiCHOi.._Ehl monsieur I vous n'êtes pas chargé decornger mes.
.
.prétendues fautes d'orthographe

. I>equuvous mêlez-vous t {II» te lèvent.)
^

Le CoMiiANDANT._Pardon
! ... .pour moi. U langue fn«.»

î««» est une compatriote «mée. . . .„ne dam, de bonne
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«••i-on, élégante, mais un peu cruelle. .. .vou. le «ve,
mieux que penonne.

Pkbbichow Moit

L« CoMMAHDAifT.-Et quand j'ai l'honneur de la
irencontrer à l'étranger.... je ne permet, pas qu'on écla-
bousse sa robe. C'est une question de chevalerie et de
nationahté.

PEBBiCHoif.-Ahçil monsieur, aurier-vouslaprétention
de me donner une le^on î

Lb CoMMANDAifT.—Loin de moi cette pensée.

Il^ur'*"""'^'
''^ "'^* ^ malheureux! (A part.)

Lb CoMMANDAKT.-Mais. sans vouloir vous donner une
leçon, ,e viens vous demander poliment .... une explication

« Pbrbichon. à par«.-Mathieu !. . . .c'est un faux com-
mandant.

Lb CoMMANDAXT.-De deux choses l'une: ou vous per-

««
^"7'^^«^-J« «'" P" besoin de tous ces raisonne-

«ments I Vous croyez peul^tre m'intimider : monsieur.

.

J ai fait mes preuves de courage, entendez-vous ! et je vous
les ferai voir

Le Commandant.—Où ça î

Pbbbichon.-A l'exposition.
. . . L'année pnx^haine.

.

« Lb CoMMANDANT.--Oh
! permettez ! .... n me sera im-

possible d attendre jusqu^là. . . .Pour abréger, je vai. au
fait : retirez-vous, oui ou non f

Pbbbichon.—Rien du tout !

Lb Commandant.—Prenez garde I

» Dànibl.—Monsieur Perrichoa I
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n'a pM
Pbrrichoîï. ^ Rien du tout I {A part.) Il

seulement de moustaches I

Le CoMMANDAOT.-Alors, monsieur Perrichon, j'aumi
n^onneur de voua attendre de„«.i„, à midi, avec mea
témoins, dans les bois de la Malmaison ....

^

Daxiel.—Commandant ! un mot !

Le CoMMANDAifT, remontons.—NoUs
chez le garde !

Daniel.—Mais, commandant
L. CoMMAXDANT.-MiUe paitlons . . . . j 'ai rendez-vous u,avec un ta,n.s.s.er. .

. .pc.ur choisir des étoffes, des u.eubles

_

.

.
.A demain. .

.
.midi. . . .{Saluant.) \Iessieurs. . . .j'ai

bien l'honneur (Il tort.)
'

vous attendrons

SCÈNE X.

PERRICHON, DANIK^ puû JEAN.
DAN,E^ à Perrichan.~mah\e\ vom êtes raide en

allaires f avec un commandant surtout !

,,
PERRiCHON.-Lui

f un commandant? Allons donciEst^e que les vrais commamlants s'amusent à éplucher les
fautes d'orthographe ?

DAmEt-N-importe
! Il fa.t questionner, s'informer

faire.

"""'"' <^àeminée.) savoir à qui nous avons af-«

Jean, paraisêant.—Monsieur t

Perrichon, à ^mn.-Pourquoi as-tu laissé entrer cetnomme qui sort d'ici î

Jiu.x.--Mon8ieur, il était déjà venu ce maUn. .. .J'ai

«

mtoie oublié de voua remettre sa carte. . .

.
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Daniel.—Ah ! aa carte !

PKRHirHON.-Donnel {La lisant.) Mathieu, ex^^n.-
mandant au deuxième zouaves.

Daniel.—Un zouave !

» Pekkichon.—Saprelotte I

Jean.—Quoi donc?

Pëkrichon.—Rien ! Laissez-noua ! (Jean tort.)

Daniel.—Eh bien ! nous voilà dan» une jolie situation I

Pekkichon.—Que voulez-vous f j'ui été trop vif unM homme si poli !. . . .Je l'ai pris pour un notaire grade !

Daniel.—Que faire?

Pebriciion.—Il faudrait trouver un moyen (Finnf
aant un cri.) Ah I

Daniel.—Quoi î

W PEHRiCHON.-Rien
1 rien! Il n'y » pas de moyen! je

l'ai insulté, je me battrai ! . . . Adieu !

Daniei Où allez-vous î

Perbichon.—Mettre mes affaires en ordre. . . . vous com-
prenez ....

» Daniel.—Mais cependant

Perrichon.— Daniel.... quand sonnera Hieure du
danger vous ne me verrez pas faiblir ! (// *or< à droite.)

'S

SCÈNE XI.

DANIE^ *«*/.-Allons donc ! .... c'est impossible ! je
ne peux pas laisser se Uttre M. Perrichon avec un zouave !

I . .
.
.c'est qu'il a du cœur, le beau-père I. . . .je le connais, il

ne fera pas de concessions .... De son côté le commandant



Acte III.
61

au f..t, p„„„,„„i p„ , ^„„^ ^^^« »- ' • .
. Oh I

«an/ ^ nr • 1 ^ preiet de pulice ! . . . (J$crivani.) Monsieur le Préfwf ;> • i«
•• -^^vcrt-W -. en .e.W.) tie ro' .^ ^r^fU .• ^'-lnonjmé.

.

.

.le W..I aura t<.ut fait Tt H
*"""

•«"f. (^/^«r et cacheté ^ lettreTr^ L"'' ^"^

Prù.) Maintenant, il aW deTa
'^^"'* '* *"'' « »

• • • Jean doit être là ^m V ^•^'' *""' «^^ «"'^
//7 J ' ^^ '^^ *» appdatU i Jean t T ii^ duparait dmi, Vc^ichamfrre.)

^^
J««»

'
Jean I

SCÈNE XII.

l'autorité que deux insela ontrii^ T" l""" P'"'^^"'''"

demain, à midi moinT,
"*'''" *^^ ^•^''*'" 1« ^«r", » lumi moins un quart " /p„«/'\ t

moins un quart afin «..'««
4 «ri. . .

.
(^Parle.) Je mets

d'un quart'dTilt^ ' T ""'
"^ ^"^^ «ï^^'''-^'-1 u Heure I {JteprerutTU sa lecture \ « A »»• i-moms un quart. . . .dans les bois de \TZ{

'

rendez-vous est à la porte du gl^e n r"" "f
*

votre haute administrutTon de veiC;; 7^''''''' ^

Un des combattants est un T '^'^^"^*>^*^"«-

famille, dévoué à nt irstitutioTT
.^""'"^^^•-<^ ^'^ ^-

notoriété dans sonTuI^er y '"
''"'""' *"'"" ''^""^

PréH etc. etc » «'; ?"'^ ^'^'^ *^---"- leas

-dantl.
. .maintenant "a^'^L"^ 'fj; ^.^ ^^•^-

prassé, communication importe^^'
' " ^ ^'"'^ ^^

ver.. . . .Ou est Je«iî
""^'^^

' ' «««»«'« ça. ça arri-
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l' i ti

SCÈNE XIII.

PERRICHON, DANIEL, puis MADAME PERRI-
CHON, HENRIETTE, puis JEAN.

Daniel, entratU par le fond, aa lettre à la main.— Im-
posiiible fie trouver ce domestique. (Apercevant Perrichofi.)

Oh ! {Il cache sa leUre.)

PEBRrrnoif.—Daniel ! {Il caché aussi sa lettre.)

6 Daniel.—Eh bien ! monHieur Perrichon.

Pbrrichon.—Vous voyez je iuis calme comme
le bronze ! {AjMTcevant safemme, et sajille.) Ma femme,
silence I (7Z descend.)

Maoamb Pbrkicuon à son mari.—Mon ami, le maître
iode piano d'Henriette vient de nous envoyer des billets de
concert pour demain .... midi ....

Perriohon.—à part.—Midi I

Hrnribttb.—C'est à son bénëfice, tu nous accom-
pagneras %

15 Perrichon.—Impossible I demain, ma journée est prise!

Madamb Pebriouon.—Mais tu n'as rien à faire

Perrichon.—Si j'ai une affaire très importante
. . . .demande à Daniel.

Daniel.—Très importante !

» Madame Perrichon.—Quel air sërieux! {A son
mari.) Tu as la figure longue d'une aune ; on dirait que
tu as peur.

Perrichon.—Moi? peur 1 On me verra sur le terrain !

Daniel, à part.—Aïe !

as Madamb Perrichon.—Le terrain I

Perrichon, àpart.—Sapristi I ça m'a ëchappë !



Acte III.
63

Hkkriettk. courant à lul-Vn duel ! papa '

paf"rZ^^'.'rJ ^"'' -- -'-, je ne voulaisPa« te le d.re, ça m'a échappô, ton i>i^re se Uat I

Madamb P»RRiCHoN.-MaiH avec qui t

Ja:::r""-^'^" "" —-^-^ - deuxième.

PERRiCHoi».-Dema,n, à midi, dan. lo Ws de U M itnaiHon. à la porte du garde
,'"*'*' ^ *^« '» Mal-

Madamb Pebb,chon. aplani à lui.^M.in tu es fou

'"

toi ! un bourgeois !

"u w» mu

JTZ^'""^ ''''™''""-
'" •»">» le duel. . .

.

Je.„) ' '^^ ~"'""" " '"'"'•) 04 »«t do„c«

Mada«, P,«r,cbo», a p,rt._No„ ! cWt irapoMihIe.je ne souffrirai Das /*»//- ai ..
" ""F^wioie r

Lr. ^ AT
^" '^ "^ à la table aufond et écrite

part.) Monsieur le préfet de police ....
Jban, paraisnant.^he dîner est servi f

Perrichcx, .'a;>procAa„. rf. y.a„ et W-Cette lett« i"Hon adi^sse. c'est très pa««é ! (7? .V7o^„, )

'^''^ ^"'"^ *

PlBRiCHO».—AlloM I i table I

-pirmana. (Ai'fo entre à droite.)

Madamk P.rb,chon. àJeanavauide ^,V.-Chut I »
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Danirl, fùf mémti.—Chut!

Pkrbiciiom, rf« mA»K.-Chut! (/7# dùtporaiêsent Utttê

If» Irvù.)

Jkan, *«i/.—Quel eHt ce myntère I {LUant Vadreut dt>,

t trois leUreg.) Moiiniour le prëfet MonHieur le pr«5fet

MonHieur lo pn^fet (Etonn/, et avec joie.) Tien» !

il n'y a qu une course !

FIN DV TROIBlèMB AOT&



ACTE QUATRIjiME.
Un Jardin.-Bmc oh«l«w. ubie ru-tiqu.j 4 droit.

praUoablo.
unp«Tl..un

SCÈNE PREMIÈRE.

DANIEL, jmù, PERIUCHON.
Daniel, entrant par leMd à gauche-mx heure. I le«ndez-vousnent nue pour «idi. (H s'approche du pavillon

et/axtngne.) Fait! psit !

^

Pkrbichon. j^nant la tête à la parte du paviUon.-Ahï
cest vous.

.
. .ne faites p« de bruit. . . .dan, une minute,je SUIS à vous, (n rentre.)

««nuie»

Daniel, ,eul.~Ce pauvre monsieur Perrichon ! il » dûpasser une b.en mauvaise nuit. . . .heureusement ce dieln aura pas lieu.
'

Pebbichox, .artant du pavillon avec un yrand manteau. 10—Me VOICI .... je vous attendais ....

Daniel.—Comment vous trouvez-vous î

PERBICHON.-Calraa comme le bronze f

DAXiEL—J'ai des ëpées dans la voiture.

Perrichon, <.«/r'o«w.an<«>„,^i^„_M..: ;„__.- ,x ..

Daniel.- -Deux paires:

65
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PRBBICHON.—Une peut ciu»er. . . .je ne veux pan me
trouver dans l'embarras.

Danibl, à pmrt.—Décidément, c'est un lion ! . . . . (I/aiit.)
Le fiacre est à la porte si vous voulez.

5 Pkrbichon.—Un instant ! Quelle heure estril î

Daniel.—Dix heures !

Pkrrichoiï—Je ne veux pas arriver avant midi ni
•près. (A part.) Ça ferait tout manquer.

Daniel.— Vous avez raison pourvu qu'on soit k
io l'heure. (A part.) Ça ferait tout manquer.

Pbrbichon.—Arriver avant. . . .c'est de la fanfaronnade
. .

.
.après, c'est de l'hésitation

; d'ailleurs, j'attends Majorin
je lui ai écrit hier soir un mot pressant.

Danikl.—Ah ! le voici.

1'

SCÈNE n.

Lks MftMBs, MAJORTN.

U MAJORiw.-J'ai reçu ton billet, j'ai demandé un cong^
... .de quoi s'agit-il?

Pebbichon.—Majorin je me bats à deux heures!

Majobin.—Toi î allons donc ! et avec quoi î

Pbrbiohon, ouvrant son manteau et laistanl voir aa$
répété.—Avec ceci.

Majobin.—Des épëeb t



Acte IV.
g^

PllUlICBOll.—Pourquoi I

F"»""»!

Majobih—Il faut o„. i..j..
, _ ,

femi, de.tit„er.
' ' * '"°" ''°'^"

• • • • je me,

P»».CBO».-P„i«,„e tu „ demandé „„ ^^

^<.e.wute.d..
"-ec:::.cj:;r,:d:r:;r

pWIeur. je ne .ui, p„ ST™*^ tu m .u Itl IT'"^'^le.Uen.de 1. ^au««ance. («^^r)T'î *"

Banikl, à fort—Encore un '

. .

.

.ie te n^nbou^-'inin.Srer
:; rr"""-""serons quittes !

°" ^oua

perrici:„eU::'t„ir.."'"' ™ •'"« * »-<^
Pbrrichoh,—Non! in v»»» x i.

»»it de. „eu, J cl.-^" :X::^ --^- • •"
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SCÈNE III.

lî

Lm MtMBs, HENRIETTE, puis MADAME
PERRICHON.

Hbnribttb, entrant en chantant, et nn arroaoir à la main,
—Tra la la ! tra la la ! (Parlé.) Ah ! c'est toi, mon petit

papa ....

Pbrrichon.—Oui tu vois ... nous partons avec
«ce» deux meMieuni . . . . il le faut (Il Vembraste avec
émotion.) Adieu !

Hknribttb, tranquillemêtU.—Adieu, pupa. (A part)
Il n'y a rien à craindre, maman a prévenu le préfet de
police et j'ai prévenu monsieur Armand. (Elle va

loorioaer letjleurê.)

Fkrrichon, s'easuynnt /<•« ynix et la croyant près de lui.—Allons, ne pleufe pasl si tu ne me revois pas. . .

.

songe (a'arrétant.) Tiens ! elle arrose
'

Majorin, à part.—Ça me révolte ! mais c'est bien fait !

U Madame Prrrichon, entrant mvee def fleura à la main,
à aon mari.—Mon ami peut-on couper quelques dahlias î

Perrichov.—Ma femme !

Madame Pberichon.—Je cueille un bouquet pour mes
vases.

» Perbichon.—Cueille ! dans un pareil moment je n'ai

rien à te refuser .... je vais partir, Caroline.

Madame Pbbrichon, tranquillement.—Ah ! tu vas là-bas.

Prrrichon.—Oui je vais là-bas, avec ces deux
messieurs.

86 Madame Pebbichon.—Allons ! tâche d'Ôtre revenu pour
diner.



Acte IV. 69

Pkbbichon et Majorin.—Hein î

Pkhrichon. à p«r/.--Cett« tranquillité.... «,t^ q^ema femme ne m'aimerait pas ?

Majobin, à part-Tou. le« Perrichon manquent de cœur '

c est bien fait !

i ui

.

«
Daxib^ Il est l'heure. . . . «i vous voulez être au rendez-

vous à midi.

Perrichok, vivement.—Fréci» !

Madamk Pbrrictok, .nvement—Préch
! vous n'avez pasde temps a perdra.

'

Hewribttb.—Dëpôche-toi, papa.

Perrichox.—Oui

Majorin. à part.-Ce sont eUes qui le renvoient ! Quelle
johe famille!

PERBicHox.-Allons
! Caroline! ma fille! adieu! (Usu

remontent.) V-"*"

SCÈNE rv.

Les Mêmes, ARMAND.
Ahuavd, paraissant «« /onrf._Restez, monsieur Perri-

chon, le duel n'aura pas lieu.

Tous.—Comment î

^^Madame Perrichox, à Armand. -Uai^ expliquez-

ARMAm-Cest bien simple. . .
.
j, viens de faire mett.^

A Clichy le commandant Mathieu.

Tous—A CUchy ?
"

Daxiel, à part.—Il est très actif, mon rival !
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Armand.—Oui cela avait été convenu depuis an
mois entre le commandant et moi et je ne pouvais
trouver une meilleure occasion de lui être agréable, (il

Perriehon.) Et de vous en débarrasser !

a Madamk Pbrricbon, à Armand.—Ah \ monsieur, que
de reconnaissance ! . . .

.

Hbkribttb, bas.—Vous êtes notre sauveur î

Perrichox, à part.~Eh bien ! je suis contrarié de ça
j'avais si bien arrangé ma petite affaire A midi

10moins un quart on nous mettait la main dessus.

Madame Perrichon, allarU à ton mari.—Remercie donc
Perrichon.—Qui ça î

Madame Perrichoî».—Eh bien, monsieur Armand.

Prrrichon.—Ah ! oui. (A Armand sèchement.) Mon-
U sieur, je vous remercie.

Majorin, à part.—On dirait que ça l'étrangle. (Haut.)
Je vais toucher mon dividende. {A Daniel.) Croyez-vous
que la caisse soit ouverte 1

Daihbl.—Oui, sans doute. J'ai une voiture, je vais

» vous conduire. Monsieur Perriehon, nous nous reverrons
;

vous avez une réponse k nie donner.

Madame Perrichov, bas, à Armand.—Restez. Perriehon

a promis de se prononcer aujourd'hui : le moment est favo-

rable, faites votre demande.

S(5 Armand.—Vous croyez î, .. .c'est que.

Henriette, bas.—Courage, monsieur Annand.

Armand.—Vous ! oh ! quel bonheur !

Majorin.—Adieu ! Perriehon.

Daniel, saluant.—Madame .... mademoiselle. (Henri-

30 ette et madame Perriehon sortent par la droite ; Me^orin et

Daniel par léfond, à yauche.)



Acte IV.

SCÈNE V.

71

PERRICHON. ARMAND, p»is JEAN et LE
COMMANDANT.

Perrichow, àpart.-^e suis iri-n contrarie. . . .tr^^icon-
tranë !. .

.
j'ai paHfië une partie de la nuit À écrire k mtm

aiiu8 que je me battais. . . . je vaU Atre ridicule.

AuMASD, à part.—1\ doit êtrebie. ^•8poHë. . . .Eiwayons.
(Haut.) Mon cher monsieur Perrichou \

Pbrbichon, «^A^iKm/.—Monsieur»
Armand.—Je suis plus heureux que je ne puis le dire

d avoir pu terminer cette désagréable affaire.

PBRRlCHOif, A ;«r/. -Toujours son petit air protecteur!
{/faut.) Quant à moi, monsieur, je regrette que vous 10m ayez privé du plaisir de donner une leçon à ce pro-
fesseur de grammaire I

Armaitd.—Comment
! mais vous ignorez donc que votre

adversaire ....

PBRRiCHoy.—Est un ex-commandant au deuxième jtou- m
aves.

. . .Eh bien !. . après t J'estime l'armée, mais je
SUIS de ceux qui savent U regarder en face. (Il paue
fiiremeiU ehvatU lui.)

Jean, pamis^tu .t anno,*fa.i<. - Le commandant
Mathieu.

Perrichon.—Hein î

Armand.—Lui î

Pkrrichow.—Vous me disiez qu'il était en prison !

Lr Commandant, mtr^nf.-J'y étain, en effet, mais j'en
uis sorti. (Afm-c.,^,u Armand.) Ah! monsieur Ar-«
mamf

! je viens do consiguei' le montant du * .m que je
voua dois, pIuH les frai»

r^ÇHE^SHC^v-,
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ARMAïfD.—Très bien, commandant . . Je pense que voua
ne me gardez pas rancune vous paraissiez si désireux
d'aller à Cliohy.

Lg CoMMAUDAUT.—Oui, j'aime Clichy mais pas les

5 jours où je d^is me battre. (A IVrrichm.) Je suis
dësolë, monsieur, de vous avoir fait attendre Je suis à
vos ordres.

Jean, à part.—Oh ! ce pauvre bourgeois !

Perrichon.—Je pense, monsieur, que vous me rendrez
'ola justice de croire que je « lia tout à fait étranger à l'inci-

dent qui vient de se pnxl re.

Armand.—Tout à f« car à l'instant même monsieur
me manifestait ses retireu de ne pouvoir se rencontrer
avec vous.

M Le Commandant, « Per han.~Je n'ai jamais douté,
monsieur, que vous ne fussu . un K»yal adversaire.

Perrichon, avec hauteur. ^Je me plais à l'espérer,

monsieur.

Jean, à part.—ï\ est très solide, le bourgeois.

» Le Commandant.—Mes témoins sont k la porte
partons !

Pkrhiohon.—Partons !

Le Commandant, tirant «a montre.—Il est midi.

Perrichon, à part.—Midi !. , . ,d»''jà I

Le Commandant.—Nous serons là-bas à deux heures.

Perrichon, à part.—Deux heurta ! ils seront partis.

Armand.—Qu'avez-vous donc î

Perrichon.—J'ai j'ai messieurs, j'ai toujours
pensé qu'il y avait quelque noblesse à reconnaître ses torts.

3ô Lb Commandant et Jean, etont*^.—Hein î

96

I I
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ARMA»D.--Que dit-il ?

Perrichoî».—Jean. . . . laisHe-nous 1

Armand—Je me retire auHsi

Le CoMMAKDANT._Oh
! parcjon ! je délire que tout ceci

se paHue devant témoins.
9

Armand.—Mais

U CoMMAXDANT.^Te VOUS prie de rester.

PERR,c„oN.--Commamlant.... vous êtes un bmve mi-
l'taire. .

.
.et moi. .

. .jai,„e les militaires! Je reconnais
que

j
ai eu des torts envers vous. . . .et je vous prie deiomure q«e^...(^ part.) Sapristi! devant mon domes-

tique
! (ffaut.) Je vous prie de emire qu'il n'était nidans mes intentions. . . .(H/ait siyne de sortir à Jean, quia Imr de ne pas comprendre. A part.) Ça m'est égal! je

le me tra. à la porte ce soir, (/faut.) Ni dans ma ^nséew
. .

.

.d offenser un homme que j'estime et que j'honore 1

Jean, fi part.—Il canne, le patron !

Le CoMMANDANT.-AIors, monsieur, ce sont des excuses î

Armand, vivement.—Oh f des regrets !

PERRicHON-N'envenimez pas ! n'envenimez pas ! lai«*z »parler le commandant.
»««•»-*»

Le CoMMANDANT.-Son^ce des regrets ou des excuses î

Perbichon, À.W/an^-Mais. . . .moitié l'un. . . . moitié
I autre. . .

.

Le CoMMANDANl^-Monsieur. vous avez écrit en toutes»
lettres sur le hvre de Montanvert ... le commandant est

Perkichon, vivemef,;.-Je retire le mot ! il est reUré !

«r ,„««-, Un
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Lb CoMMANDAîfT.-Il est wtirë . . . . ici. . . . m««14.b«!
Il «'ëpaiiouit au beau milieu d'une page que tous lea
voyageurs peuvent lire.

Pbbbichon.—Ahl damel pour ça ! à moins que je ne
«retourne moi-même VeStcer.

Lb Commawdawt.—Je n'osais pas vous le demander, maU
puisque vous me l'ofirez ....

Pbbrichon.—Moi f

Lb C!oMiiANDAirr J'accepte.

»« Perbichow—Permettez

Lb CoMMAHDAirr.—Oh ! je ne vous demande pas de re-
partir aujourd'hui .... non ! ... . mais demain.

Pbrbichon et Armako.—Comment!

LBCoMMAKDAîrr.-Commentf Par le premier convoi,
Met vous bifferez vous-même, de bonne grâce, les deux
méchantes lignes échappées à votre improvisation. ... ça
m'obligera.

Perrichon.—Oui.... comme ça.... il faut que je
retourne en Suisse ?

» Lb Commandant.—D'abord, le Montanvert était en
Savoie maintenant c'est la France !

PBRRicHOH.—La France, reine des nations I

Jban.—C'est bien moins loin !

Lb Commandant, ironiquement.—Il ne me reste plus
as qu'à rendre hommage à vos sentiments de conciliation.

Perrichon.—Je n'aime pas à verwir le sang !

Lb Commandant, riant.—Je me déclare complètement
satisfait {A Armand.) Monsieur Desroches, j'ai encore
quelques billets en circulation, s'U vous en passe un par les

» mains, je me recommanda toujours à vousl (SatuofU.)
Messieurs, j'ai bien l'honneur de vous saluer I
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P«R.CHox ^uant. - Conuna„«knt
. . . . (Z. Com-mandant êurt.)

^

Jkj^ à P^hon trùtement.^^ bien I monrieur.

.

voilà votre affaire arrangëe. '
*

Pkkrichon. /c/a/an/.-Toi, je te donne ton compte ! va 5faire tes paquets, animal.
*^

lu

je ne sais

SCÈNE VI.

ARMAND, PERRICHON.
Pbkhjchon, à part.-l\ n'y a pas à dire. .. . j'ai fait desexcuses! moi! dont on verra le portrait au ifus^

mais à qui la faute? à ce M. Armand !

Ajuiahd, à part, au/o„rf._Pauvre homme
que lui dire.

aller t II a peuutre encore quelque service à me rendre i«
Ils sont jolis, ses services !

Armand.—Monsieur Perrichon !

Pbrrichow.—Monsieur î

ABMAKD.-Hier en vous quittant, je suis allé chez mon

ri.U^^^''^ t
'*^°"""*"*"^" deHdouanes.

. . .Je lui»ai parle de votre affaire.

Prrrichon, »kKemmt.~YonH étr.. trop bon.

^MAND—C'est arrangé ! .... on ne donnera pas suite au

Prrrichon.—Ah 1
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Armahd.—Seulement, vous ëcrirez au douanier <|uelquM
niots de r^retii.

P«RRlcno3f, /r/o/rtn/. -Cest ça I dea excusPH ! encore des
excuMa I)e quoi vous luélez-vouM, à la fin t

« Arnaud.—Main

Pkrrichoiï.—EatK^e que vou» no perdres pan l'habitude
de vous fourrer chaquu instant dans ma vie !

Armand.—Comment ?

PBRRitiio».—Oui, vous touchez à tout ! Qui est^ qui
10 vous a prié de faire arrêter le coumiandant î Sans vous,
nous étions tous là-bas, à midi !

Armand.—Mais rien ne vous empêchait d'y être k deux
heures.

Pbrrichon.—Ce n'est pas la même chose.

lA Armand.—Pourquoi î

Perrichon—Vous me demandez pourquoi! Parce
que non! Vous ne saurez pas pourquoi! (Avêo
colère.) Assez de zervices, monsieur ! assez de zervioea I

Désormais, si je tombe dans un trou, je vous prie de m'y
«laisser

! j'aime mieux donner cent francs au guide. . . car
ça coûte cent francs il n'y a pas de quoi être si fier !

Je vous prierai aussi de ne plus changer les heures de mes
duels, et de me laisser aller en prison si c'est ma fantaisie.

Armand.—Mais, monsieur Perrichon.

25 Prrrichon—Je n'aime pas les gens qui s'imposent
c'est de l'indiscrétion ! Vous m'envahissez I

Armand.—Permettez

Prrrichon.—Non, monsieur! on ne me domine pas,
moi ! Assez de services ! assez de services ! {H tort par

10/0 pavillon.)
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SCÈNE VII.

ARMANI), jmù HENRIETTE.

Armand.—M«lonioineIIo Henriftt« !

Hbubikttk.—Avez-vou» cau«? «v»h3 !«,,»?
Armand.—Oui, niadcmoiiiellu.

HgifRiETTK.—Eh bien !

.nttr""^^^^""
''"•'•"*^'^

'^ P-ve.,e Ha parfaite

HKNRiKTrK._QuoditeH-vouHlàî
C'c^t im,KMHibIe.

ARMAKD.-II a 6U jusqu'à n,o roprocher de l'avcir «auvrfau MonUnvert. . .
.
J-.i cru qu'il allait n.'offrir cent fmnca

«*o récompense.

HK2»RiETTK.-Cent francs ! Par exemple !

Armand.—Il dit que c'est '•• prix !

^^HKNR,ETrE.-MaiH c'est horrible !. . . .'«'est de l'ingrati-

ARMAND—J'ai «.nti que ma pr,Vnce le froissait, lebles«a,t. ... et je n'ai plu», mademoiselle, quà vous faire»
nies ailieux.

««"tj»

Hknrikttk, »nW,^n^-Mais, i«« ,1„ tout ! reste. !

Armavd._A quoi bon î c'est à Daniel qu'il réserve vot.^
Ulftlil*

Hknrikttk.—Monsieur Daniel? m.;» i« «^
,

""ICI I . . . . mais je ne veux »

Armand, avecjoie.—Ah l

i





MICROCOTY RKOUJTION TBT CHART

(ANSI ond ISO TEST CHART No. 2)

A /APPLIED IIVMGE Ir

1653 Eost Main Street
Rochester. New York U609 USA
(716) 482 - 0300 - Phone
(716) 288- 5989 -Tox



.jj

78 Le Voyage de Monsieur Perrichon.

Henriette, «c reprenant.—Ma, mère ne veut pas ! elle
ne partage pas les sentiments de papa

; elle est reconnais-
santé, elle

; elle vous aime. . . . Tout à l'heure elle me
disait encore

: Monsieur Armand est un honnête homme
6 .... un homme de cœur, et ce que j'ai de plus cher au
monde, je le lui donnerai. . .

.

Armand.—Mais, ce qu'elle a de plus cher. . .c'est vous !

Henriette, naïvement.—Je le crois.

Armand.—Ah ! mademoiselle, que je vous remercie !

Henriette.—Mais, c'est maman qu'il faut remercier.

^

Armand.—Et vous, mademoiselle, me permettez-vous
d'espérer que vous aurez pour moi la même bienveillance?

Henriette, embarrassée.—Moi, monsieur?

Armand.—Oh ! parlez ! je vous en supplie

W Henriette, baissant les ye»tx.—Monsieur, lorsqu'une
demoiselle est bien élevée, elle pense toujours comme sa
maman. {Elle se sauve.)

10

t .

SCÈNE VIII.

ARMAND, puis DANIEL.

Armand, seul.—Elle m'aime ! elle me l'a dit ! Ah !

je suis trop heureux ! .... ah ! ... .

20 Daniel, entrant.—Bonjour, Armand.

Armand.—C'est vous .... {A part.) Pauvre garçon !

Daniel.—Voici l'heure de la philosophie. . . .Monsieur
Perrichon se recueille. . . .et dans dix minutes nous allons
connaître sa réponse. Mon pauvre ami.

25 Armand.—Quoi donc ?



Acte IV.
79

DANiEL—Dans la campagne que nous venons de fair.vous avez commis fautes sur fautes ...

.

'

Armand, étonné.—Moi 1

DAXiEL.-TeneE, je vous aime. Armand.... et je veu^vous donner un bon avis qui servim
fois

! vous avez un défaut mo'rï^ir '

' '
''"' ""^ *"^'^*

Armand.—Lequel ?

Daniel—Vous aimez trop à rendre service pWune passion malheureuse !

• ... c est

Armand, ria»/.-Ah
! par exemple !

Daniel.—Croyez-moi j'ai vécu ni..«

Armand—Pourquoi ?

Daniel.—Parce qu'un imhéci'ln ^o* •
i , ,

A«««.„, r^._A.l„„,, développez votre paradoxe!»
^^DxK,..._v„„,e.vou, un exemple: monsieur Perri-

w^:Se7:r-r;r.^»;^rr;-^r
DANiEL.-Eh bien, monsieur Perrichon vous^ oltout doucement en grippe. P™
Armand.—J'en ai bien peur

M

î

.'1
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Danikl.—Et pourtant vous lui avez sauvé la vie. Vo-is
croyez peut-être que ce souvenir lui rappelle un grand
^te de dévouement? Non! il lui rappelle trois choses :

Pnmo, qu'il ne sait pas monter à cheval ; secundo, qu'il a
«eu tort de mettre des éperons, malgré l'avis de sa femme;
tertio, qu'il a fait en public une culbute ridicule

Armand.—Soit, mais

Daniel.—Et comme il fallait un lK)uquet à ce b<>au feu
d'artifice, vous lui avez démontré, comme deux et doux

10 font quatre, que vous ne faisiez aucun cas de son courage,
en empêchant un duel .... qui n'aurait pas eu lieu.

Armand.—Comment î

Daniel.—J'avais pris mes mesures.... Je rends aussi
quelquefois des services

15 Armand—Ah ! vous voyez bien !

Daniel.—Oui, mais moi, je me cache. . . .. je me masque !

Quand je pénètre dans la misère de mon semblable, c'est
avec des chaussons et sans lumière.... comme dans une
poudrière! D'où je conclus

90 Armand.—Qu'il ne faut obliger personne ?

Daniel.—Oh non! mais il faut opérer nuitamment et
choisir sa victime ! D'où je conclus que ledit Perrichon
vous déteste

; votre présence l'humilie, il est votre obligé,
votre inférieur ! vous l'écrasez, cet homme !

25 Armand.—Mais c'est de l'ingratitude !

Daniel.—L'ingratitude est une variété de l'orgueil
C'est l'indépendance du cœur, a dit un aimable philosophe^
Or, monsieur Perrichon est le carrossier le plus ijidépendant
de la carrosserie française ! J'ai flairé cela tout de suite

30 ...
.
Aussi ai-je suivi une marche tout à fait opposée k

la vôtre.
^^



Acte IV. g-
Armand.—laquelle î

I)ANiEL.-Je me sui. laissé «lisser ^ , ,"ne petite crevasse.
. . .p., .«.ehant

^^"^^ ' ^*°«

Armand—Exprès ?

- Joi., son tno„.phe, son fait dt 'sf'Dr'""'
^"'^"^

- %ure s'épanouit, son estomac s g nfle^n^^ '"'Tplumes de paon dans sa redingote j" 77 "
conune la vanité tient l'homme n

' *
"

, -f
^^ *"'"^ '

je le ranime, je le souffle !rr
"^"""^'/^ ^ '•«f-"lit,

• • • à trois f.,nes la ligne'-' '"'"' ^"" ^^ J«"™«i

ARMAxn.-Ah bal. ! c'est vous l

i)ANiEL.—Purhieu
! Demain i,. \ f • •

• • • •
en t^'.te.Uète avec le Zn/J' P''"^^'"' * ^'^""-

tout petit mont Blanc et un
"'

«^ ^ ^^^""«ndé un
n.on ami. retenez Ztj ""T ''^'•^^'''^"

' ^"«"•
«ecret: les hommes ne s'athu-hl*/'"''.'*'"^

gardez-moi le

-vices que nous leur ^e^^"' P^""'
^ "«"-"--- des

qu'ils nous rendent !

'
""^'^ '" '*'«<^« <le «eux*

ARMAND.-Les hommes....
c'est nn -K,les femmes ?

• • cest possible.
. . . mai.

DaMEL.—Eh hipn 1 rf^n men, les femmes..
ARMAXD.-Elles

co„,pren„e„t la 'r«
><Hvent garder au fond du cœur !

'""''""*'''««"''-. ehes*.

D-..-Dieu..ia;i:7:;7--"^^-^-t.

««i crevasse me p«,tègeî
^^^

" " " ^" ^^^^ ^" Montanvert

y
»

H

1 ,1
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SCENE IX.

Lb8 Mêmes, PERRICHON, MADAME PERRICHON,
HENRIETTE.

Perrichon, entrant accomjmyné de sa femme et de sa fille
^l est très grave.~Ue^ieyyr^, ^e suis heureux de vous trouver
ensemble.... vous m'avez fait tous deux l'honneur de me

5déds*ol*'
^* """'" *^' '"* ^"^"

••
''°"' *""' '°""'^^*'"" ">*

Armand, àpart.—Voici le moment.
Perrichon, à Daniel «owrian<.--Monsieur Daniel

mon ami !

Armand, à part.—Je suis perdu !

10 PERRICHON.- J'ai déjà fait beaucoup pour vous je
veux faire plus encore Je veux vous donner. . .

." '

Daniel, remerciant.—Ah ! monsieur !

Pkbrichon, froidement.—Vn conseil .... (Boa.) Parlezmoms haut quand vous serez près d'une porte.

16 Daniel, étonné.—Ah\ bah!

(Haut.) Monsieur Armand vous avez moins vécu que
7''^*'"* vous calculez moins, mais vous me plaisez
davantage je vous donne ma fille

20 ARMAND.r-Ah ! monsieur !

PERRicHON.-Et remarquez que je ne cherche pas à m'ac-
quitter envers vous je désire rester votre obligé
{Regardant Daniel.) Car il n'y a que les imbéciles ouï ne
savent pas supporter cette charge écrasante qu'on apelle

251a reconnaissance. {Il se dirige vers la droite, madame
Berrichon fatt passer sa fille du côté d!Armand, qui lui
donne le bras.)

il



Acte IV.
8C

'^^^'K'—-JesuisLattu' (A i

avant d<,nnon,s-„„,,,,^„,^i,^
-'^'««W.) Après cmune

AnMAXD_Oh!,
Je grand "cœur-

i>AMEL, a.V„„^ ^ Pn-ricfum - \. •

'

vous écoutt'z aux pork-s !

"

"
'"""*''^'"'- i^tTrit-hon,

I>AXIEL.—Où ça?
^

ït

PKRBicHo.v.-Dans
le trou ?

HBxcHox.We vous en prie. (/'..,..,. ^, „^,.,.

= 1,

Ni

: ?

iJ

SCÈKE X.

Les Mêmes, MAJORIN.

vous rapporter plus ^ .^^::::^^^^ Pour

PKHH.CHO._Maiseelanepressaitpar--^^^^^'^'
MAJOBiy.-_Pa„lon,

cela pressait
Maintenant nous sommes quitteT '

' "

T'^"^''-'^'^'^""'"t

PeRRichon.-^ ««., o. ; . • " ^•""^^^'^"^-'t quittes a,

va... . . .

--^^'-Quand je pense que j'ai été comme

Majorin, à Z>a«iW.-_Voici 1^ » ' .

il y a sept quarts d'heure. ^11'"" ^ "'*" ^"'^"^
^-^^ ^Mt o«t>,i,ig Mwe carte.)

I

li
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Pkrrichox.—Monsieur Armand, nous rcst^'rons chez
UOU8 demain soir et «i vous voulez nous faire plaisir,

vous viendrez prendre une tasso de tlié

Armand, courant à /VmVAow, 6fw.— Demain! vous n'y

6 pensez pas et votre promesse au commandant ! (// re-

tourne prè» dHenriette.)

Perrichon.—Ah ! c'est juste! {Haut.) Ma femme
... ma fille nous repartons demain matin pour la
mtr do Glace

Hkïriettb, ctoîine'c.—Hein ?

Madame Perrichon.—Ah ! jwir exemple ! nous en ar-
rivons ! pourquoi y retourner ?

Perrichon.—Pourquoi î peux tu le demander? tu ne
devines pas que je veux revoir l'endroit où Armand nj'a

15 sauve.

Madame Perrichon.—Cependant

Perrichon.—Assez ! ce voyage m'est commandant
{ae reprenant) commandé par la reconnaissance !

l(

Jii
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8.

ACTI.

3.

10.

14.

2. 12.

14.

5.

6.

7.

14.

18.

28.

employé, «clerk.' But note meaning of word in t».« 1 .of chanxoten. after the scène nu.„ber!bove V^^l^V'^^

teers aa Canadmns say) to which Majorin belonged.
Il n arrive toujours nas 'ntm »,» -i ,

I. woma be after pas, as m tf n'«K «w </mio«« .v..- . i.
18 not always hère. '

«otyoïira ici, he

toi. Render the double pronouns tu toi in i,.. i- ..

prendre les billets. g.t(=b„j,)«„«.k.^., ^isoften equal to 'p^Bt^'. nf ^v p
^^'^^^'^

you get ^??'
^ • '^ '^«"«-'<«"/>rw^ « where did

tiens, 'here.'

premières. The gender is explained by the fact th..there .s a référence to the wo«i das^e (Tr27l ] )
première doMe.)

^ ciaste. [Trois btllets de

quand je te disais, «didn't I tell you» nu.t^- ,

^t^uir
'^'^ '^--^---'egatc;n.^rr

nous voilà parus, • we «re off-

tion after attetulre.
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4- 8.

15.

Notes.

25,

5 2

11.

12.

h 13.

1 *s

16.

T.-^

24.

6. 5.

1
6.

llf
'-^

12.

! 21.

7. 1.

7.

ï'

11.

18.

!' t 8. 11.

j: 14.

t'

f

'â.

18.

21.

d'un eOtë, 'on one aide.'

iln« s'agit pu de, 'I »m not thinking of,' «I bave
no intention to.

'

son compte, ' how mnuy one luis.
'

ne nous perdons pas. See note to 2. J4.

qui m*a fait danser, 'who danced with me,- who
was my partner.'

arrondissement Paris i., divided into twenty arrondie-
êementi, (wards) in emh of wl.ich is a mairie (the munici-
pal headquartera), at whi.,h balls and other pul.lic
fonctions occur. The huifième arrondissement is the one
which includes the quurter of the itouveaux riches.

un danseur. Equivalent to • Oh, he was your partner!'
* Oh, he danced with you :

ces dames. Equivalent to 'you.' Deferential exprès-
Bion.

'

bOUrgreolS. Equivalent to the familiar salutation of our
country, «Mister.'

11 est très bien, 'he is very nice looking.'

portez ma malle aux bagages, «take my trunk to
the bagjçage-room.' This is addressed to the /acteur, as
Armand enters at the other side of the stage.

Ils se sont, etc. See note to 2. 14.

tiens. Exclamation of surprise, 'Oh!'

après ça! 'sureenough.'

^^Li"^**®^**
^^' '''• '"^ ^^ ""^ *?°'"» ^^ »"to my

body Render ' I am so tired my legs won't support me
(any longer)'; • I am walked off my legs.

'

tiens, • halloo.' See note to 6. 21.

que c'est aimable, ' how nice of you.'

bonnes, 'siiiy.'

tu n'en finis pas, 'you are always that way.'
voyons, • come, corne. ' Interjection of reproof.

tiens, 'hère.'

joli petit ménage, 'happy little family r
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Pic. Uni

g. 4

12.

13.

17.

22.

2.5.

10. 3.

4.

11. 8.

9.

21.

2.-I.

12. 3.

4.

18.

13.

14.

22.

27.

9.

10.

11.

22.

24.

29.

Si J'y allais ! Rjuivalent to • l've a mind to ^o there'
{t.e., to whuro iny lu^fifugo is).

Il ne s'agit pas de cela, 'thafs ,u,t the difficuity.-'Im not thinkiiijf of tlmt.'

Je tiens, etc., 'I wi.sh to make it clear/ 'to point it
out,' '.st«te the fuct.'

es-tu bête I ' >ou are «tupid !'

après ça, 'weii.'

voyons. See note to 8. M
que d'histoires !

' wimt a fuss .•*

ça, 'he.' Conteraptuous use of démonstrative.

ça, colloquial use for il.

un brave homme, 'a décent (good)man.'
ce n'est pas malheureux! Equivalent to «and none
too soon !'

lui donner à celui-là, Pleonaa' c expression for em-
phasis.

va pour, 'let ussay.'

tenez, 'hère.' Accompanies the act of giving.

Je l'aurai laissé, • I must hâve left it'

11 veut courir, «he is about to run off.' «he is goine
toruahaway.' "

également, 'aiso.'

défendu, 'forbidden,' 'illégal.'

Si je l'emporte. An elliptical exprewion front the oklemporter la balance, to turn the acale.

est-ce Clt ? 'is that agreed ?'

soit. The t is pronounccd in this use of êoit.

j'ai votre affaire, 'I hâve what you want.
Saône. The o is silent.

c'est égal, 'allthesama'

1^
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' 4

i n

1.

.1.

Acrii.
ff». Un*.

16 Suge direction». MonUnvert (or A/o,Ue„,-.r,), a ,no„„tain
on tl.o e^st of tl.e vulley of Chftn,.,nix in tho AI,,« V.r
d^ (.'lace, a ctlehrutecl tjImiiT of Mont Bluno.

ces messieurs, cu..., 'wiii y«u u,u a„ytlu„K oi^.
gentlemen î' Se© note to 5. I«.

j ,^ ,

faites manger le guide, 'give the gui.k, M.n.ething
to eut. •*

ï6. c. vous vous êtes fait nourrir, «you huve !...„ ..-tting
your buinl for nothing,' '«i^nging.' 'living on tl.cn,

•

H. Chamouny or Chamonlx. a village in tl.o fumou.
Valley of tlie N«nie nuine.

11. le Perrlchon, équivalent to • tlmt fellow Perrichon '

12. de S'écrier ' kept exclaiming.' A ca^e of the «o-called
hijitoiical infinitive.

C'est un trait de gentilhomme, «that was the action
of a noblenmn.'

J'ai associé mes capitaux. • l put in my capital.'
sans rire, 'seriousiy.'

J'avais envie de, ' I had a mind to.'

à la bonne heure ! ' im giad of it
••

•». de môme, ' with tho same gesture and expression.'
5. est-ce changé. • could he hâve changed.'

off to Ferney. • Ferney is a village at about fîve miles
d,.,tancefromGeneva. famous as boing the résidence of
Voltaire for some twenty years.

^m?h*^r^" ^"^^ 'P^"" ''"°^' ^'« "«^""«^ are notmuch. Compare note to 10. 4 for ça,
monsieur l'aubergiste. Mandiord.'

^'
^hh'-L^.r r^"""*'

''' ^'^ ""' '"™ -*^ -» -thhitn, he did not got on very well with it.
'

16.

17. 10.

21.

21.

1.18.

20,

21.

24.



Notes.

19. 1.

7.

89

14

20. 0.

monsieur est servi, «you are «.rv«l. „>.'

»rnnde route. 'hi^M.uny/

nous avons, it isacaHoof.-

'^P^*'^. «,^ ^» Tortue. a refere,u.o to one ..f UFoMUiino H F(i lies rVI lih ;., „.i u- '''

13.

16.

2U.

22.

21. 4.

12.

25.

26.

22. 3.

22.

23. 1.

haut.^ There is a pluy o„ the woni (.,ou.r «,.,, .

,.i,,l.

un père de famille. '« ma,, of v.ur a«. • Thin Fr.„nh

« a ,„«le ,„ h., conduct. I„ thi, case Mn.o l'erricho...

tu 1 auras piquée. Soe note to 12. ih.

disparaissait = aMrat< di^pam.
un COUrafire. un sang-froid. Partitives m ,th the indefi-t. arfole beeau«e there is an a.lje<..tive

'. de^tl«uch os grand, remar^ualU, mayniji,^ or the like
'

mon pauvre ami, • my poor dear.
'

comment donc I expresses ,K,lite surprise , the need of«uoh a question. Render bv • whv ol7- , .

•with ail my hearf
^ ^' **'^*«'"'>'' «••

J'ai eu tort de, 'it was a mistake to.'

à bientôt, -good-by for a little. .or the présent.'
J al trop serré I < I «hook his hand too vigorously '

que voulez-vous ! There « o„ «n- ,

T u . T *o»ne, It s a pièce of eood \tu\ '

Like avoir de la VAina » •
f ^ "i gooa luek.

derived frL T» f' .
'^ expression seems to beder.ved from the use of veine in the sensé of source ofinspiration, e. g. , la itine poétique.

M. Boullly, Prench dramatist, born near Tours in 17M

%t'^ fî- .^"*^°^ ^'^ of-hbooks^s,::,!',^
J^e to wh.ch class of literature référence is madet

^

entendons-nous bien. • let thc-re be no misunderstanding '

est-ce Singruller 1 ' isn't it singular r
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?*«««. Une.

23. 3.

26.

24. 14.

27.

9.

12.

24.

Notes.

25.

26. 1.

10.

24.

26.

aussi, 'bo,' 'therefore.'

soyez tranquille, 'don'tworry.'

d'une modestie, see note to 20. 20.

par exemple ! • l .shouid say not !'

vous rouliez, 'you weregoingdown.'

après is familiar for à. See 53. 23.

ma femme a beau dire, 'whatever my wife may say,'
•my wife may say what she likes.

'

Je le crois bien !
' l shouid think so !'

être des nôtres, ' be of our party,' 'go with us.'

une pensée, 'a sententious expression,' «a well-turned
phrase,' 'a élever thiijg,' 'something élever.'

je suis. .
. minute, ' I shall be with you in a moment.'

28. 11. 11 est plus vrai que la nature, 'he is raore naturai
(genuine) than nature herself,' 'that is more like him
than he is himself.

'

16. ne VOUS gênez pas I
' don't put yourself out !'

22. voilà ce que c'est !
' that's the thing !'

25. c'est fort !
' that's great !' • that's élever !' « that's stunning !'

2. ce n'est paa l'idée de tout le monde, «it isnt every.
body who would hâve thought of that.'

en route! 'let'sbeoff!'

chez, 'in.'

un grrogr au kirsch, 'grog made with klrschimuer,'
(German word for cherry-brandy).

tout en écrivant, 'as he writes.'

vous n'auriez pas, 'perhaps you hâve'; 'I wonder
whether you hâve ' ; ' do you think you hâve.'

enchanté, ' ellipsis of, de voua rencontrer.

aussi, 'so.'

1
1

• Clichy. A debtor's prison in Paris at the time of the play.
13. pas le moins du monde, 'nota bit ofit,' 'notintheleaat'
i8. garçon, 'unmarried,' 'bachelor.'

22. j'aime, ' l'm in love.'

29.

10.

13.

21.

30. 8.

11.

31.

22.

3.
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Pace. Lln«

32. 3.

9.

14.

16.

33. 2.

9.

10.

26.

34. 14.

17.

36. 2.

6

14.

86. 1.

19.

20.

25.

37. 9.

14.

je n'en ai pas encore essayé, « l haren't trie<i it yet.'
L/f. eumyer d'un retnède.

ferai passer ma carte, • wiii send you my carci.'

c'est moi, elliijsis of qui ai cet honneur.

à la bonne lieure !
' u|x)n my word !'

un homme du monde, ' society man.' 'fa^hionable inan,'
'pohteman.'

la Beauee, a part of France, SW. of Paris, particu-
larly flat.

Étampes, a small town of aboufc 8,000 inhabitants, situ-
ated at about 3ô milea SW, of Paris.

correspondant, 'agent.'

est-ce singulier? « isn't it odd r The négative rhetori-
cal question in English is often the équivalent of the
positive form in French.

j'ai été, ' I was.' Note alsofai appris and je suis parti,
with the same temporal force.

que voulez-vous, ' how can I help it ?'

monsieur connaît, ' this gentleman knows.'

comme tu es COiflrée I « what a state your hair is in !'

il fait asseoir. The infinitives of certain verbs-such as
sa^eoxr, m souvenir, se to.Ve-regularly omit se when
preceded hyfaire.

le récit de Théramène. The description of the death of
Hippolyte by Théramène. a fine passage of about sixty
mes. in Act V. Scène 6, of Phèdre, one of Racine's
tragédies. It is one of the famous pièces of French
poetry.

arrache au, 'snatoh from.' Verbs of 'deprivine' etc
are often foilowed by à.

''

notre père à tous, «the father of us ail' Pronouncethe
» of tous when pronominal.

une belle page. Supply «dans mon histoire.'

comment donc I ' Oh, certainly !' Cf. note to 21. 4.

Mmas. Rhetorical word for « snow,' « ice.' etc.
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87. 27.

28.

38. 8.

18.

28.

39. 9.

Notes.

voilà, 'hereyou are.'

tiens I • Oh !' • here !' ' I say !'

lui...à ce monsieur. Pleonastic expression for the
Bake of emphasis. Cf. note to 36. 20.

tiens I 'ah!' 'indeed!'

C'est juste le compte, ' that is just our number.'

Je reprendrais la corde, 'I shouid get on th© inside
track agaiu '

;
' I shouid get the advantage again.' The

allusion is to the rope marking the inside lirait of a
circular race-course.

ii

40.

41.

43.

13.

20.

6.

8.

42. 4.

13.

5.

18.

23.

24.

ACT III.

monsieur, 'mymaster.' Âlso in 40. 19, 40. 24.

le pot-au-feu. The pot, containing a pièce of méat and
some vegetables, is filled with water and then set over
the fire to prépare the broth (honUlon) and boiled beef
{bouiUi) which hâve long formed one of the chief articles
of diet in France. Also used in the sensé of the méat
and soup in the pot, or of the méat intended for the pot.

veau à la casserole, 'veaistew.'

par exemple, *by the way.'

nous devrions, etc., • we shouid hâve been back a week
ago.'

passer à Grenoble, 'go to Grenoble.' This is a city of
some 60,000 inhabitants, and is situated about 60 miles
SE. of Lyons.

je trouve monsieur engraissé, 'M. Perrichon seems
to hâve gained in flesh.'

jeunes gens, 'young men ' in this passage, as often.

il ne .

.
.que ça I lit. 'that would be the only thing you

lacked,' • that wovld be the climax,' ' that waidd be nice.'

aurais, ' might hâve. ' Expresses Perrichon's modesty.
j'aime mieux.... modeste, «I prefer the réticence of

modest silence.'

Signe without the article, because in apposition.

i
;•
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Ellipticul for jt n'injluence pas

48.

40.

!*<•. Un*.

43. 29. qu'en sais-tu, • how do you knowf
44. 4. soltl Pronounce the 't.'

46. 2. du tout, 'notât ail.'

du tout.

absolument, may be expressed in English by puttine
emphasison 'must.'

C'est de la mauvaise foi, 'that is not fuir play,' you are
breaking faith.' An exception to the rule tl.at d»
alone is used with a partitive noun when an adiective
précèdes the noua.

Si ce n'est pas Indiscret, 'if I am not intruding.'

ce sera pour une autre fois, '(you will stay) some other
day, then.'

y tiens, à son dîner. Pleonastic construction for em.
phasis. Cf. note to 11. 25.

enfin? 'well?' 'whatwasit?'

cravate, ' neck-cloth.'

tiens I 'well!'

quelque chose à déclarer, 'anythingdutiabie.'

diablesse de montre, 'misérable watch.' in such con-
structions the gender of the first word sometimes con-
forma to that of the second. But we find also, cette
diable de femme,

gabelOU. Familiar and contemptuous for gaheleur, a
custom-house officer. Originally from gabelle (sait tax),
one of the odious taxes of oldon time.

ouvrage, 'needle-work.'

soyez le bienvenu, équivalent to ' you are welcome."
une misère, 'atnfle.'

mon bon, ' my good fellow."

papa qui est, 'here's papa.' This qui in fréquent after
voilà, voici : e.g., le roilà qui tnent.

tombé du Jury, 'chosen as a jurjman.' Apparently a
combination of fomf>er au sort with are du Jury.

18. tiens I 'whatisitr

45. 9.

22.

4«. 7.

11.

13.

30.

47. 2.

4.

5.

7.

12.

19.

21.

9.

2.

11.

16.

à
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Pu*". Mn*.

49. 24.

Notes.

60. 12

IG.

17.

51. 3.

12.

IS

52. II

16.

17.

29.

58. 3.

14.

21.H 54. 6.

^^^^^H fi

11.

^1 24.

li 55. 6.

^^H 23.

! 1! >

Si je le permets, « do i jK^rmit it r • i «houid think i do
permit it !' Elliptical phrase for t^usme dema,ulez aije
le permets. •'

a du bon, 'Im-s somothing good about it.'

Si nous envoyions, «what do you say tosendfngr
suppose we seiid.

'

pendant. Probably from the similarity of two ear-pen-
dants, applied to objecta of similar size and shape.

le Sieur. Old form of myn^nr, used in légal documents.

f"^rœ
' «°'"«"'"e«^ithironicalorcontemptuous

.
l«\jures quaUilées, 'spec.^insuits.'

sur le banc de l'Infamie= /e 6ano de, accuMs, «at the
bar,' 'in the dock.'

tenez ! • a moment !'

parbleu ! 'you hâve, by Jove !'

un tePPe-neuve, « a Newfoundland dog.' Because he laalways saving Perrichon.

je te retrouve !
' that's more like your old self.'

biUetS de faire part. Thèse printed or engraved no-
tices of marriage contain the words ' ont rhmimur d' -ous
faire part du mariaye de.' Similar notificati. &
issued m connection with births and deaths.

nous y voilà I ' now l'm in for it !'

on a beau dire, 'whatever people may say.'

brûle le pavé, «is driving like mad.' The expressionmay come from the striking of sparks from the stone
pavement in galloping.

VOUS ne m'en voulez pas? 'you are not angry with me?"
aie, the subjunctive is used hère in the subordinate clause

depending on eert.

je tiens surtout à la ressemblance, 'above ail i want
it to bo like you.'

mains crispées, « hands nervously clutching the air.'

ni'!
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56. 1.

58.

61.

Paco. Utu).

55. 25-28. There .ppear to be three thing, referred to in .Kline8:-<l)the Musée de VermU^IVlZT f \ ^
in the great château there. co'isÏniiTjf ^T ^""'^•

I«inti«gs; (2) one of the'ZS :f^"^ "^^r'^

yearly Exposition of the Salon But P«T,VK " •?* ®
art are very confused.

Pemchon's ideas of

pas de banque, • no quackery. ' Allusion tr,*u ,

,

auPlez-VOUS, « perhaps you hâve. '

ce n'est pas malheureux I Equivalent to Tm elad tohear you say so !' Cf. note to 11. 21.
^"^ S^ to

Mathieu I Perrichon thinks that a man with sunh . ^

les bols de la Malmaison. The park of u Voi •

Hère its use iBfumilUr and Mtirieai
". lu..

au deuxième. Ellip«i, oi rigimm

c'est qu'il a du cœuP. «thefacti.,, hehaa courge.'
1 autorité. Translate by the plural.

préfet de poUee, the Commi.<«ioner of Police (head of th.

la faire porter, ' to get somebody to tak© it,'

9.

1.

8.

11.

15.

59. 5.

14.

16.

60. 3.

10.

25.

2.

6.

11.

4

i

I
#
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Paca. Une.

61. 25.

62. 7.

24.

63. 3.

8.

12.

64. 7.

66.

66.

6.

9.

iffi

67. 6.

8.

17.

68. 2.

14.

16.

3.

17.

69.

Notes.

veuillez agréer. The commencement of one of the polite
formulas for closing a letter. The elliiMis would be some-
thmg hke, Vexprefttnon de mon plut profond respect.

'ma femme I silence.' This is addre.ssed to Daniel.

aïe I Equivalent to ' now she knows !
'

se bat, ' is going to fight. • Présent for future.

grand Dieu, 'dear, dear !'

un bourgreois. Equivalent hère to • a civilian.'

Il n'y a qu'une course. Equivalent to 'one trip wiU do it.'

ACTIV.
Stage directions. PavlUon praticable, a small detached

buildmg, which is not merely painted on the canvas, but
can be opened and occupied.

pslt I pslt I This Word, pronounced as written, is much
used to attract attention discreetly. Hère it is meant for
M. Perrichon.

suis à vous, 'shall be with you.'

pourvu qu'on soit à l'heure. Equivalent to • I hope the
police will be punctual. '

10. ça ferait tout manquer. Daniel wishes to say ihaHf the
police arrive punctually there will be no duel ; whilst
Perrichon, in line 8, means that if he gets to the place
too early or too late, the party -.vill miss the police, and
there loill be a duel.

puisque tu as, • but you hâve.'

on leur fait, etc., ' seconds are prosecuted.' Note again
the pleonastic construction.

tu as SU, 'you hâve been able.'

mon petit papa, • my dear daddy. ' Petit is often used as
a term of familiar affection.

c'est bien fait, ' it serves him right.'

peut-on? 'may lî'

aimerait, cf. 58. 8.

restez, 'dou'i go,' 'stay where you are.'



Notes.

70. 10.

97

71. 11

16

72. 8

16.

liî).

73. 10.

14.

20.

74. 4.

16.

21.

a».

76. 5.

9.

13.

76. 4.

11.

2.5.

77. 1.

12.

78. 4.

14.

79. 4.

18.

on nous mettait, ete. M.ffait i, eoi..v«io„*
Cf 20 Ifi V * ..

équivalent to awrai< wii».

ayez. Why «ubjunctive î

après ? Equivalent to ' whnt more hâve you to s«y "
bOurgreols, 'master.'

ne fussiez. Why «^ „„,! ,s»}.junctive '

à reconnaître ses torts, «in co„feKsi„g one's mind,....
J al eu des torts envers vous. ' I hâve wronged you '

ça m'est égral, 'ail right.»
'

n'envenimez pas I don't go too far •'

pour
ç^ Equivalent to ' as to that.' < how can I do that "

échappées à votre Improvisation. « wnich you aiiowed
toescapeyouinyourimprovising.' " auowed

^*w ®' \.^°""«'' ^"-^V, ce<le<l to Fmnee ia 1859 shortlvbefore this pluy wus produced.
' ^

je me recommande toujours à vous. • i put myseif inyour hands,' « eommend myself to your kindne.s' Cf 2recomtnander « la honte de qqn.

je te donne ton compte, ' ni ,«y yo„ off.'

11 n'y a pas à dire, « there's no use bdkinr. '

que. is hère < what.' Pas with .aroir is oft^en omittcd.
a la nn, 'anyway.'

étions = aurions été.

qui s' Imposent, ' who obtrude (themselves) '

11 a été jusqu'à, 'he went «o far as,' a été hero = est allé.

honnête homme, 'gentleman.'

je vous en supplie, the e« is accounte,! for l.y the use of

tenez, 'see hère,' 'listen to me.'

grens d'esprit, 'clever people.'
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79. 23.

28.

80. 8.

30.

Notes.

81. 9.

31.

82. 9.

88. 1.

11.

24.

84«. 4.

11.

17.

passant, ' putting out.'

tout doucement, ' gradually. '

un bouquet .... artifice, 'a cap sheof.'

aussi, 'so.' Awm at the beprinning of a sentence, and eau»-ing mvermon. has usually the force of •«,.' 'hence.' But
CI. 81. 7.

"
Jifl J^r*- • • •^^"fi^O^- The verb ^.^ agréesw,th ./.the représentative subject. instead of with p/«m««,
the real subject.

du haut, etc., «from tho top of the Montanvert. my
crevasse is working for me.'

je suis perdu, ' it's ail up with me.'

attrape, 'take that now,' (siK)ken to himself).

quand., comme ça, '(I am ashamed] to think I
behaved in that way !'

Uy a sept quarts d'heure, 'there's an hour and three
quarters. The carriuge had been engaged by the hour.

70US n'y pensez pas, «you are surely forgetting.'

par exemple, ' well, I never !'

commandant. Perrichon's thoughts are so absorbed by
the commandant that his tougue makes this slip.
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ABBREVIATIONS.

v'I.

a<V.. adjectlve.

adv., adverb.

advL, odvorbiitL

nrf., article.

eompar., comparative.

cond/., condltional.

«>»4/., conjunction.

de/., deflnite.

dem., demontttrativo.

dir., direct.

emphat., cmphatic.

exclam.
, exclamator}-.

fam.,famU., familiar.

indef., Indeflnito.

indir., indirect.

inter., interj., interjection.

inter., interr.. intorrogativc.

»>., irrofirular.

»./., noun féminine.

». m., noun masculine.

nunt., nunicraL

ofu: objective).

IMrt., particlplc.

pem., perxonaL

Pl; plu., plur., plural.

po88., poHHefwive.

p. p., paHt partlciple.

prrp., préposition.

pro., pron., pronoun.

rccip., reciprocaL

rr/., reA., reflexivc.

rel., relative.

»«^/., Hubject(ive).

md^jnct., Nubjunctire.

auhs., subut., «ubstantively

sviij., Hubject.

r. a., verb active,

r. n., verb neuter.

r. réf., rrjl., verb reflexivo.

I
I

m
i* i



VOCABULARY.

•t yMo avoir.

•b«»oanUr. v. n.. Ntun. ohUiuihI.
•iNlIqHrr, v. ii., iibdlcaU'.
•Mue, n. m., uby**.

'^"^•o"- •"•• ""uhm; duboril ut
ll«t. flttt. in thc nrni pu!cL.'

"^

•br*gep, V. a., Mhorten.
abnipi, e, odj., «teep.
•»<••€*, n. t., ulMcnce

•««•p»«p, V. a., nccept.
«ccldeat, n. m., mxident.

•Monter, v, a., jcrant.
•eeoBrtp, V. Ir. n.. run up,
•cheter, v. ir. a., biiy.

•ehcTcr, v. ir, a., finish.
acqaérlr, v. ir. a., aw,uiro, obtain

•rte, n. m., act
aeur. Te, adj., active.

•^•r"» n. m., farewcll, irood-bvfa ire mes adieux, say gboS^ ^ '

•dmlBlHtraiion, n. f.. ofBce.
«tuUrable, adj.. admirable.
•dnilrer, v. a., admire.
adrcuse, n. t, address.

*^InL**"' "• ^' *^^er8ary, oppo-

•Aire, n. f., affalr. business- af
•Cir^t business

; avoir ^îr^'hâve bnsincKs wlth.
"Jf'^^re a.

•aelie, n. f., bill, poster.

101

«««x.iw.a.lj.. frlirhtfuL

•«•rant, e, adj., ttnnoyinjr.
Ace, n. m., a^fu.

•«'I, n. m., airent

•««^•We, adj., agrceablo.
•créer, v. a., awept.
«fc, intcrj., ah.
•fc«rl, purt., bcwildered. crazy.
•I, •le, vido avoir.
•Ider, V. a., aid, help.
•Xe, intcrj. (cry of pain).
•*lle. vide aller.

leurs, moreovcr. b«Mide«;

"W!**"^- •^'*»"*'- ï«vely. nlce.

•l«l, adv., thua.

prten"d'tS!S^"2U «'"»'• ^•«"- '''.

•Joatcr, V. a., add.

•Humer, y. a., ll^ht.
•lors, adv., then.
Alpes, a. /. pL, Alpg.
•matear, n. m., amateur, lover
•mertuie, n. f., bitterness.

oear
, tnu chère amie, my dwù-

•mlcal, e, a<U., fricndly.
•miiser, v. a., amuse; s'amuaer.
amuse oneself. eiyoy oneself.•» n. m., year.

•Bclen, BBe, adj.. anclent, former.•ce» n. m., ancreL
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I
' i!

•gl*t n. m., angle, corner.

•laal* u. tu., uriiiiiut ; fuuL^, n. L, yatit ; l'année dernière.
Unt yuar.

••cer, V. a., aiinounce.

•Ilrkaaibre, u. t.. anlvchambor.
•tliMtlUe, n. t., antlputhy.
•prirrToIr, v. Ir. a., perccivo, iio-

tlco ; aperçu, notlvcd.

appartcMCBl, n. m., apartmont(H).
ppsrtealr, t. ir. n.. bclong.
•ppelrr, v. Ir. »., call; a'appeler, bu

callod, un one'M nomo.
•PP«laleBiCBl«, n. m., xalary.

apporter, v. a., brlng.

•PPr*cl«lloB, n. t., appréciation.
«MtimuU), comment.

apprcadre, v. 'r. a., learn, toneh. in-
furm, tolL

apprU, vide apprendre.
appr*elier. v. a., brlna olow ; n'ap-
procher {de), apprutich.

apr*«, prop., adv., after. later.

argeat, n. m., monuy.
anae, n. f., arm. weapon ; /ait
d armes, warlike exploit.

araiée, n. f., army.
arracker, v. a., pluclc, snateh.

arraagvr» v. a., arrange, tivttle.

arrélcr« v. a., stop, arrest, catch;
» arrêter, stop; /aire arrêter,
cause tlie arrost of.

arrlTer, v. n., arrive, come, happen.
arreadltMBMBl, n. m., division (of

clty, etc.).

arroser, v. a., water.
arrosoir, n. m., watering-pot
article, n. m., article.

artMre, n. m., contrivance; /eu
d artifice, flreworlcs.

aHiiMilr(ii'> V. ir. réf.. slt down;
/aire uaaeoir, moko sitdown.

asseyant, asseyei, vide oMeoir.
asseï, adv., euougb, ratlier, quite.

assIgaatloB, n. t, smiunona.
assieds, assis, vide asseoir.

assister, v. a., assiat; be présent at
associé, c, n. m. f., partner.
associer, v. a., put Into shares.

assarer, v. a., assure, mal^e sure.

atroce, adj., cruel, awfuL
attacher, v. a., attach, cling: s'at-
tacher a, attach oneaelf to, cling to.

atlavae, n. f.. attack.

atleadre, v. ir. a. n.. wali. wait for,
ux|NK:t:/aire attendre. Icecp wait-
ing.

atteadrir, v. a., softcn, movc, touch.

atteate, n. f.. waltlng; saile dut
tente, waitiug-roouu

atteatloB, n. f., attention.

attéaaer, v. a., diminish.
attraper, v. a., catch.

attribaer, v. a., attribute.
aa==à+l«.

aakerge, n. f.. inn.

aaberglsie, n. m., Innkeeper.
aacBB, e, adJ., (with ne) no, not
any.

amoard'kBl, adv., t<vday.
aaae, n. f., cil. yard.

aa^ael, vide lequel.

aaral, vide avoir.

aarore, n. f„ dawn.
anssl, adv.. as, go, also ; hence.
aassltAt, adv.. immedlately ; aua-

sitôt que, as sooii aa.

aatoar, n. m., authw.
BBtoHté, n. f.. authority.

aBtre,adJ.,other.

aax^d+/e«.
avaBec, n. f., advance; en avance,
early.

avaaeer, y. ir., a. n., advance ; plus
avanoi, farther ahead.

•*aal, prep., adv., before. aooner;
avant que, conj., before.

avaBt«lder, tbe day before yester-
day.

avaatace, n. m., advantage, privi-
lège.

avare, adJ., miserly.

avec, prep., with.

avealr, n. m., future.
avis, n. m., advice, opinion
avoir, v. ir. a., h&ve; y avoir, be;
u n'y a pas à— , there is no rea-
son for . . . . ; qu'y a-t- il f what's tbe
matter? U y a un mois, a month
ago ; avoir chaud, be warm ;n avoir plus vu'à, bave nothing to
do but

avoBs, vide avoir.

avouer, v. a., coofess, admit.

ayaat, vide avoir.
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••••••» n. m. pi., bngirutfi-,

WlMcr, V. «. 11., go clown, faii n,,
Price), drop, let fulL

*•!« n. m., bail, danco.
baluinulr, m. t., rulllng.

*«««l» e, aUj.. commonpliwe, iisual.
*•€« n. HL, bcnch, ttcat,

tea^ae, n. t., bank ; pufflnir.
teaqaler, n. m , baiiker.
barbae. n. f., bHll.

barrièrr, n. f., Uirrier, gnUs.

"/S^.'.aViTsïo^iff'''
-'*''= '""""

battre, v. a., b«at ; se battre, flglu.

*«î,'i*.
*^'* • '*t"*'« «'•J- beantlful.

uSeliai'"*"'' *• ^ *" '"*"' '^

BMam, n. f., Beauoo, a province ofT rancti.

beaacoap, adv.. much. a ipiod deal
luany, very luucti, very uiany.

***"'P*'»t n. m., father-in-law.
belle, vide beau.
*****, n. m., beneflt, profit
**»ir, V. a., bleas.

*«^^, n. m., need ; avoir benoin dr,

*ttîmld.'"
*"^ **^" *'****'' '"'^"' ;

*^!f^-";^f' «tupidity. nonHcnsc;

ra^y; nlce looklng; a« n. n..!

bleaAilt, n. m., favour.

"
by"îS'a muo!*^" ' "" '""•^'^'' *^™'"-

"klndS"*^ "• '•• ^•^-"1.
IMeareBB, e, adj., wclcome. I

biffer, V. a., eraso, striko ouL
blUet, n. m., ticket, note, blll.

blâmer, v. a., blâme, condenin.
blaae, «h*;, adj., whjte.
blesMr, V. a., wound, hurt.
blaad, e, adj., fair.

b«lre. V. Ir. a., ùrink; faire boirt,Kiw wjmcihing to drlnk,
bal», n. m.. woinI.

iMaibanIrr, v. n., boniljard.
baa, aae, a<lj.. good, kind; «Uly:nton bon, uiy good foilow.

'

*»•**•. n. ni., huppIneiM.
boahamaie, n. m., 'oldchap.'

^^lùi^'^by::"^ '**''• «°*^ """"•

baril, n. m., odffo, bank.
borarr, v. h., Ilmlt; m,- borner (à'

boaie, n. f.. balL
boa^aet, n. m., bouquet ; wind up.
boaraeoi», n.m., ono of f.e nilddle
cla*j. ma«tir. " uu,tc, ." bo**"

baaMaler, v. a., hustlo about, joutle.
bnu, n. ni., ariu.

brave, mlj.. brave, honest, good.
bHser, v. a., break, destroy.
braaie, n. m., bronze.
brait, n. m., noine.
brAirr. v a. n., burn ; brttler le oavi.hu^Uin. drive furioualy.

"'**'*•

braaqaeaieat, adv., bnwquely.

•»•"*•. 11. m., desk, office.

"""JucT**
" "*•• "°"^« PaPOf. port.

C

^^hilTii P"^/' '«™' 'Of ceia, that.that foilow (conteinptuouidy), lu

^^^i^y*' *'*"^î <** fà/ corne now
looklierti, welll

^"^d «ow,

eabrer <ac), v. réf., rear.
****'• V. a., hidc, conceal.
eaeketer, v. a., scal.

cachot, n. m., duntreon.
caW, n. ni., coffee.

caluc, n. f., chest, box ; office.
ealcaler, v. a., calculate.
cahmc, adj., calm.
calmer, v. a., calm.

**ci?n***
"• '•• «'"^'-«aP. traveUin»

campacae. n. f., campaign
; /airevnetumpaune, carry ou à cam-

caaap^, n. m., sofa.
caB(a)er, v. n., (vnlgar) back onLshow tlie white featW. •^fuSk;»

*•
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«•tOBPde, n. t., wlng (stage) ; à la
cantonade, bebind tno Hcent».

caontchonc, n.
coat.

ni., rubber, rubber

ïi

capital, e, artj., important as, n. m.,
capital; plu. capital, muney.

raprtcleox, «e, adj., capriciouH.
car, conj., for.

caractéHatlqne, adj., character-
18tiu.

earcMser, v. a., caress, cherish.
carnet, n. m., note bock.
carroiHCrte, n. t., carria^ro maker's

trade.

carrouler, n. m., carriage maker.
rarte, n. f., card.

cnrtOB, n. m., posteboard, bandbox.
wi*. n. m., case; /atrc cas de, think
highly of.

caMr, V. a., settle.

ca«»er, v. a. n., break.
casserole, n. t., saucepan.
catéforle, n. f., category, class.

camscr, v. n., chat
caTaller, n. m., horseman, rider.

ce, dem. pro.. thi», that, it ; c'eut i
cwe, that's what ; voilà ce que c'est,

ce, cet, cette, ces, dem. adj., this,
that.

ceci, dem. pro., this.

céder, v. a. n., givo up, yield.

cela, dem. pro., that, this.

ceint, celle, ceux, celles, dem.
pro., that one, he, him, she, her,
those, thcy, them.

cent, num., hundred; cinq pour
cent, flvc per cent.

centime, n. m., centime ( = 1-5 of a
cent).

cependant, adv., still, however.
certainement, adv., certainly.

certes, adv., certainly.

cesse <»an^), unccatjingly.

chacnn, e, pro., every one.

ciialse, n. f., chair.

Chàlon. A town 80 miles n. of
Lyons.

chambre, n. f., room ; court.

Cliamonny. A valley in the Alps.
chance, n. f., chance, luck.

change, n. m., exchange.
changer, v. a., change.

chanter, v. n., sing.

chapeau, n. m., bat.

chaque, dem., adj., cach, cvery.
charge, n. f., loud.

charger, v. a., charge, loafl, burden,
commissior,

chariot, n. m., truck.
charmant, e, adj., chamàng.
charmer, v. a., charm.
chaud, adj., and n. m., hot, warm.
chausson, n. m., sock, list slippers,
overshoes to prevent slipping on

chemin, n. m., road ; chemin defer.
railway.

cheminée, n. f., chlmney.
cher, ère, adj., dear.
chercher, v. a., seck, look for. try.
cheval, n. ni., horse; inotUer à che-

val, wde on horsoback.
chevalerie, n. f., chivah-y.
chci, prep., at, to (ono'H honsc) : in
tho case of ; in the nature of ; chez
lui, etc., at hume.

chocolat, n. m., chocolaté.
choisir, V. a., choosc.
choix, n. m., choice.

cLose, n. f.. thing; quelque chose de
bon, somcthing good.

chut (pr. t), inter., hush.
chute, n. f., fall.

de, contraction tor compagnie.
ciel, n. m., sky, hcaven.
cigare, n. m., cigar.

cinq, num., flve.

cinquante, num., flfty.

circonstance, n. f., circumstance.
circulation, n. f., circulation.

citoyen, nne, n. m. f., citizen.

clTll, e, adj., civil.

clair, e, adj., clear.

cloche, n. f., bcll.

cocher, n. m., eoachuian, driver.
code, n. m., code.

coeur, n. ni., heart ; homme de ecenr,
true mail ; de grand cœur, huart-
ily.

colITcr, V. a., dress the haïr.
col, n. m., collar.

colère, n. f., anger.
combattant, n. m., combatant
combattre, v. a., combat, fighL
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**mu^'^"*
^^" ''"^ many, how

**M^o!m' ^' *' "" "''• '°*^' "**"

comfdle, n. f., comedy.
comiiuindaiit, n. m., major.
«ommaiider, v. a., command, onler.

commencer, v. a., commence.
comment, adv., conj., how, what
«•^««t"». n. m., trader, business

commettre, v. Ir.. a., commit
commis, vide commettre
commlgjtlonnalre, n. m., porter.

**tïo"""**""""' "• *" «oniniuiiica.

communiquer, v. a.,conimunicate.
compacnle, n. f., company.
compacnon, n. m., companion.
comparaître, v. ir. n., appear.
compatriote, n. m. t., fellow coun-tryman (or woman).
complètement, adv., completely,
compléter, v. a., complet*.
comprendre, v. ir. a., understand :

Sig If^^'^*'^
»*»««. make noth-

*Tf«dm'^ *""'*•'*•• ^**^« «""«-

**miSî;^T***'*' *' '"^- *^"P^
compromettre, v. ir. a., compro-

compte, n. m., number, account;-«"•pte, n. m., number, ao
aonner son compte, pay off.

compter, v. a., count, expect, hope :

compter sur, count on, rely on.
concert, n. m., concert
conrerter, v. a., arrangre; se con-

certer, adviso totrether.

concession, n. f., concession.
concevoir, v. ir. a., conceive, Im-
ajfme, plan.

**to
'***** " ™'' •^°*""''®®Pe'", jan-

conclllatlon, n. f., conciliation.
conclure, v. ir. a., conclude.
conçu, vide concevoir.
conduire, v. ir. a., lead, drive, take.
confession, n. f.. confession.
couAance, n. t, oonfldence.

•'*•"««'• n- m., leave of absence, holi-

^"nâûn
*••*"*»»•»• vide con-

'""J,?»''"••"^."• '•• acquaintance
hliip, acquaintance.

connaître, v. ir. a., know.
« onsacrer, v. a., con.secrat«.
conseil, n. m., eounscl. advice.

*"^»b»,'y**n»»lement, adv., consider-

conslcner, v. a., consign, depoeit
constater, v. a., state.

constitution, n. f., constitution.
contempler, v. a., contemplate.

*Ted
"*' *' ^" *'**^' P^^^a^ed, satis-

contlnuer, v. a. n., continue.

**„".î?:îr>'^j- *"'• "• m., contrary;au contraire, on the contrary
just the opposite.

""•»«»>.

contrarier, v. a., oppose ; annoy.
contre, prep., against
convenir, v. ir. n., suit; agrée,
convoi, n. m., train.
corde, n. f., cord.

correspondant,
pondent.

m., corres-

corrlter, v. ir. a., correct
côté, n. m.. Bide; d'un côté, on one
Bide

; à côfé de. boside ; d- son côté.

Slilll
part; dM côté de, in thè

direction of, towards.
coulisse, n. f., side-sceno.

**iîi?i'. "; ™;'.*>low, stroke. ring (of
bell» ; tout a coup, suddenly.

couper, v. a., eut
courage, n. m., courage.
courber, V. a., bend, bow down-
coMr6e, bent ""«n,

courir, V. ir. n., run ; entrer en
courant, run In, corne runninir in •

sortir en courant, run off, run out
gooutrunning. '

course, n. f., race, running, journey.
court, vide courir.
courtlsa:u, n. m., courtier, flatterer.
cousin, n. m., cousin.
eoAter, v. a.. cû«t
couvert, vide amvrir.
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ecBTrtr, V. ir. a., cover
eralHdre, v. ir. a., fear.

enimp«Ba«r<»e), v. réf., cling <to),
seize.

crarate, n. f., neck^cloth, neck-tic.

créancier, u. m., creditor.

crevaiwe, n. f., crevice, crack.
cri, n. m., cry, shout, scream.
erlaper, v. a., shrivel, claap con-

vulaively.

cralre, v, ir. a., believe. think ; Je
{le) crois bien, I should think ao.

crvlaer, y. a., crow.
croyant, vide croire.

cm, vide croire.

erael, lie, adj., cruel.

caellUr, v. ir. a., gather, pluck.
calalBlèie, n. f., cook.

ealbate, n. t., tiunble; faire une
culbute, bave a falL

«IttTer, V. a., cultivate.

dahlia, n. m., dahlia.

dane, n. f., lady; as iiiter., woll,
upon my word.

daascr, n. m., danger.
dans, prep., in.

danaer, v. n., dance ; /aire danser,
dance with.

daascar, n. m., dancer, partner (in
dance).

darantace, adv., more.
de, prop., of, frotn.

débananer, v. a., free, take from,
nd.

décamper, v. n., decamp.
décidément, adv., decidedl.'

décider, v. a., décide, persuade.
décision, n. f., décision.

déclarer, v. a., déclare.

décocher, v. a., discharge, shoot.

défknt, n. m., defect •

défendre, v. a.,forbid.

dehors, adv., outside ; au dehors,
outside.

déjà, adv., aiready.

déjenner, v. n., breakfast
délicat, e, adj., délicate, fine.

demain, adv., to-morrow.
demande, u. t., remuent, proposai

demander <à>, v. a., ask (of), ask
for ; se demander, ask oneself (for),
wonder.

déménacer, v. ii., remove (of rési-
dence).

demoiselle, n. f., youngr lady.
démontrer, v. a., demonstrate.
départ, n. m., departure.
dépêcher, v. a., dispatch; se dé-
pêcher, bastcn.

dépense, n. f., expendlture, outlay.
déplorable, adj., déplorable.
depuis, prep. and adv., since, for,

atro; depuis que, since.

dérancer, v. a., dérange, put out of
order, disturb.

dernier, ère, adj., last
dérober, v. a., steal, bide; se dé-
rober, ateal away, escape (from).

derrière, adv., prep., behind.
aK»=d^+lea.

dès, prep., as early as, not later
than ; des ce soir, this very even-
ing; dès 9ue, assoon as.

désacréable, adj., disogreeable.

descendre, v. n., descend, go down,
corne down, alight, put up at
(hôtel).

désigner, v. a., point out, point to,
appoint.

déslnvlter, v. a., recaU invitation.

désirer, v. a., désire, wish.

déslreax, se, adj., desirous.

désolé, e, adj., grieved, very sorry.

désormais, adv., hcncefortb.

dessus, adv., above, over (it), on,
upon.

destituer, v. a., dismiss, discharge.

détermination, n. f., détermina-
tion, décision.

détester, v. a., detest.

deux, num., two; foiM (les) deux,
botb.

deuxième, second.

devant, prep., before. In front of. in
présence of; aller av^devant de,
go to meet.

développer, v. a., develop.

devenir, v. ir. n., become.

dévergondace, n. m., license, im-
modesty.

deviner, v. a., gueas, imagine.
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devoir, V. ir. a. n., owe, ought, must,
oe to ; t/ doit partir, he is to leave;

.*! « <**• that must hâve ; il lie-
rait, he waa to; il devrait, he
ougbt

dévoB^, e, adj., devoted.
d^voacueat, n. m., dévotion.
dlnblr. n. m., devil. douce, dear me;
que dtalUe, now, corne now, wont
you.

dlableue, n. t., shrew.
dicter, V. a., dictatc.

dictionnaire, n. m., dictionar}-.
DIcn. n. m., God ; Tnon Dieu ! dear
mei

durèrent, e, adj., différent.

dlHlcUe, adj.. difficult

Dijon, Dijon, a town about 200 miics
B. e. of Pari&

dîner, v. n., dine ; as n. m., dinner.

'**.T» '^-.S^- "• a., say, tell, call ; vou-
loir dire, mean ; dites donc, say.
»«y, now; U n'y a pas à dire, tlie
truth is.

direct, e, adj.. direct; through(of
trains).

dlrlser, v. a., direct; se diriger, go.
disais, vide dire.

discrétion, n. t., discreetness, re-
spect

disparaître, v. Ir. n., disappear.
dlsparn, vide disparaitre.
disposer, v. a., prépare ; se disposer,
prepore ; dispose, disposed.

dlstlnné, e. a4j., disUn^iished,
ffentlemanly.

distrait, e, adj., inattentive.
dlstrtbncr, v. a., distribute, give
ont.

dit, dites, vide dire.

dividende, n. m., dividend.
dix, iium., ten.

dois, doit, vide devoir.

doniestlqne, n. m. t., servant.
dominer, v. a., dominate, rule
over.

donc, adv., then. sa
donner, v. a., glve ; «e donner, give
one another, give oneself.

dont, rel. pro., of which, of whom.
whose.

dormir, v. ir. n., sleep.

donane, n. t., custom bouse; plu.

donanler, n. m., custom house of-
ficer.

doncement, adv., gently, gradually.
donlonrcnx, se, adj.. painfuL

*î"*^\i"- ™-.doubt; sans doute,
doubtleas. nodoubt

donter, v. n., (with de) doubt.
donx, ce, ad.i., swect, gcntlc.
dunxalnc, •< f., dozcn.
douze, nu . , twelve.
dresser, v. a., draw up.
droit, e,. adj.. rightstraight. np-
SffK • «/*'•?»'«. on the right; HubH.
with ellipHit» of main; as n. m..
right, duty, fee.

dr«le, adj., odd.
au=de+le.
dà, vide devoir.
dnci, n. m., duel, duelling.
dnrer, v. n., last

cuatoms.

ean, n. f., water.
ébonlement, n. m., faUing, slldlng.
éckaiige, n. m., exchange.
*«**PI»««1*)f V. a., escape (from),

éclabonsser, v. a., splash, splatter.
éclairer, v. a., enligliten ; s'éclairer.
get information.

éclater, v. n., burstout
éconter, v. a., listen (to).

écraser, v. a., crush, overwhelm:
écrasant, crushing.

écrler<»'H v. réf., exclaim.
écrire, v. ir. a., write.
écriture, n. t., writing, hand.
éducation, n. f., éducation, breed-
mg.

eonnccr, v. a., efface, ernse.
effet, n. m., effcct; en effet, indeed.
effort, n. m., effort.

effkvyer, v. a., frighten.
ctnislon, n. f., effusion.

*«•*•, '"li- equal. indifférant:
wi être égal, be the samo to me.

eh, interj., ah; eh bien, woll, very
welL '

élancer, v. ir. a., throw ; s'ilancer,
rush.

élégant, e, élégant
élever, v. ir. a., elevate, raise, brin»
up, rear. ^^
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*Vh;i fVu*' P®"- P«>- «he. her. it
they, them.

élolini«r, V. a., remove; Héloiuner
KO away. 1/ "^'

.

embarra*, n. m.. cmbarroBsinent.
cmbarraiifter, v. a., embamvsa
clubraHfter, v. a., cmbrace. klss.
éniollon, n. t., émotion, cxcitement
^noavolr, v. Ir. a., excite.
empêcher, v. a., hindcr.
emphase, n. f., bonibast.poDipo8ity.
employé, n. m., clcrlc, offlciaL

*?iP?î^*''' Tl.*-' ^'^^n^ away, carry
off; lempoHer {sur go«.), win the

«mprcjtsement, n. m., eagerness.
cnpranter, v. a., borrow,
ému, vide émouvoir.

en
*, prep., in, into. t«. by, as ; aller&uw«e, go to SwitzerUnd.
en, pro., of it, of thum, some.
cnchatiier, v. a., chain. bind.

*^^l!f"*î''^^;.'*-.' enehant, charm
;enchante, delighted.

*
A^'ït'...*^'^'- ?^^' «""• a'-^J. more,
another. asraln ; eticore un peu, a
llttlo more.

CBcHer, n. m., ink bottle.
endroit, n. ni., place.

*iierg|qneinent,adv..onergeticalIy

enfermer, v. a., shut up, loclc up.

'"îfe"!.
'^^•* '^^ ^^' *"*' *^'' *" finC'

*"*^a.''
^' *' ®''***^*' P«««ade;

*"Sît(eT*
""* *• '*''*"

'
engraissé,

enleyer, v. ir. a., lift up. take away.
ennemi, n. m., enemy.
ennnyer, v. a., annoy, worry, weary

"rb'Se).^- ^' '^^^^' <=»'«^-«^

enrhnmer<g'>, v. réf., catch cold.
euMcmble, adv., togetlier.
en§eTeIlr, v. a., bury.
entendre, v. a,, hear, understand

;entendre parler de, hear of ; sen-
tendre, understand each othJr.

entier, ère, adj., cntirc, fuJ.
entonrer, v, a., surround.

entre, prep., betwecn.
entWe, n. f.,ciitr.ince.

entrer, v. n., enter, go in, corne In.
entr'onTrlr, v. ir. a, half-onen
partlyopen.

"a» open,

*
oppîc'^^-

*•• *"^'^'-'- ''"«««^»' on.

""vokê!"'*''* ^''
Z^" "•' «"^«"«m. Pro-

*
g^u-ÎTto!'""''

'"^'*"^«- ^' with re-

* w'*î. "• '• "n^y. désire; avoir en-vie, hâve an idea, désire!
""^ "*

envol, n. m., sending.
envoyer, v. ir. a, scnd.
épanoulr<it*>, v. réf., bloom irrow
cheerful, overflow. "'""™' '^^

*péc, n. f., sword.
«'peron, n. m., spur.
éplurher, v. a., pick, clean up.
éprouver, v. a., expérience, feeL
eHpërauce, n. f., hope.
espérer, v. a., hope.
espoir, n. m., hope.

**^^î.i'
"• "'v ™"»^i C"»» d'esprit,élever peoplo.

«^/«t»,

essayer, v. ir. a., try.

essuyer, v. ir. a., wipe.
est, vide être.

estimer, v. a., esteem.
estomac, n. m. (c silent), stomach.
et, coiy., and.
étals, vide être.

*l"^*^?'i?'^™P*«' a town 35 miles
«. w. of Paris.

«""«o

étant, vide être.

été, vide être.

étendi-e, v. a., stretch eut
êtes, vide être,

étoOTe, n. f., stuir, cloth.
étonner, v. a., astonish ; étonnant
astonishing

; étonné, astonisied.
étranger, ère, n. and adj.. stianger
foreigner; o / é^rawperi abroadf

étrangler, v. a., strangle, choke.

*"*i^*'.' .^'•-i'"-
"• ^ '• '^''^x^ 9ite. the truth

»s
, p être pour Quelque chose baveKomething to do with ; être desnotref, be one of our party : je 8uiaavons, : am (shall l^ witf/o

"
ntKt-çe po'. / Ls it not? cest-àitreithat is (to say), the truth is.

en, eusse, vide avoir.
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éréutmeuU n. m., cveiit.
évident, e, adj., évident.
éviter, V. a., avold.
exact, e, adj., exact.
exactement, atlv., cxactly.
examiner, v. a., examine.
excellent, e, adj., cxccllont.
cxM-ommandant, n. m., ex-major.
excBse, n. /., apology.
exemple, n. m., examplo; j>ar ex-fnpTc, for examplu ; uiwn my wor^
exercice, n. m., exercise.
explication, n. f., cxplanation.
expliquer, v. a., explain.

**trnV"*"'
"• '• '''P«^"ion. exhibi-

exprè», adv., on pnrpose.
extérieur, e, adj., outer.
extraordinaire, adj..extraordinary.
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i>»ble, n. t., fable.

fcce, n. f., face.

fftelier, v. a., make aagry ; sefâcher

facilement, adv., caslly.
ftctenr, n. m., porter.
Actionnaire, n. m., sentineL
Alblesse, n. f., weakness.

*yk>'id!'
^' "' *™^ ^^^* **^® "^^y-

'^thî'jAï-^i ^°' "'*''«• act »ke, Play
fntïf^-^

of, cause, gret (donc. etc.^
•'«ir? l important, swafiger : ca faif

«on, pay attention; se /otre. bc-come; ce««/a,/, it ù donc ; /af;^r

wtA* n''.*'^'
beonc's partner, dance

witfc one : /aire saroiV. Inform of.

i^L ?u«'*"*'^ • •^«»'*« rtMiiger, givèsomething to eat, to fecd ; se faire

altopet ^-r ; c est 6ic«/aif. it^rvâ

""îî; ^rrL'!^'^^'?^'^"^' *"'î«ed ; aZ/ernifait, go to the point.

'^mn^r*. J,-y-
"-..^ant, be necessary.

niust ;jl/aut, it is neces.sary, must
!^/î?«V''?; ^'^'i'^

''^ ncces^ry
; «mefaudrait, I Khould need.

ftemlUe, n. f., family.
ftanfkronnade, n. f., bluster, brag.
fkntalsle, n. f., fancy, whim.

'*in|*"**
*' *^' t^esome. annoy-

fktlsner, v. a., tire.

tetnlt^ n. f., Blllineaa.
fcot, vido/a//oir.
fcnte, n. f., fault, mlstake.
fkntenll, n. m., arm-chair.
^x. nnt. adj.. false, feigncd. sham.
favorable, adj.. favourablc
féUeltaUoB, n. f.. congratulation.
rcmme. n. f.. woman, wife.
fenêtre, n. f., window.

"^JT*
" "•• *"?"• «Word ; croiserUfercross swords.

t» f/cr,

ftrralUenr, n. m., bully

''K'eJctaV. ''"' ''"" ""• «»'°«

Iten, n. m., flre.

rcnllleter, v. a., turn over (leavcn).
acre, n. m., cab.
cr, ère, adj.. proud.
érement, adv., proudly.
«Kure, n. f., face.
Ile, n. f., daughter, girl.
I«, n. m., son.
«n, n. f., end

; à?a/n,at1a8t, flnally.'••
Y-

n-. finish, stop; nen unirpas, ho nevcr donc; elle Mnil^Irouver, she flnds at ia«t.
^

xer, v. a., flx.

flairer, v. a., smell. scent
flatter, v. a., flatter.

flatteur, «e, adj.. flattering.
flèche, n. f., arrow.
fleur, n. f., flower.
fol. n. f., faith.

fols, n. .., time ; unefoV. (que), once.
fonction, n. f.. function.
'•;*' "j ™' »>ottom. back back

fond», n. m., stock ; busine»,-.
font, -^idofaire.
force, n. f., force, strength.
former, v. a., form, make

fou, folle, adj. crazy.
foule, n. f., crowd.

'1«îîd^*'"*^-"-'^'^'''<^-'-ne-.

f^al», n. m. plu., expenses, coeta.
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n«ac eke, adj., franlc
trmme, n. m., franc ( -^ nbout aOcentH).

A«Bf«l«, e, adj., and n., Kranch.
fWre, n. m., broihcr.

Wbmu, n. m., hoar-froHt ; rhow.
MMMBBcr, V. n.. shivcr, «huildor.
n«ldcaeBt, adv.. coldly.

ftwUMr. V. a., bruise, hurt, ruffle.
ftw»l, n. m., brow.
ttottfT, V. a., rub.
I^utrr, V. n., Hnioke.

Auates, fil, vide être.

nlMtlAM, n. m., coiilvinpt iioiM Icrui
for gabcleur, oiwtomH' officor.

CBer. V. a., oarn, aret.

SaailMder, v. n., gamboL
•niBUr, n. t., guurantee.
gaiToa, n. m., boy, follow, youns
màn, waitor ; bachelor.

t^^Oj n. f.. Ruard, watch ; être de
J^we, be on duty ;prendre garde,

Sarder, v. a., guard, kcep, hold.
•n, n. f., railway station.
Sâteaa, n. m., cake.
•Mcke. adj.. loft; à ,, . „ tho

left ; Bubs. wlth "IL , . , main.
gêaer, v. a., annoy, ,;i ...irrass; se
gêner, constrain oneselt ; ne voua
gênez pas, don't put yoorself out.make yooraelf at nome.

«eaèTe, n. f., Oeneva.
»••, n. m. f., pooplo ; Jeunes gêna,
yotui^ men.

SentlL lie adj., nice ; être gentil à,
be nice oî

CentUkomme, n. m., nobleman.
(éniat, n. m., manager.
ClJice, n. f., ice.

CUaaer, v, n., slip, slide.

CODfler, V. a., swcll ; ae gonfler, swcll.
COiiA«, n. m., gulf. abyss.

gonmuiBd, n. m., glutton.

Coatte, n. t., drop.

grâce, n. f. grrace, klndness ; de bonne
grâce, kindly.

gradé, adj., havin^r an oiflce.

grammaire, n. f., grammar.
grammattcal. e.. adj,. KrammaticaL
graad, e, adj., great, grand.

gnu, M«, adj., fat
grave, adj., grave.
gré, n. m., llking ; aavoir gré, be
gratofuL

grlaeer, v. n., grind tho teeth.

«^P** n-,'-. whim: vrendre en
anppe, tako a dlallke to.

grog, n. m., grog.
gaére. adv. (wlth n«) but Uttle, notvcry much.
gaéridoB. n. m., stand, table.
O^rlaoa, n. f.. cure.
g**rre, n. f.. war.
gaiekel, n. m., wlckct.
g*W*. n. m., giiiilc.

«allUame. n. m. pr., William.

kablt, n. m., coat ; plu., clothes.
habiter, v. a.. Inhabit, live in.

habltade, n. f., habit
harceler, v. a., haraas, tonnent
hasard, n. m., chance, luck.

*fî*i "v 'v *»*8teî ««'3«> hôte de, beinhasteta
haat, e, adj., high ; as adv., loud ; as

n. m., top.
•

haalemeat, adv., boldly, openly.
haatear, n. f., height pride.
helB, inter., eh.

hërolqae, adj., horolc.
hésltaUoB, n. f., hésitation.
hésiter, v. n., hesitato.
heare. n. f., hour. o'clock ; à VKeure.
on tlme. at tho right time; tout à
l heure, presently. a llttle ago: à.
la bonne heure ail right l'm glàd.upon my word; delwnne heure.
early. '

*h"ro"""*'*'
'^^•' '°rtunately,

heareax, se. adj.. happy, lucky,for-
tunate.

hier, adv., yesterday.

**f.^.*!^'. "• '• history, story: oued hxatotrea! what a ftiss I

hiver, n. m., winter.
hoU, inter., ho. halloa
hommage, n. m., bornage.
homme, n. m., man.
hoBBête, adj., honest; honnête hom-
me, gentleman.

hoBaear, n. m., honour.
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k*a«niM«, a4J., honourable.
hoa»rer, v. a., hononr.
k«jrlB«B, n. m,, horizon.
horrible, adj.. horrible.
Mtel, n. m., hoteL
halle, n. t., oa
halMler, n. m., balllff.

hall, num., eight ; huit jour», a

haltl^aie, num.. eiffhth.
*•*«*, n. f.. humanitr.
haaUller, v. a., humillato.

I

thU direction ; did là, from now
tiU then.

cultlvate tha mind.

ll.lU,pron.. he, It; they.
lUaatre, adj.. illu8trioua,oelebrat<!d.

(uce. n. t, picture. Imo^, iorva.

*^^î*r* f^r ImbccUe. Idiotie;
(subdt) a fool, an idiot.

lautédlatemeat, adv., immediate-

tatatease, adj., immense, enormouH.
'^•Meaee, n. f., impatience.
latpaUeater, v. a., put ont of pa-uence ; tmpatienté, outof patience.
tBiportoBt.e.adj., Important; faire
UmportuTU. give dneself airs, loolc

'!152r*^î; y- n-be Important; n'im-
porte. Ut Is) no matter.

*'!ÎR^J' ^' »-,.*™P«>e; s'imposer,
obtrude oncself, be offlcious.

lapoMlble, adj., impossible.
*»««•••. n. f., impression, ob-
servation ; %vipressions de voyaae
observations by the way.

laivréi^ e, adJ., unforeseen, unex-
pected, unanticipated.

**p5ntr*''
^' *' '""*°'' ^^^ *"'°

'^fSÎIî:îîî**f.' " '-Improvisation,
extemporiaation.

iBipradeace, n. f., imprudence, in-
discrétion ; avoir limprudence de
. . . be Imprudent (thoufhtlesst
enoii«h to . .

.

^ '

latpalsaaat, e, adj., powerless.
•••••hle. adj., incapable, viable.

laeldeat, n. m., incident, occur-
rence.

fn!^veS^' «"^mission, »ive

**tîcaî?"**'
*^" *'""*^'*ïo^". «sep-

ladépeadMce, n. fl. Indopendence.
iadépeadaat, e. adj.. Independent

*"i*iît ta
^**"' *'"^''**«' point- out,

""«uïSS****' '^" '"'"«"««*• P«»-

'"tlU.**"***?."' "• '•• Indiscrétion.
prcsumpUon, talcintrliberties.

laflimle, n. f., infamy.
laférlear, e, adj., Inferior.
ladalaieat, adv., Inflnitely. everso
much.

laflrauté, n. f., Inflrmity.
laflaeaeer, v. a., influence.
laforaie, adj., shapeless.
laforaier. v. a., Inform ; s'informer
enquire, ask, make enqulriis.^^'

'cîefe**"*' "^ *^- ^enious,

latratltade, n. t.. ingratitude.
tajare, n. f., insuit, abuse.
iBBoceat, e, adj., innocent

*"a'd^-rf^«^ °'- ""P»™1-

laqalet. été, adj., anxious, uneasy.
laqaMIer, y. a., make anxious ; nerow* inquiettz pas, bave no anxi'

laaerlre. v. ir. a., inscribe. Insert.
laaerlroaa, vide inscrire.
laseas* «, adj., wild, mad, frantic-(aub8t)madman. ^^ "«nuo,

'"•SÛT*'*"
'^^•' «*™«"y. "«^

*"?^."*V "\ ™-. Instant, moment:a l instant immediately. dii^tly •

un instant l wait an instant *^

lastltatloa, n. t.. Institution.

'^*™"*'*''' ""' °" ^^ ''P «»«

lasalter, v. a.. Insuit
lasapportable, adj.. Insufferable
unendurable, unbearable.

""*'"*•

latelUceat, e, adj., intelligent
lateatloa, n. t.. Intention ; avoir
l'intention, intend, purpose.

latërlear, e, adj., Interior, Internai.
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i

lalfHear, n. m.. Interior; à (dana)
l intérieur, insUlc.

tat«rrocer. v. a., mIc one questlong,
question, ask.

twlcrroBipre. v. a.. Intcrrupt ; s'in-
terrompre, break off, «top.

iBtlBeaieBt, adv., Intimatoly, closo-

iBtlnlder, v. a., Intlmldate.
Inlradalrc, v. Ir. a., introduoc.
iBHtlIe, adj., uHcIcN8, unnocoMKury.
iBTiter, V. a.. Invite.

Irai, vide aller.

IronlqHeaieiit, adv., Ironically.

Itfaéralre, n. m., Itinerary, plan,
route.

J

J«w«U, adv., evcr, nevcr; ne
jamais, never.

Jambe, n. t., leg.

Jardin, n. m., garden.
Je, pron., L
Jeas, n. m., John.
Jeane, adj., young; Jeunes gens,
younfr men.

Joie, n. f.,joy,deli«rht

J«U, e, adj., prctty, handsomo.
•loMph, n. m., Joseph.
Joalr, V. n., (foll'd by de bef. object),
ei^oy.

Joar, n. m., day.
Joamal, n. m., newspaper.
i»mr»éti, n. f., day (rcgardc<l from
the Btandpoint of it« longth, ils
weather, or its events).

Jalllct, n. m., July.

Jarer, v. a., swear, take one's oiith,
amrm solemniy.

Jary, n. m.,jury.

JaMia'à, prep., as far an.

JaMae*là, adv., to that point, till
thiit time.

Ja*tc, adj., just : exact ; (adv.) cxact-
ly, juet; c estJuste, you are right.

JasMee, n. f., justice.

K
lUnch, n. m., (contraction of kirsch-
wasser), cherry-brandy.

L
la, vide le.

lA, adv., there ; hère, at home ; là
dedans, in it, inside ; il est là, he is
hère, in.

1A*Ini*, adv., over thoro, yonder, to
or at that place.

iMhori^ux, »«. adj., hard-working:
toilsotue, troubleHome.

lalMser, v. a., leave ; let. allow.
I«w, iMM, adj., wcary, tircd.

LaaMBae, Lausanne, a city in
«witBerland, near tho nortl» Hhore
of Lake Oenova.

le, la. les, art., tho.

le. la, le», pron. (obJcct), liini, her.
it, thcm.

leron, n. f., letuton ; leçon de,..,
le88on in . .

.

lectare, n. t., reading.
ledlt,adj., thesaid...
l^er, ère, adj., Ught. slight.

lentement, adv., ulowly.
leqael, laqaelle. etc., pron. rel.
and inter., which, who.

'*vîîl*'."- '-.letter; lettre de change,
Dill of exchange.

lear, pron. (obj. Indir.l, (to) thcm.
lear, pass. adj. and pron., tlioir,

theirs.

lever, v. ir. a., raise ; se lever, to «"ise.
get up, stand up.

liberté, n. f.. Ilberty, frccdom.
libre, adj., free.

ligne, n. f., line.

lien, n. m., bond, connection.
lier, V. a., bind, tic, connect.
ilea, n. m., place ; avoir lieu, take

place.

lion, n. m., lion.

lire, V. ir. a., read.

11», vide lire.

lisant, vide lire,

lit, vide lire.

Uyre, n. f., pound ; used instoad of
francs in estimating income.

livre, n. m., book; livre des voy-
ageurs, tourists' register (in virhich
are kept the names of thuso who
stop at the inn).

livret, n. m., llttte book, guide.
loi, n. f., law.
loin, adv., far.

loialr, n. m., leisure.

long longae. adj., long; (subst.) à
la longue, in the long run, in time.

loagtemiM, adv., (for) a long time,
long; « y a longtemps que... tu,
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'*J1hSn!****
"* '• "P*"»-»!"»»^ flcl.1

Io7aIi>nieBt, adv.. loyally, tairïy.

Vl^Ï?^! <<"nP*>''t. ftnd obj. Inrtir »

hcr; toî™"*"*^''
'"'"• t° hhu; io

iBl-aême, pro.. hlmself.
lamlére, n. f.. light
lalle, n. t., content, strusglo.

''th?'Tfh''„'î"'^ "J? l'VPo'-tant City on

M

Mrs., (in a l<lrc8«) madaui, ma'am

"Mf^T"***"*' "*"««•»••««"«•. f..

Ucnlflqae, adj., niasrniflcont.

Bwl» conj., but; mnù oui. I havo •

I^« "««. '"pt Ht ail; ,.aK««ojrf, not at ail, by no nieana.

"^S^- S'-
'"••• ™«stcf. toachcr;mattrç dr «1,1710, niiinic mastcr-eoupdevuiUrc. master-stroko. '

BMJestneax, «e. adj.. majestic.

TtSSdinr'"'
^" '"'**' *"'"°'^*^'-

r-Mihtur, n. m., misfortune.

"•S!."?.œy.
•*• •^''^- ""'-*""•

malle, n. f., trunk.
manan. n. f.. mamma, niother.
manant, n. m., boor.
manger, v. a., cat.

manière, n. f., manner, way, air.
manifester, v. a., manifest, express

"l^^?"*if• ""• '^' '•^"
• miss ; be lack-Ing: be watiting; tnanauer ,/p

g«^*•^ l««k. bo lacking iitr^,',!Q^frde se tuer, aluioHt kill oneHclf
èe^ear^bj.ingkiUed;/a,>e"S

manteaa, n. m., cloak. " wrap."

marche, n. t., march, course.

Margnerlte, n. f.. Margaret
mari, n. m., husband.
"*•'??*• "• ni., marriaire: dt.maru^er en mariage, .^^Tor hw

"mar"' oV' "^ '"''' '" "'•^'•*^

Marseille, MarsoilIoH. b. Meditar

Franco.'''*'^'''
'^^ ««««"d ^ty oïl

To'S*''-*-'°'"'''~^«°^«.
masse, n. f., mass.
matin, n. m., momln».
maavals, e, adj., bad.

"im*-^"*»"- '""cmphatio obj. dir andindir.me, tome: irefl., i?i^i^"t2

m^raalqae, n. f., mechanlsm.

^'teS"'^*' »«' «iaSâ;
melllear. e, adj., better: (nrecadiviby aru or pron.) best '^™*^«*

thlnlf
•• ^«^''"«idle 'in I2i^

même, ad.)., same; adv Bvnn. ^.

menace, n. m., household, family
"«!?1**' "•• ™;' «"itcmpt. noKlfccfc-

"paVof'affier'Thî!;t.te„*/^\'
surface 00vered with wavel • 2^*
son de nur. salt-wa-teralb^ '

^""
merei, n. f., thanks.
mercredi, n. m., Wednesday.
mère, n. f., mother.
mérite, n. m., mcri^.
mériter, v. %., desorve.
"*•*• "• '• measure

; prendre ae»mesure» pour..., take «ti,2
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, Tidfl mettre.

léttor, n. m., handlcraft, ocnipo-
Uon: guet métier/ whut a IuihI-
neMi

wêêU, ride mettre.

mHUM,ylde mettre.

iettci, Tlde mettre.

Mettra, Tlde mettre.

••*•»*. y» Ir. a., put: put on; put
In, putdown ; se mettre, place (put)
oneaelf.

McttNu, vide mettre.

MBble, n. m., pleco of furuituro;
de» meublen, rurniture.

ildl, n. m., noon, twelvo o'clock ;

outh.
len. adv., better; aimer mieux,
prefer.

Ullca, n. m., middic, conti^; au
beau milieu, in the vory centre.

Ulltalrfi. adj., military; (mibHt.)
mlUtory mau, soldier.

111e, num., thoiuand.
MlUlea. n. m., million.

~ aate, n. f.. minute, moment.
, Tlde mettre.

Itère, n. t, miaery; meanncrw;
meretrifle.

este. adJ., modest.
edesIcBent, adv., modeHtIy.
•deatle. n. f., modesty.
ei, pron. (ot|J. and emphatic), I.
me.

•••••ie, pron. emphat, myself.
Mlas, adv., less; le moins, the
leact ; au moins, at least ; n'en aéra
jw» *?<»»»»* loyal, 8hall be none the
less fair for that:... m^ins un
quart, a, quarter to . . . ; d moins
que (witb abunct.), nnless.

Mis, n. m., month.
meiaé. n. f., hait

iemeat, n. m., moment, instant
iOB, K«, mes, poes. adj., my.
MMde, n. m., world ; peoplo ; socl-
ety; homme du momie, Hociety
man ; tout le monde, everyliody.
(aft comparât) du monde=in the
world (also often nierely as
strenctheninar phrase to be other-
wlserendered).

e»sle«r, pi. messieurs, n. m., gen-
uemau ; iaa title) Mr.; (in address)
sir.

se»», n. m. (u«od Mpoclaltr in
naniing niounUinH). mount monn-
Uin; le mont Blanc, the hiKhent
mounteln in Euroim. nltuated on
the frontier botweon Franco and
Italy.

loBtacae, n. t., mountaln.
ontaal, n. m. (total) amount, Hum
total

'•••••'•ert, a mountaln near Mont
Blanc.

monter, v. a. and n., go up. ancond ;

*.j ""• ÇV' *" ! monter à chrnil,
rme, go riding; monter rn voiture,
Îrot into a carriago ; se monter la
itc, imagine ull Hortu of thingx.

montre, n. f.. watth.
montrer, v. a., show, point to, pro-
duce.

morreaa, n. m., pièce.
mort, n. f., donth.
mortel, elle, adj., mortal, fatal.
mot, n. m., word ; short letter, note.
motir, n. -n., motlvo, roason.
moacher, v. a., wipe or blow the
nose.

moBchelr, n. m., handkerchief.
moarlr, v. ir. n.,die.

moarnil, vide mourir.
moastaeke. n. f., mouxtachc.
moBvemeat, n. m., movemont
moyea, n. m.,mcan8, way.
mn»^ n. m., muséum, art gallery

( = viusée de peinture).
mystère, n. m., mystcry.

ange, n. f., action of swimmlng : en
nage, wot with pcrspiration.

aalvemeat, adv., naively, artlemly.
aatlua. n. f., nation.

aatloaaUté, n. f., natlonallty.
natare, n. f., nature.
ne, négative adv. (gencrally aiwo-
ciated with pas, point. Jamais,
etc.) ; ne. . . que, only.

aéaat, n. m., nothingnetw ; dentruc-
lion.

aécessatre, adj., necewiary, noeded.
aeige, n. f., snow.
nettoyer, v. a., clean.

aeaf, num., nine.

al. çpnj., neithor, nor; ni moi, et&.
Yldeplus, '
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We*. Nlro, Mn Importent wlnt4!r.

I^e, n, f,, nioce.

oMc, âdj., noble.
•bIcMC, n. t., nobUltr.
on, n. m., name.
•MMfr, V, a., nnmo; à intintnommé, st the propt-r niomvnt.
o», adv., na
o». vide notre.
•(«bl«. adj,. noUblc.
elalre, n. m., notary.
ol^, n. f., not«, remark.
ollre, n. t., notice, nous.
•trc, BM, poHs. adj., our.
A(rc, BAtmi, powi. pion. ourn'our people, party. et«.

'
'

'tfô"***'
°* '" °°**""**'*y' reputrt.

*pôrt*''
^' **' "*""**'•• '"efl. "««P-

"TiSfl P^.?- *r"*'J- ««"lobj.» wo, us;

II. n. f., niffht

^J^\ "• ™- "»"n*>«r, (p. 30,"oopy."')

•dïgSdîi,."- '•• °W*«^"on, i„-

•ÏXr'obl&tttîiu^"" '^""^

•MiUammi, e. adj., obll^ring.

oMlcer, v. a., oblige.

•korarçlr, v. a., make dark : a'ob-
«fMrcir, grow dark, cloudy.

•
AwîT*!!l.J- *•• **» notice, obnerve;
faxre ^server qqch. à qqn., calfone 8 attenUon to, point outtoo^.

*g?U*''
^' ^' *" °'*'**"' procure.

•Meav, Tlde obtenir.

•«HUloii. n. t., occasion, oppor-

*?»TI!f««J: *;• 9^^^y< engage one'g
attention; take up ones tlme:

•il, pL yt^uc, n. m., eye,
oAHMr. V. a., offeod.

Mln«,Tido<i^,

•*». Tlde eifrir.

oVMr. V. Ir. a., oifer.

•h t Intcr.. oh ! ah I

•Tk'ît'tîlîh."' -• ""r'-iou-, .hy.

onelrttc. n. t. omelet

•f- P"?»?:.' onç: oft. renderod by
u:;"d affcra%i^eTLo'uV^^''

OBt, vide avoir.

•P*rmUmu. n. f.. opération.
•p*rer, v. n., oporate, work.
oppM^, part., oppoHod, opponite.

*
butf

^' ""^" **" "*«>nlnif) now.

or, n. m., mjld ; un eaur d'or aa
Kooda«gold. "or. a«

•ïll?"*"' '^•' «'^'"«y. oommon.

*^'*' "î- "?•• "rder
; avoirde l'ordre

like
; «r m/«r«> omx orr/rr» de oqnplace o> eself ar ehe diHDoear o7somcbody, awa.t one^ ortlS^ '

orgueil, n. m., pride.
orlglBal. e, adj., original

oser, V. a., dare, venture.
ou, coiij., or.

•î:#.**'^- '^herc; d'oii, whence-

wfetirt.'^"''
''""«'^- •^-^»:

OBbller, V. a., forget
OBl, adv., yes.

•t"*" j*J. "; '•• point or degreebeyond limita ; à outrance. tlU^oUhe opponents is killed orcriwfor mercv; to tho death: to the
knife;relcntlcs«ly. ' "* '^"*

OBvert, «. p. p. of ouvrir, open.
oMrrage, n. m., work ; neodle-work.
oBTraat, vide ouvrir.
ouTrtr, V. ir, a.,opcn.

page, n. f., page.
P«lre. n. f., pair.

IMitoqMet, n. m., loi... nnmps cad.booby, dutfer. lubber.
^

pavana, i^ m.. Panama hat
paoB, n. m., peacock.
papa. n. m., papa, father.
papier, n. m., pièce of paper.
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U' rlMit. n. m.. BtAUiMhlp: aoeUté
de jtaiiuehotii.sttmautMpcomvMy ;

divUietute dea paquebctê, iteaui-
bip oompaiiy divldend.

PMHot, n. m., pockaffe, parr«l.
biiiKlIe ; fair* aea paquHê, pack
onoM box Hliinfs).

par. prcp., \>r, throngh; (of tlmn)
per. a ; (of weatherF In ; par ici,

in thia dirootion. thU wajr ; parla.
In Umt direction, tbal way ; par
an, per annum, a year; par le
fond, bjr tho rear door ; pnr exrm-

Se, tôt exnmple, by tho way;
Kolam.), wliat an idéal, par 2a

pluie, in the rain; pa»aer pnr ha
maina, to come iiito one't banda.

VarMUze, n. m., parodoz.
parais, rldo paraître.

paralMaat, vido parattrr.

paralMlCB. vide paraître.

parati, ride paraître.
paraître, v. ir. n., appear, aeoni.

paraplale. n. m., umbrella.
parMmil exclam., preciitcly, of
ooume.

parce %U9, conj., beoauae.

paHIaa, n. m,, pardon; (elllpt) I
bog your pardon, pardon me.

pardaaaer, v. a., pardon.
pareil, cille, ad,)., slmllar. likc,
of tbat (Huch a) sort.

partait, «, adj., perfeot, ntter, down-
rigbt.

parfMteaiCBt, adv., perfectly well.

Paria, n. m., Parte, the capital of
France.

parler, t. a. and n., speak.

pai il, prep., among.
parclr, n. f., word, speoch.

para, vide partir.

part, n. f.. portion, 8harc: à part,
adv., aaide (of words spoken r>8 if
to oneself). oside; giiflqu^ part,
aomewhere: faire part de qqch.,
oommuuicaie. impairt.

part, vide partir.

partager, v. a., share.

partcat, vide partir.

partes, vido partir.

parti, e, (p. p. of partir), ofT, started.

parti, n. m., party (Kronp): dé-
cision ; Torendre unpani, makeiip
one'a mlnd.

partie, n. f., part (of whole).

parties, vide partir.

partir, v. Ir. n., aet eut, atart, go
away ; à paHir de, ail the way
from.

partirasa, vide partir.

partaaa, vide partir.

paa, n. m., atep ; mauvaia paa, bad
pot

paa. adv., no, not
paaacr, v. a. n.. paaa, paaa by;
POHH (a thiiiK» on. out of, etc.;
apend (tinio) ; aepaaaer, tako place,
go on.

paaaiaa, n. f., paaaion, mania.
paatille, n. f. , lozrngo.

paavre, adJ., poor.

pavé. n. m.. , >,vement, pavod
carriage-way.

pavllloa, n. m., aummer-houae ;

(garden or park) lodge.

payeaMBt, n. m. , payment
payer, v.a.,pa7.
paya, n. m., oountry.
P«ia4re, v. ir. a., palnt; faira
peindre à l'huUe, bave an oil
painting moda

pelae, îi. t., penalty; mentel pain ;

dUOculty ; trouble ; ae donner de
(a peine, tako trouble; faire de
la peine à gqn., grievo. diatrciw.
makenorry; ne vaut paa la peine
de, ia not worth . .

.

peiatre, n. m., paintcr. artlat
peadaat, prep., during.
peadaat, n. m., aomething hanging,
ear pendant, counterpart, pondant.

péaétrer, v. a., penetrate.
pénible, adJ., painful, unpleaaant.
pçna/e, n. f., thonght, reflexion.
idoa.

peaaer, v. a. n., think; penaer
a(qQn., à qqch.}, tbink of, not to
forget.

peaair, ve, adJ., penaive, thoughtful.
peaaiaaaat, n. m., (small) boording-
achooL

perdre, v. ir. a., loae; get rid of ;

ruin.

pcrda, vide perdre.

pérc, n. m., fathor.

P^régriaer. v. n. (not in good nae),
travel in foreign countrics, go
abroad.

péripétie, n. f., nnexpected event,
Burpriae.

permeta, vide permettre.

permette^), vide permettre.
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PWWrtJi», V. Ir. a. (with indirect
oto. of Donto»), aliow, permit : Une mrtf fy itermis dr .... Jt Im
notpropei /ht) for lue to . . .:
permategi exeuiiu niei

WrmU, vldo permettre.
»crailul*B, n. f., pennlMlon.
ycnlstcr, pcrulut.

perMBBallM. n. t, peraonality.
»*»••. n. t., pentoa; (tu pron.)
anybody, any one; (o/ton wiihnc" ) uobody, no one.

P««l». •• odj., «maU. Utile.

»•. adv, and noun. llttle; Je

••rn. t, (ear ;/airepewr, frigbten.

pcal, vide powmKr.
•••^re, adv., perhapa.
PCBTCBt, pcax. vide pouvoir.
»hU*Mp%t>, " -T., phll«wr,pher.

»**l»^Hii«. »«. / . phlloaophy, phUo-
ophic resigoatlon.

j.»»-"»^

»**•!». n. f.. aentenoe ; faire deë
f*iî?^* V'*'' ^'f Orandes phrasen),
tolk bombant, fusUan ; (p. 21) malie
One epeecbea, turn flue aentenoeH.

piaa», n. m., plana
plarcr. T. a., plnch ; (famil.) to catch:
air pinci, stitf (prim) manner.

pi«Ber, V. a., prick.

'piukbi
'" ***'*"

' f<»/a»* P<*i*. It lu

•îï^' n';.Pl»<».?Pot; (in vehicle)
eat ; eeder la place, give up the
oonteet, give way, yield.

placer, V. a., place ; «e placer, seat
onoseU.

plalBle, n. t, complaint. informa-
tion.

plaire, v. Ir. n. (takes indir. obi. of
peraon), please ; s'il wmg »/att. Ifyou please ; se plaire a havo
(take) plea«ure in, like ta

plais, vide plâtre.
plalsaBler, v. n., jeet, Joka
ptalMS. vide plairt.
plalair, n. m., pleasnre ;faireplaiair
» 9<P^, ffive oiio pleasure, pleaae.

pUlt, vide plaire.
pUater, v. a.,plant ; planté là, atuckup there.

*lK*"t..*'5^- '^ ' ***P^« »olea, in
the blazinK aun.

plearer. v. n., ahed tears, weep.

plear, n. m., tear.
pleal. vide p/fuwKr.
pleavair, t. Ir. n., raln.
pUer. V. a., fold.

plate, n. f.. raln.
plaaM, n. t, featber, pen.
pla*,adv.. pinii ;more ; depliu, meover. bwïde-, and the"; ;7: . .PluM, not . . . a^ain ; no .

.'. loni^r

. . . more; ni moi (non pluMj, nomore do 1 .Jenai pi„t ^vk . .?,there la nothln» left for me but

plaaiean, a^J. pL. wveraL
P«"fce, n. f., pocket.

in t).o hand. handful : poianee dimain, shako of the baiidL
pelai, n, m., point
pelai, adv. (stronger than paà), not,

P«iM«a, n. m., trh.
P«U. e, a<U., polUhed. poUte.
P«Ue«. n. t, police.

pellaieat, adv., poUtely.
PollUqae. n. t, poUUca.

Trîî' ^.î' ^^J' «f*'*

5

Poi^t d'en-
ÎTff!

«n*»" finlmnaa; mettre X taporte, turn out of doom, dliich^ï*

'îSfk'efœ.** "• °^' '«'««"°.

perler, v. a., carry ; wear.
portrali, n, m., portrait
paaer, v. a. n., place, aet Iav nnt.
up,putInpuJje;lï^;;C^'' "'• *"*'

P^lwj. n. t, podtion. drcum.

possible, adj., possible.

postérité, n. f., poaterity.
pet.^n. m., pot; pot^vrfeu, broth.

poadrtère, n, f., powder-magazine.
poar, prep., for (in ordor) to; pour«u« (co.U.). for, in order to.'ftïï^^
Powrcent, percent; /a». . p^;
T^àl^^" • • • °° «ny^ide. i^j

poarqael, conj., why.

T«!lî'o.r'"^ P-TH..., vide

poMnialtc. n. f., purauit; (plur.)légal proceedinga. w^^-t

pearaalves. vide powrMtirre.
P«""«*»i*, V. Ip. a., pureae.
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! *

povrUat, adv. coiij., however, yet,
and yet.

poarra qae, conj., provided (that).

poasHcr, V. a. n., push ; utter;
grow ; pouHHtr dea cria, shout,
scream; pousser un cri, utUn' a
cry, cry out.

ponval», ponvalt, pouTlons, vide
pouvoi".

pouvoir, V. ir. a. n., be abk- . can :

may.
pouTona, vide pouvoir.
praticable, adj., practlcable.
préripire, n. m., précipice ; dajia
un prcdpice, over a précipice.

précipiter, v. a., to précipitât©; «e
vrecipUer, rush, dart, make a
oash.

préclM, e. adj., precine ; deux hfurea
précises, two o'clocJt preoisely, ex-
actly, punctualiy.

préférer, v. a., prefer.

préfet, n. m., prefect, 'commis-
Bioner.

premier, ère. adj., flrst ; une pre-
mière, a flrst-clus.s ticket ; vous avez
écrit le premier .... you were the
flrst to Write, you began it by writ-
ing.

prenait, prenant, prend, pren-
drai, ylae prendre,

prendre, V. ir. a., take, assume ; sret ;

cnfro^e ; prendre garde, take care,
bcware.

prendront, prends, prenei, pren-
ne, vide prendre.

préparer, v. a., prépare, make ready.
pré», adv.. near (as prep. it ia usually

foUowod by de) ; a peu près, about,
ncarly.

présence, n. f., présence.
préHcnt, e, adj., présent ; à présent,
now.

présenter, v. a., présent, offer; in-
troiiuce.

preMque, adv., almost ; ne , . . près-
que plus, scarcely any now.

pressant, e, atlj., pressing, urgent.
presse, n. t., press, public press.

presser, v. a., press, hasten, hurry ;

presse, in haste, in a hurry, urgent ;

ça ne presse pas, l'm in nohurry, it
18 not urgent,

prêt, e, adj., ready.

prétendu, e, part, adj., pretended,
alleged : (subst.) accepted suitor.
inteaded.

prétention, n. f., pretenaion, pre-
sumption.

prêter, v. a., lend.

'preuTC, n. f., proof;/aire ses preuves
de... givo proof of one's . .

,

prévaloir, v. Ir. a., prevail; se pré-
valoir de . , ., take advantage of,
make the mo»<t of.

prévenais, vide prérentr.
prévenance, n. f., kind oflice, atten-

tion.

prévenir, v. ir. a., anticipate. wam,
inform (8trictly=inform before-
hand); notify.

prter, V. a., pray, reouest, ask;Je
vous enpne, I beg or you.

primo. Latin adv., in the flrst place,
flrstly.

prince, n. m., prince.
principal, e, adj., principal, chief ;
cest le principal, that is the
principal thing, the chief point, the
essentiaL

pris, e, vide prendre.
prise, n. f.. tjiking, ho\d; prise de
corps, arrest.

prison, n. f., prison, emprisoument.
priver, v. a., leprive.
prix, n. m., price.

procès, n. m., law-suit
; /aire wn

procès a qqn., prosecute.
proeès.verbal, n. m., report (by a
public offlcer) of an illégal act, etc.

prochain, e, adj., next.
proclamer, v. a., proclaim, an-
nounce.

vnAalT^, V. ir. a., produce; «e pro-
outre, occur, happen.

professeur, n. m., professer, master.
T}fotTVBaiM, n. m., programme,
agreement, plan of action.

projet, n. m., project, plan.

promener, v. ir. a., take (a person)
hère and there, for air, exercise,
etc.; se promener, walk about;
envoyer se pronuner, seud ofl!'.

promesse, n. f., promise.
promets, videprowiettre.

promettre, v. ir. ti., promise.

promis, vide promettre.

prononcer, v. a., pronounce ; se pro-
noncer, announce one's décision.

propre, adj., own.

protecteur, trice. adj., protectivei
patronising.
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P»**<«er, V. a., protect
pa, vido pouvoir.
pabUe, Iqne, adj., public; force
puoltque, public service ; en pub-
lic, in public.

pain, vide pouvoir.
pnl», adv., thon, next (in order).
palsqne, conj., since, seeingthat.
puissant, e. adj., powerful, strong.
pnr, e, adj., pure.

quallfler, v. a., quallfy.

quBd, adv., conj., when; quand
je te disais, did 1 not tell you.

qaaraDte, num., forty.

qnart, n.m., qn&rter; guaH d'heure,
quarter of au hour.

quartier, n. m., quarter (of city).

quatre, num., four.

quatrième, num., fourth.
««. ,(1> reL pron. (dir. obj.) which,
that, whom ; (2) inter. pron. (dir.
obj., or predic. nom.) what; oue
faire f what la to be done? what
are we to dof qu'eatU arrive f
what has happened ? qu'y a-til

f

qu est-ce qu'il y ai what's the
matter» que diable! the deucci
the dickens I

que, oonj., after compar., as, than ;ne... que, only.

que, conj., that; often after a noun
denotingr time or répétition.

que, exclam, adv., how (much.
many)l qu'U est beau ...i how
beautiful it 18...I que de ua-
ttence/ what patience.

quel quelle, adj.. inter. and ex-
cl*m., what, of what kind.

quel, pron. inter., what, who.
quelaue, ». adj., some. a few;
quelque chose, m., eomettiing.

quereller, v. a., take to task, scold.
quereUenr.

; .adj., quarrelsome
;

(subst. ) qi i .relsome man.
questlou, l. f., qut>.-Hon.

questionner, T. question, a«k
queeiUous (of).

queue, n. f., tail; faire la queue
(also/aire 9u«u«), stand onobehind
another waitlng their tu a, wait
their turn ; se mettre à la queue
take one's place in flle, tcJce one's
turn, get into line.

qui. (1) rel. pron., who, which ; (ai
inter. pron., who, whom. '

quinze, num., flfteeu ; quinzeJoura.
a fortmght.

quitte, adj., quit*, clear, 'square.'
quitter, v. a., leave; lay down; m
quitter, separate.

quoi, pron. interr. (and reL). what;pour quoi faire t what fort for
whatpurpose? quoidonc? whatis
Itî de quoi sapU-Uf what is itfwhat is the matter» il n'y a pas de
vuoi être .... there is nothinîcto be
• Y' pofeason tpbe . . . àguatbonfwhat 8 the use 1

raronter, v. a., relate, tell, narrato.
ralde, adj., stilT, unyieldln».
raison, n. f., rcason ; avoir raison.
be nght ; en raison de, in propor-

ralsonnement, n. m., reaeoning.
ramener, v. a., bring back again.
rancune, n. f., rancour; tenir

Ul-will, malice, a grudjfe.
ranger, v. a., arrange, rank, class.
ranimer, v. a., reanimato, rekindle,

rapide, adj., rapid, swift
rappeler, v. ir. a., recall, remind of.
rapporter, v. a., bring back.
rapproeher, V. a., bring nearer; iU
serapprochent, they corne doser

rare, adj., rare.

rarement, adv., rarely, seldom.
rassurer, v. a., reassure ; rassurez-
vous, don t be alarmed.

rayonner, v. n., émit raya, radlate.
beam.

rebut, n. m., refuse, outcast, sonm.
recevoir, v. ir. a., receive.
récit, n. m., recltol. story, narration,
de^ription.

réclame, n. f., advertising, trumpet-
lug, pufflng, puff.

^ «^»«»Pt"r

réclamer, v. a., clalm, demand.
recommander, v. a., recommend.
commeiid. ^

récompense, n. f., recompense, i»
ward.

reconduire, v. ir. a., lead back, taJt-
aoue.

rtxmmmmU, vida reamiuMre.
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recoBBalsMBcc, n. f., gratitude.
reconnalisaBt, e, adj., gratcful.
rceonnattre, v. Ir. a., recosrnlflc,
ackiiowledtre.

rMaellIlr. v. ir. a., srather. coUcct,
préserve ; ae rfeueiUir, collect one's
thoughte, reflect

**•?',*'• '• "•• move backwards,
back out, grive way.

redlnsote, n. f., frock coat
redonter, v. a., fear, dread.
n-flécUr. v. n., reflect, think about

refHitn, n. m., refrain, son?.
rrrroldlr, v. a., cool, chill.

reftiur, v. a., refuse.

resnrder, v. a., look at: concern ;ça nr me regarde pan, that is iiotmy buMinese, I hâve nothiiiK to do
with that.

r«gUlrf>, n. m., résister, travellers'
or visitors book.

rtfret, n. m., regret.
regretter, v. a., regret, be sorry for.
rein, n. m., kidney (in plur., the
loins. gmall of back); les reins/my backl

reine, n. t, queen.
réitérer, v. a., relterate, repeat.
rejoindre, y. Ir. a., loin agaln;
overtake; Je voua rejoins, I «hall
join you presently.

relire, v. ir. a., read again, re-read.
rellMnt, vide relire,

remarquer, v. a., remark, notice.
rembourser, v. a., payback.
remercier, v. a., thank (for= de).

remerçfment, n. m. (usually plur.),
act of tliaiiking, thanka.

remet, remettra, vide remettre.

remettre, v. ir. a., put back ; hand,
hand over, deliver (up); revive,
bring round ; ae remettre, rocover.
be an right agaln.

remis, vide remettre.

remonter, v. n.. go (corne) up again ;go up the stage (i.e., towards the
rear), go away.

remorqnear, n. m., towing-boat,
Btcam-tug.

remplacer, v. a., replace, tako
instead.

rencontre, n. f., (accidentai) meet-
ing.

rencontrer, v. a., faU In with; se
rencontrer avec, mcet.

rendccvons, n. m. (Imperatlve of
. se rendre), rendezvouM, appoint-ment ; donner rendes-vous n gmi.,
to mako an appointmont to meet

rendre, v. a., give back, retum.
restore; rendcr; do; rendre ré-
ponse, give some answer.

renrermer, v. n., shut in ; se rtn-
fermer, shut oueseif up, restrict
(confine) oneself.

reiiselgncment, n. m., information ;prendre des renseignements, niake
enquirietj.

rente, n. f., income, revenue.
rentier, n. m., ono who lires on his
income, Bciitlemau, often=retired
merchant, etc.

rentrer, v. n., go (corne) in again ;go (corne) back into; corne (go)back (home).

renverser, v. a., overturn.
reiivoycr, v. ir. a., send away, send

OIT,

repars, vide repartir.
repartir, v. ir. n., set o«r(out) again.
repas, n. m., repast, meal.
repasser, v. n., call again.
rep«cker, v. a., flsh up agaln, pnUOUu
répéter, v. a., repeat
répétition, n. f., répétition; montrea répétition, repeating-watch, re-

répottd(s), vide répondre.
répondre, v. a. n., reply, answer.
réponse, n. f., reply.

reposer, v. a., rest; se reposer, rest,
take a rest ^

reprenant, vide reprendre.
reprendrais, vide reprendre.
reprendre, v. ir. a., take (seise)
again; recover; résume; se re-
prendre, correct oneself.

reproche, n. m., reproach ; satia re-
vrocnes, I am not complaining,
ouc • • •

reprocher fqqch. à gqnj v. a., re-
proach (one with something). hâve
Romething against on' 'j'ame one
for.

repoussant, e, adj., répulsive.

réserver, v. a., reserve.

résolu, vide résoudre.
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WMBdre, V. ir, a., résolve, décide.
reuperl, n. m., rcHpect.

re«*rmbUBee. n. f., rcsomblance.
likt'iie.s.s.

•

reMtentlmeBt, n. m., resentment.
Crrudgo. '

i«»*e. n. m., rest. remaindor: au
reste, howover. still.

"»îî*i»v7- "/• fpmajn (behlnd), stay;be left ; 1/ est resté dans .... It bas
been loft In . . . il ne reste pluaqua . . it only remaina now
lo .... ail you bave to do now is

^bf!?''!. Ta
»**• .*•• retain, detain,

kecp, bold buclc ; romeniber.
reteno. vide retenir.
retlrjT. y. a., withdraw. drawback :

pull up (ont) airain ; se retirer, re-
tire; o/i s'en retire, one can be
pulledoutaffain.

ntonr. n. m., retnm ; être de retour,
be back, returned.

rctoamer. v. n., go (no<come)back,
go honio ; se retourner, turn round.

retroaver, v. a., flnd again, meet
again.

'*•»*'. V. n., succeed. be success-

nrcnn, rcrealei, vide revenir.
reTealr, v. ir. n., corne back. retorn.
reven«, vide reventr.
rtver, V. n.. dream; reflect, nuni-
nate (on), turn over In one's mlnd.

rcTerrona, vide revoir.
revlendm, revlcat, vide revenir.

'*T?«t"*"*' "/ ™-' «roiiK about (of
8hip>. reversion, change, turuinir
round. "

revois, vide revoir.

revoir, v. ir. a., aee again, meet
again ; au revoir, good-bye.

révolter, v. a., make one indignant
n'volntloBnalre, adJ., revolution-
ary; (dubst.) revoluuonist.

rham. n. m., rom.
riant, vide rire.

rldeas. n. m., curtain.
rldlcBle, adj., ridiculoue.
rifB, n. m., anything, nothing ; n«

• : • "f*» nothing ; n'y être pour
rien, hâve nothing to do with it :Jen en sais rien. 1 reaily can't say,
Idontintheleastknow.

rire. v. ir. n., latigh.

rlHlBer, v. a., risk. Tenture. I

rival, n. m.. rivaL
robe, n. t., drei», gown.
roade, n. t, round, patrol.
roaler, v. n., roll, go down.
roale, n. f., road. route ;/atre rottte
ensemble, travel, make Ihe Journey
together ; en route, on the way,
(exclam. ) let us start, be off I

Kaue. n. m. and f.. Rossian.
ra»U«Be, a<y.. rustlc.

»«. vide Bon.

travelling bag, carpet b«ig.

McrtIIce, n. m., sacrifice.

«Il», vide savoir.
Mlslr. V. a., seize.

•M, vide savoir.

^e. n. f.. Oarge) room. salle d'at-
ten<«, waiting-room

; salle à man-
ger, dining-room.

alOB, n. m., drawlng-room.
aalaer, V. a., sainte, bow to. take offone 8 hat ta
Mlat, n. m., sainte, bow.
aBg>ftwld. am., coolness. présence
CI mlnd.

MB(Iot,n.m.,8ob.
MBgloter, V. n., ( \
•B», prep., without ; sans doute. I

sssœyr* '""• " *' ""^ "«^

S^tae, n. t. Saône, a river of Eastem
l«>ance. rislng in the Vosges, and
JoiningtheR^oneatLyonl

aplB, n. m., flr-tree.

•apreloMe, ezclam., good heavens I

••Prtsti, ezclam., good gracious I by

attslUt, e, adJ., satisfled.

•avals, MTeat, savei, vide savoir.
saaf, saBye. adj., safe, saved.
•aara, saBres, saBroas. vide savoir.
aarer, v. a., save. rescue ; se sauver
runaway.makeofll
••'. n. m„ rescner, deliverer.
Savoie, n- 1, Savoy.
•avoir. V. ir. a., know ; /atre savoir
ggcn. a qqn., let one know. send one

be Indebted to, (thaA> one for
something.

•cèae, n. t., soene, stage.
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•c, refl. pron., (obj. dir. and indlr.)
iteelf, oncHell. biniHelf herself,
thomselveo; to itself, etc.; (rccip.)
each other, one anotber ; for (to>
each otber, etc.

éance, n. t., sittintr-

ee. sèche, adj., dry, cold, frigid,
curt.

•ècheBieBt, adv., dryly, shortly,
tartly.

Mcret, n. m., secret.

•erond, num., second ; (auhst.) second
(in a àne\)=témoin, whicb ia the
usual Word.

ecando, Latin adv., secondly.
Seine, n.f.. Seine, an important river
emptyinsr itito the Englisb Cban-
nel, and flowinsr past Paris and
Rouen.

Ml, n. m., sait

enulne, n. t., weelc
emblable, adj., like, similar;

(gubst.), fellow-creature.

•embler, v. n., seem, appear.
•ena, vide seritir.

MBtl, (p. p. of sentir) bien senti {es),

weil turned.

entier, n. m., pathway.
entlmeiit, n. m., sentiment, feelingr.

MBtlr, V. ir. a., feel; se sentir, teel
(oneself).

«ept, num., aeven.
en, enl, eralt, vide être.

•ergeat, n. m., sergeant ; sergent
douanier, custom-bouse officer.

erex, ertcz, vide être.

érteasement, adv.,serioii8ly.reaIly.

éiienx, ae, adj., serioua.

erom, vido être,

serpenter, v. n., wind about
serrer, v. a., ticrbten, squeeze, press,
grasp, clasp.

erTlee, n. m., service, faveur, assist-
ance.

•ervlr, v. ir. n., serve ; be useful ;

place on tbe table.

enl, e, adj., alone ; only ; mère : tout
seul, ail by bimself, without nelp ;

aller tout seul, gro Itself ; la vue
seule, tbe mère (very) sight

cnlement, adv., only ; but ; n« . .

.

IMS setUement, ne . . . seulement
pas, Dot eveu.

1. adv., 80, as ; (in reply to ne^tive
sentence) yes, ^"* * nave, but I do,
etc., etc.

1, conj., if.

siècle, n. m., century, agA
»l^e, n. m. , seat ; monter sur le siège
idu cocher), ait beside the driver,
on the box.

sien, sienne, poss. adj. , hls. hers, Ite.

•lenr, n. m., may be rendered by
Mr.

Icnal, n. m., signal
sicnaler. v. a., point out, bring to
attention (notice).

signe, n. m., sign, mark.
signer, v. a., sign.

slgnlOer, v. a., mean.
silence, n. m., silence.

slasple, adj., simple, plain.

simplement, adv., simply; tout
simplement (just), simply.

slngoller, ère, adj., siugular, odd.
situation, n. f., situation, circum-
stances.

Ix, num., six.

sixième, num., sixth.

social, e, adj., belonging to (a) Soci-
ety ; Cdpital social, capital of the
Company.

société, n. t, Society, company.
s«ear, n. f., sistcr.

sol, refl. pron. (obj. andempbat),one-
self ; chez soi, home, at nome.

soin. n. m., care; petits soins, little
attentions.

soir, n. m., evening, night
soit, (snbjnct of être); (as exclam.).
sobeitl allrigbtl

soixante, num., sixty.

solxante>donxe, seventy-two.
soleil, n. m., sun.

soUde,, adj., soUd, flrm, *of good

sommes, vide être.

«on, sa, ses, poss. adj., hls, her, its.

songer, v. n., think, reflect.

sonner, v. n„ ring (a bell); strike
(the hour).

sonnette, n. f., little bell, door-bell.

sont, vide être.

sordide, adj., sordid, mean, stingy.

sors, sort, sortent, sorU, vide sor-
tir.

sortir, v. ir. n..go or come out, leave
the room (house. etc.)

OH, n. m., aou, haUpenny, oent^
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ler.
flame.

a., blow, blow up the

ir. a., sutTer, tolerato,«V^lr,
allow.

MHhalter, v. a., wish.
MHrd,e, aJj., deaf.

•rUot, vide sourire.

••rire, v. Ir. n., smlle.

aontenlr. v. Ir. a., sustain, support.
••tenu, vide soutenir.

•TcatHae), v. ir. refl., remeinber.
MMiTcnlr, n. m., memory, lemem-
brance, souvenir.

MBvent, adv., often.

•OBTlcBs, vide souvenir.
Myn, vide £tre,

specteele, n. m., Hpectacle, sight.

•piritael, eUe, adj., witty, bright,
clever.

plendenr, n. t., splendeur.
pleaiUde, adj., splendid, mafirnifl-
ceut.

tore, n. m., wlndow-blind
spring relier).

(with

tapéfUt, e, adj., stupefied, aston-
ished.

•n, vide savoir,

sacré, e, adj., auffared, sweetened.
fllre, V. ir. n., sufflce ; (impers.) il

suffit de deux, two are enuuifh.

vint, vide suffire.

ami», vide être.

Balaie, n. t., SMritzerland.

salle, n. f., conséquence; tout de
«Mwe, at once ; donner suite à
qqch., cnrry on (eut), foliow up,
oarry further.

salvani, iialvec, «alrl, salvlons,
aalvoms, vide suivre.

salvre, v. ir. a., follow.

sapérlear, e, adj.. hisrher. upper,
chief, more promlnent; orabmty,
able.

sappUer, v. a., supplicate, beseech.

sapporter, v. a.,8upport, bear, carry.

sappoaer, v. a., suppose, conjecture.

sar, prep., on, upon, over.

sAr, e, adj., sure, certain.

sarpaucr, v. a., surpaes. exceed.

sartoat, adv., eepecially, above alL

S7B>patUe, n. t, sympathy.

•a, vide ton.

Uble. 11. f., table : à table ! let ua aitdown (to diniier).

tebleaa. n. m., panel for painting,
painied picture. Used in plays to
indicute a division marked oy a
change of scenery.

tache, n. f., spot, stain.

lAchcr, V. n., try, eadeavour.
tandis qae, conj., while, wbilst.
tant que, conj., as long as.

tantdt, adv., presently. by and by ; e.
little ago, nut long ago.

tanla, n. m. (pièce of cloth spread on
noor, table or wall). carpet, table-
cloth (gcnerally woollen).

tapissier, n. m., upholsterer.
tard, adv., adj., late.

tarder, v. n., delay. be long; U ne
tardera pas a venir, he win not be
long (in coming).

tasse, n. f., cup.
le, pers. pron. (unemphatic obj. dir.
and indir.). thee. thyself, to thee.
etc. ; (often rendered in Eng. by
the plural " you").

tel, telle, adj., such.
Tell IGallUianie), William TeU.
M^ ?^,*?'' Patriot, celebrated for
hia skill in archery.

témoin, n. m., witness; (duelliug)

tempe, n. f., temple (of head).
temps, n. m., time.

teance, adj., tenacious, determined.
persevering.

tenais, tenant, vide tenir.

tendre, v. a., stretch <out), extend,
tenir, v. ir. a., hold, bave hold of :be çonnected with ; se tenir ....
hold(keep)one8elf . . . ; tenez, hère,
take this; tiens, hère; take this;
corne; (exclam.) I déclare I humph 1

whati well! indeed! Je ne tvens
plus sur mes jambes, I am walked
off my legs ; je ne tiens pas en
çlace, I cant keep atill : Je tiensa . . ., I am anxious to (about), I
wish particularly (to), I want (to) ;

fy tiens, I care about it, want It;
ça ne t%ent pa^ à . . ., it does not
come frpm having . . ., is not the
resuit of . . . combien tient-on daiu
. . ., how many does . . . holdf

tena, vide tenir.

terminer, v. a., end, finish.
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terralB. n. m., vroand. duellintr-
ffround.

TcrrcuraTC, n. f., Nowfoundland ;

jas çommon noun m.) Nowroiiiid-
lund dog.

tertio, Latin adv.. thirdly.
tête, n. t., hcad, imagination.
t£te^téte, n. iii.,private interview.
thé, u. m., tea.

tleadrsl, UtimM, vide «eniV,

tlMbrer, v. a., stamp; papier
timbré, râper witli a Government
stamp attoched, stamped paper.

tirer, v. a., draw, pull, pull out, get
one out

Utre. n. m., title, certlflcate. paper.
toi, pron. (ot|j. aad emphatic) tiiou.

tiiee <you).

toile, n, f., linen, canvas.
tol*ineine, pron. emphau, thyseif
(yoursel^.

tomber, v. n., fall, be chotten by lot.

ton, ta, tes, posa, adj., tliy (your).

ton, n. m., tone, way, manner.
toi t, n. m., wrong ; ses torts, the
wrongs one does to otlier» ; avoir
tort, bo wronK, m&ke a mistalse ;avoir dra torts envers qqn., do one
wrong, wrong one,

tAt, adv., soon ; le plus tôt possible,
aa soon as possible.

toaeker, v. a. n., touch, move;
Jof nioney) receive, get ; toucher à,
interfère in, meddle with ; lui
toucher quelques mots de..., ven-
turo a few words to him about,
ffive him some hints as to . .

.

t«"Jo«r», adv., always, continnally ;

Htill, again ; U n'arrive toujours
pas, ne is not come yet.

to«r, n. m., tum ; à mon tour, It ismy turn. in my tum ; chacun son
tour, each in bis tum.

toarmenter, v. a., torment, distress.

tourMol, n.m., touraamont, tourney.
toat. e : tous, toates, adj., ail, every-
thing; tous deux, both of tbem;
tous lesjours, every day.

toat. adv., quite, entirely ; du tout
(with neg. expressed or undcr-
«tood), at ail ; tout à fait, quite,
entirely ; tout en écrivant, while
writing (i.e. this action not inter-
fering with speaking) ; en toutes
lettres, in full, in plain letters.

trmta, n. m., train.

^'^^r Tv*-."v ^™«f; Ho about
earelesHly) ; laisser traîner, leave
lying about.

trait, n. m., trait, action ; «n trait
«e..., the action of.

tranqallle, uAJ.. quie>.. calm; soyez
tranquille, havc no .'car.

traaqallleiBeat, adv., calraly.

'"î.î?"'""*- "• '•• calmness, In-
diiTorence, impajMibility.

travailler, v. n., worli.
trente, num., thirty.
tr*B, adv., very.
tréaor, n. m., treasure.
iHniestre, n. m., quartcr (three
months); quartertisalary, i-ent, eta

triomphe, n. m., triuniph.

trlatement, adv., sadly, dolefully.
trois, lium., three.

troisième, num., third.

tromper, v. a., deceive ; se. tromper,
be mutaken, niake a mistake.

trop, adv., too much, too many,
lOO • • •

tron, n. m., hole.

troubler, v. a., di8turb,agitate, con-
fuse.

trouver, v. a., flnd, discover, think:
.se trouver, flnd oneself, be, feel ;Je
le trouve . . ., he seems to me to be
. . ., I think he is . , . ije lui trouve
. . ., I flnd in him, I notice that he
ha.s . . ,

ta, pors. pron., thou (you).

tner, v. a., kill ; «e tuer, kiU oneself,
get or be killed.

tnmnlte, n. m., commotion, hubbub.

one.
art. and numéral, a, an;

nsnrler, n. m., usurer, extortioner.

V
va, vide aller.

vaincre, v. ir. a., vanquish, beat.
valncn, vide vaincre.

valnqnenr, i. m.,vanquiBher,victor.
vais, vide aller.

valise, n. t., valise, portmanteau.
valoir, V. ir. n.. be worth ; il vaut
mieux, it is better.

vanité, n. f., vfjiity.

vanter, v. n., boast, pride oneeeU.
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artété, n. t., varlety.

•», vide aller.

Tsae, n. m., vaso ; voHHeL
»!, vide valoir.

Te»», n. m., calf, veaL
T*c«, vide vivre.

veiller, v. n., watck (ovcr).

vclnc, n. f., vein ; good luck.
venait, vide venir.

vendre, v. a., sell.

vcnei, vide rentr.

venir, v. Ir. n., comc, arrive ; il ^unt
de sortir, ho haa justgono out.

venons, venn, vide venir.
vt'rit*, n. f., trutii ; en veritc ! indeud I

really I

verra, vide voir.

verre, n. m., glass.

verrez, vide voir.

ver», prcp., towardA, neor.
Veraallle*, n. m., Versailles, a town
to the west of l'aris, with a very
célébrât cd palace and an immeniie
park and gardemi.

verse, n. f., action of pouring : à
verse, pouring in torrents.

verser, v. a., pour out ; shcd.
vealUes venlUez, ven», venx, vide
vouloir.

vibrer, v. n., vlbrate ;/oire vibrer,
set vibrating, awaken.

vletlme, n. f., victim.
vie, n. t., life.

vlendrea, viendront, viennent
viens, vient, vide venir.

vide, adj., empty.
vir, vive, adj., living ; hot (headed).
basty; sbarp, tart.

ville, n. t.. town, city ; en ville, out.
in the city.

vinaigre, n. m., vincgar.
vingt, num., twenty.
vis, vide voir.

vls>à«vls, prep., followed by tir, oiv
poeite, towards ; via-à-vis lun (le
l autre, with each other.

visite, n. f., vlsit ; carte de visite,
visiting card.

visiter, V. a., viait.

vlsltenr, n. m., visitor.

vite, adj. and .idv., quick, quickly.

J^aelié, n. f., hoat, temper, irasci-
biUty.

vivement, adv., quickly, sharply.
eagerly. '

vivre, V. ir. n. , live ; itnvoir vivre,
confonn to social unageri, bo well-
brcd.

volrl, advL phrase, hère (thnt) is.
hcro (those) are ; le voici, hère it in.

vole, vide voir.

voilà, advL phrase, thero ig (are),
hcro is(arc); le voila, hure it (hc»
18 ; voila unr heure queJe l'altenitn,
hero I hâve bcen waiting for hini
an hour; nous voilà partis ! hèrewe are off, wo hâve got nf«rted ;nous voilà de retour, we are buck
Hgain ; voilà, monsieur, hero you
are. Kir;tr voilà bientôt . . ..you
wili suon bc.

voir v. ir. a. n.. sco. look at. gn
and 8oe ; vu, cousiuering. in view of.

vols, volt, vide voir.

Toltiire, n. t., ou-riaffo: en voiture,
in the airrioge. coiich. etc. ; re-
tourner en voiture, drive back.

voix, n. t., voice.

volonté, n. t., will. Inclination.
volontiers, adv., willingly; très vo-
loiitiirH, 1 hâve not the slightest
objection.

volnme, n. m., volume.
vont, vidé aller.

votre, vos, posa, adj., your.
vôtre, vôtres, posa. pron.. yours.
•drals, vonlals, vonles, vonloas.
vido vouloir.

vouloir, V. ir. a., wiU, wlsh, want.
ititend ; <condL) like (often = try);
vouloir dire, to mean ; vouloirbien,
be kind enough, be willing; en
vouloir a qqn., bear a grudge
against one, hâve ill-will towatds.

vonitt, vide vouloir.

von». pron.(8ubj. andobj.). you (refl.),
yourself, youraelves ; each other,
one another.

vons-même, pron. emphat, your-
seli.

voyage, n. m., joumey, trip ; 60»
voyage l a ploarfant joumey ! en
voyage, when travelling.

voyager, v. n., traveL

voyngenr. n. m., traveller. pas-
senger. tourist.

voyais, voyant, voyex, vide voir.

voyun». vido voir. Jet us «ce; (ex-
clam. ) corne now I now !

vrai, e, adj., true, reaL
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TnioMint. adv.. tnily, really; I iw-
811 ro you: indecdl havo you»
havcn t you î

TU, vide voir.

T«e, n. f., viow, piwpect, sight

W
wnKon, n. m., railway-caniage.

y. adv. and pron., there, to It, on It,
;n (lo) It.

yeax. vide ail.

ZouT«, n. m., Zouave (a lleht In-
fantry soldler. 8orvinjr fil thc
t rencb army in Africa).
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